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EO RGE the Second, by the Grace of God, King of Great-Britain, 
France, and Ireland, Defender of the Faith, c. To all to whom 
theſe Preſents ſhall come, Greeting: Whereas Our truſty and well beloved 


THOMAS ASTLEY, of Our City of London, Bookſeller, hath hum- 


bly repreſented unto Us, that he hath been at a great Expence in pre- 
paring for the Preſs, and printing Editions of ſeveral of the Claſſicks, 
in a Method entirely New, particularly the Works of 
VIRCIL, TERENCE, Ovip, PErsIus, FLOR Us, 
EuUTRoOPpivs and PHEADRUS. 
Allo a SHORT SYSTEM of 


Enghſ/h Grammar, Latin Grammar, and Rhetorich, 
All Written by O HN STIRLING, D. D. 


And likewiſe a CLavis VIRCILIANA. | 
And having, in order to reap the Fruit of his Expence and Labour, by en- 
joying the Profit and Benefit that may ariſe from the Printing and Vend- 
ing the ſame, for the Term of Fourteen Years, moſt humbly beſought 
Us, to grant him 


Our ROYAL PRIVILEGE and LICENCE, 


For that Purpoſe ; We being willing to give all due Encouragement to 
Works, that may be 


Of PUBLICK USE and BENEFIT, 


Are graciouſly pleaſed to condeſcend to his Requeſt, and do therefore, by 
theſe Preſents (as far as may be agreeable to the Statute in that Caſe made 
and provided) grant unto the ſaid THOMAS ASTLEY, his Executors, 
Adminiftrators and Aſſigns, Our Royal Privilege and Licence, for the ſole 
Printing, Publiſhing, and Vending the ſaid Works, for the Term of Four- 
teen Years, to be computed from the Date hereof, ſtrictly forbidding and 
prohibiting all Our Subjects, within Our Kingdoms and Dominions, to re- 
print the ſame, either in the like, or any other Volume or Volumes what- 


foever, or to import, buy, vend, utter, or diſtribute any Copies thereof, 


re- printed beyond the Seas, during the aforeſaid Term of Fourteen Years, 
without the Conſent of the ſaid THOMAS ASTLEY, his Heirs, Execu- 
tors and Aſſigns, by Writing under their Hands and Seals firſt had and 
obtained, as they and every of them offending herein, will anſwer the con- 
trary at their Peril: Whereof the Commiſſioners and other Officers of Our 
Cuſtoms, the Maſter, Wardens, and Company of Stationers of Our City of 
London, andallother Our Officers and Miniſters, whom it may concern, are to 
take Notice that due Obedience be rendered to OurPleaſure herein ſignified. 
Given at Our Court at Ken/ingron, the 25th Day of July, 1749, in the 

23d Year of Qur Reign. By his Majeſty's Command. 
HOLLES NEWCASTLE. 


The above Books, printed for T. 4/ley, are fold by R. Baldwin, at the 


Roe in Pater-noſter-Noau, with a large Allowance to School-Maſters, 
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METHOD INTIRELY NEW; 
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l The Words of the AUTHOR are placed according to their Gramma- 
19 tical Conſtruction, below every Fable; alſo the Rhetorical Figures as 
= they occur: And to make the Pronunciation eaſy, all Words of above 
two Syllables are marked with proper Accents. Alſo a Collection of 
* Idioms and Phraſes in PHADRUS, and all the Proverbial Mottos 
to the Fables, with the Engliſh Phraſes and Proverbs anſwerable, ſet 
over againſt them. And laſtly, an Alphabetical Vocabulary of all the 
Words in the Author, ſhewing their Parts of Speech and Signification z 
to which are added, the Themes of the Verbs, with their Government. 
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Vicar of Great Gaddeſden in Hertfordſhire ; and Chaplain to his 
| Grace the Duke of GORDON. 
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1 TO THE 


RIGHT HONOURABLE 
EARL of STRATHMORE. 


MZ LORD, 


AVING received, in Your Lokpshir's Family, 
the Honour and Happinels of a liberal. Educa- 
| tion, a Debt, which though I never can, nor 
indeed pretend to pay, yet as a generous Mind, moved 
by a Principle of Gratitude, is ambitious of a favourable 
Opportunity of making, at leaſt, a public Acknow- 
ledgement, I hope I ſhall be allowed to offer 7he/e, 
though not the earlieſt, yet the ripeſt Fruits of my Studies, 
juſtly due to Your LoxpsH1P ; the Acceptance of which 
will not leſſen, but add to the Weight of former Obli- 
gations. 

I am confident I need make no Apology to a Perſon of 
Your Lok vsniye's elegant Taſte, for the Dedication of one 
of the Claſſics; ſince from them, as from different Springs, 
are derived the Introduction to the Sciences, and the ſeve- 
ral Parts of polite Learning. 7 

8 8 A 3 Hencs 


The DEDICATION. 

Hzxwer many have received the firſt genial Sparks of 
Honour, heroic Fortitude, and the whole Train of active 
moral Virtues: Others, of unborrowed Talents, and bright 
natural Abilities, have drawn Addition to their native 
Merit, and ſtrong Incentives to a generous Imitation of 
thoſe ſhining Examples, whoſe Monuments will for ever 
laſt in the Writings of the Ancients, | 

As to my preſent Author, in particular, not having ſuf- 
ficient Skill even to mix the Colours, much leſs to draw 
the Picture, I ſhall ſay no more to recommend him, than 
that Auguſtus Cæſar, that eminent Judge of Men, Learn- 
ing and true Merit, eſteemed him, even wearing the 
Badges of Slavery in his own Houſhold,. not only worthy 
of Freedom, but his Favour and Friendſhip alſo. 

Tr1s Reſpect, as by a magnetic Virtue, hath drawn on 
him Honours from' the greateſt Princes ſince his Time, and 
Perſons of the higheſt Diſtinction, who have deigned to 
patronize him: And, therefore, I am perſuaded he will be 
no leſs acceptable a Gueſt to one of Your LoxDsnie's 
Judgement, and Eſteem for Literature. 

Trae Subject of his Book, fabulous as it is, is not be- 
low the Notice and Study of Men of high Birth and Sta- 
tion, being a beautiful Syſtem of Moral Philoſophy in 
Maſquerade ; his Style is ſtudied, eaſy, elegant and 
courtly ; his Numbers ſmooth and muſical ; his Epithets 
well choſen, Deſcriptions ſhort but lively ; and his. Tales 
adorned with Beauties, wholly unknown to the Greek 
Fabuliſt whom he copied after. 5 

Hz enters into Your Lorpsnie's Preſence in a very 
plain indeed, but neat Dreſs, ſtript of all the over-weighty 
Ornaments of Criticiſm, and elaborate Notes, and, by a 
new and uncommon Method, acts the Office of an Inter- 
preter to himſelf, . — 

War I have ſaid of my Author, has not made me 
forget his Patron, in the Choice of whom I am ſo far from 
being miſled by the Force of Gratitude, that Your Lorp- 
$H1P's Worth, the Poet's Merit, and my Thankfulneſs, 
happily conſpire together. And though I dare not __ 

| that 


| The -D #DTCATION.. 
that Modeſty, which is ſo natural to Your Lorpsnip 
yet I certainly may ſpeak what the World already knows, 
that You, my LosD, inheriting the noble Qualities, as 
well as Honours, of your illuſtrious Parents, trained up 
in the ſtricteſt Principles of Religion and Morality, and 
having added to theſe, your other manly Virtues, and 
perſonal Merit, are completely finiſhed to repreſent ſo 


& 


good and great a Family. 


So far as this Work is mine, whatever the Generality 
of the World may entertain, I muſt undoubtedly be al- 
lowed to think well of it myſelf, it being ſo very natural, 
not only to judge favourably of our own Productions, 
but even to be too partial to them; yet, upon recollecting 
whoſe Patronage I courted, I was not ſatisfied, neither 
would I preſume to offer This to Your LoxDpsnmip, with- 
out firſt having the Approbation of ſome Perſons of emi- 
nent Learning; which, though I am perfectly ſenſible it 
has not made me equal to the Honour of Your Loxp- 


$SH1P's Patronage, has encouraged me the more to ſollicit 


it, and embrace this Opportunity of giving a public 
Teſtimony of the ſincere Gfatitude, and humble Reſpet, 


of, 5 


My LORD. 
Your LosDSHIP's moſt obliged, 
Moſt Devoted, end 


Moſt Obedient Servant, 


JOHN STIRLING. 
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HE Advantage of a right Education, and the 
Tediouſneſs of the old Method of teaching the 
Claſſics, which ſtill prevails in too many of our 
Grammar Schools, but from what Cauſe I will 
not pretend to determine, and alſo the Merit of our Author, 


are ſo generally agreed on, that it will certainly be eſteemed 


unneceſſary to endeavour to prove either. 
I SHALL only, therefore, briefly acquaint the Reader with 
the Deſign propoſed in the following Pages, and the Man- 


ner in which it is executed; which is ſubmitted to the Ap- 


probation or Cenſure of the Learned and Judicious, who, 
as it is ſome Merit barely to intend well, IJ hope will be as 


candid to excuſe what Faults I may accidentally have let 


flip in this Performance, as ready to allow it what little 
Merit it may juſtly lay a Claim to. 1 

My Deſign, throughout all my Attempts of this Kind, 
is to abridge the Method of teaching and learning the Claſ- 
ſics, to retrench the uſual Expence of Time, which was be- 
fore waſted by Boys, in the Courſe of their Claſſical Stu- 
dies, and to make their Learning eaſy and familiar to them; 
and alſo to free the Maſter from the Drudgery and ſlaviſh Part 
of his Office, namely, being perpetually wearied with the 
repeated Queſtions of every Boy under his Care, reſerving 


to him only to explain the difficult Paſſages or Beauties of 


the Author to them; and in this particular Book, to inſtruct 
them in the hiſtorical or moral Senſe of the Fables. 

In order to give the Reader an Opportunity of judging 
how far this Edition of Pf Du us anſwers the propoſed 
Deſign, I come now to give an Account of the Improve- 
ments of it. 

Fair, 


The FH 


FigsT, I believe it will be found very correct, having 
been compared with the ſeveral other Editions of our Au- 
thor now in Print; and in thoſe few Places where there 
happen to be different Readings in the Text, that is pre- 
ſerved which ſeems beſt to expreſs what has been taken to 
be the particular Senſe and Deſign of the Author. 

SECONDLY, As the greateſt Difficulty in conſtruing a 
Latin Author, ariſes from the Words being placed fo dif- 
ferent from the natural Order of Reading in Engliſh, for the 
greater Eaſe and Aſſiſtance of Boys, below every Fable, the 
Words are taken out of their reſpective Places as they ſtand 
in the Text, and ranged into a proper Order, as they are to 
be conſtrued into our Language. But here I muſt remark, 
that I have ſupplied thoſe Words, which were omitted by 
an Elleipfis, and were neceſſary to make the Syntax com- 
plete; and that they may be diſtinguiſhed from the Origi- 
nal Words of the Author, they are let in Talic Characters. 

Tulapry, There is annexed a Vocabulary, containing 
all the Words uſed in the Book, diſpoſed alphabetically, 
giving their Signification, their Claſs in the Parts of Speech, 
and other Accidents of the variable Words, as Gender, De- 
clenſion, and Conjugation ; which is all that Z:ymology, or 
the firſt Part of Grammar teaches. And to the Vocabulary are 
added the Themes of the Verbs, and their Government, which 
is the moſt critical and greateſt Part of Syntax, or ſecond Part. 
Here the Reader is to remark, that the Letter with a Point. 
after it, is the Caſe governed by the Verb, and thoſe with 
Commas are the Caſes introduced by their Signs. 

FoukTaLy, As a vicious Pronunciation of the Latin is 
very common, and a juſt one very neceſſary, to prevent the 
former, and make the latter eaſy, in the Ordo Verborum and 


Vocabulary, all Words of above two Syllables are marked 


with an Accent, on that Syllable that requires an Empha- 
tical Tone, or Elevation of the Voice; which will ſufficiently 
ſupply the Place of Proſody, or third Part. 

FirTHLy, The molt remarkable Rhetorical Figures are 
marked with a Letter, and the Name of the Figure put at 
the Bottom of each Fable where they occur. So that in 
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The PREFACE. 


Effect here are all the four Parts of Grammar, neceſſary for 


this Author, drawn into the narroweſt Compaſs, and brought 
down to the Capacity of the youngeſt Scholar, 
Bur here I muſt obſerve, that I have purpoſely omitted 
the Figures Elleiꝑſis and Syncope, except in the firſt Book, as 
they occur ſo very often, and no Boy can miſs taking Notice 
of them. And as the greateſt Part of the Mottos to the Fables 
are proverbial, I have, once for all, marked the firſt with an 
Aſteriſm (*) and put the Figure Paræmia below the Fable. 


And as Boys will certainly find a great Difficulty in under- 


ſtanding ſome of the Proverbs, even tho? they are capable 
of conſtruing them literally, I have added a free Tranſlation 


of them into our Language, taking in all the Engliſh Pro- 


verbs and Sentences, that 1 could find anſwerable. 


As there are alſo a great Number of Idioms and Phraſes 
in PH=DpRus, which cannot well be tranſlated into Engliſb 
literally, at leaſt with any tolerable Elegance, I have made 
a Collection of them, and added the Engliſh Phraſes an- 
ſwerable in the oppoſite Column: which I believe will be 
found of very conſiderable Advantage. | 

Axp now when they firſt of all know the ſeveral Parts of 
Speech, their Uſe and Government in their native Language, 
and the neceſſary Rules of the Latin Grammar; have a Voca- 
bulary to give them the Senſe of every Word in the Author, 
and their ſeveral Variations, with the Themes of the Verbs, 
and their Government ; and as the Words of the Text are 
placed at the Bottom of each Fable, according to their 
Grammatical Conſtruction, the Pronunciation made eaſy, and 
the Rhetorical Figures pointed out to them, beſides having 
the Difficulty of the Proverbial Mottos and Phraſes removed; 
I don't ſee what farther Aſſiſtance of this Kind Boys can 
ſtand in Need of, to underſtand the Author, and make it 
eaſy and pleaſant to them. | | 

To this I may add, that I hope this Method will afford 
the Scholar all neceflary Aſſiſtance not only while at School, 
but alſo afterwards, if he ſhould in ſome Meaſure have for- 
got thoſe Helps the Grammar furniſhed him with : Beſides, 


if any Gentleman by his own, or by the Fault of others, has 
neglected 
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The FREF ACT 
neglected his claſſical Education, I hope this will be found 
to be the moſt compendious Way for him to retrieve his Loſs, 
and be a familiar Guide and Interpreter to make the Author 
ſpeak his Sentiments to him in his own native Language. 

ISsRALL now acquaint the Reader with the Method of 
teaching this Author, which may ſerve as an Example to 
thoſe who approve of it, or at leaſt to thoſe who cannot 
think of a better. | | 

As the Memory is firſt to be applied to, agreeably to the 
Principles laid down in my Preface to CaTo's DisTicns, I 
firſt ſet them upon the Vocabulary, which they are to com- 
mit to Memory, that when the Eugliſb is under Cover, they 
may readily tell the Signification of the Latin Words: And 
afterwards, they alſo get the Themes of the Verbs by Heart. 

BEsIDEs this, the better to fix the Words in their Memo- 
ry, they write over the Vocabulary at home, and he who has 
the greateſt Number of Words to ſhew on Saturday, is both 
honourable and rewarded for it, which excites them all to 
Emulation. 

As ſoon as they know all the Words in the Vocabulary, 
they begin to conſtrue the Author in the Ordo Verborum, and 
with what Eaſe, Expedition, and Pleaſure, the very youngeſt 
Latin-Scholars will then go through the Book at the firſt At- 
tempt, I omit to mention, becauſe thoſe alone can be per- 
fectly ſenſible of it, who have made the Experiment, and 
L ſhall hardly be credited by thoſe who have not. | 

I THINK proper however to ſay, that my own repeated 
Experience has convinced me, that the moſtexpeditious Way 
of learning an initiating claſſic Author is, firſt of all, to know 
the Words by a Vocabulary, and beſides the Diffieulty of 
finding out the natural Order of the Words in Conſtruction, 
one very great Reaſon why the common Method is ſo very 
tedious 1s, becauſe it obliges a Scholar to be almoſt every 
Minute poring over his Dictionary, whereby a very con- 
ſiderable Part of his Time is waſted, which might otherwiſe 
be employed to much Advantage; and which Difficulty, T . 
believe, is entirely removed by the Method here propoſed. 
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Wär they have finiſhed the Book in the Ordo Verbo- 
rum, they begin it in the Text, and fo, by Degrees, they 
advance to Par/ing, and applying the Rules of Concord; and 
laſtly ro give an Account of the Rbhetorical Figures, which 
they ſoon become acquainted with, by the Method laid 


down in my Short Syſtem of Rhetorick, lately publiſhed. 


AT convenient Times I allo employ them in writing and 
getting by Heart, the Mottos to the Fables with the Eng- 
lifh, that they may be able to repeat the Engliſb Sentences 
anſwerable, and likewiſe the Phraſes, that they may not 
only underſtand the Author, but alfo be capable of con- 
ſtruing or tranſlating him elegantly. : 

BesIDgs this, at home in the Evening, to make them 
more perfect in the Author, they tranſlate from the Ordo 
Verborum into Engliſh, which I correct for them, and they 
again tranſlate into Lalin, without the Help of the Book; 
which Method being alſo uſed in the other claſſical Authors, 
with a conſtant Application of the Rules of Syntax in both 
Languages, will ſoon make them Maſters of a good Style, 
both in ſpeaking or writing either Engliſh or Latin. 

ALL that now remains for me to ſay is, that I flatter 
myſelf this Ninth Edition of Px aprvus, eſpecially with 
ſo many Improvements, will not meet with a leſs favoura- 
ble Acceptance from the Public than the eight former ; and 
as I am ſenſible, tho' my Method were ever fo good, of 


the Strength of Prejudice, and Prevalence of Cuſtom, and 


that I cannot expect it to meet with an univerſal Appro- 
bation, I hope it will be candidly received by the Judi- 


cious, and at leaſt not appear irrational to any, 


JOHN STIRLING. ' 


Cadbridge near Hemfead Hertfordſhire, 
an, 20, 1770. 
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Phedri Fabularum Index. 


Primus numerus Librum, ſecundus Fabulam, 
g tertius Paginam denotat. 


Eſopus et petulans 
F ſopus et Ruſticus 
 Fſopus interpres Teſta- 
menti | 
Agnus a Capella nutritus 3 
Anus ad Amphoram 3 
Apes et fuci 3 
Aquila, Cornix et Teſtudo 2 
Aquila, Felis et Aper 2 
Arbores in Deorum tutela 3 
Aſinus egregiè cordatus 1 
Aſinus et Galli 3 
Aſinus et Leo venantes 1 
Aſinus irridens Aprum I 
Cæſar ad Atrienſem 2 
Calvus et Muſca ; 5 
I 
I 
I 
3 
I 
I 


| J. 
o ad garrulum 3 
Eſopus ladens 3 

3 

3 

4 


Canis natans 

Canes famelici 

Canis et Crocodilus 

Canis et Lupus 

Canis fidelis 

Canis parturiens 

Canis, Theſaurus, Vulturius 1 
Canum Legati ad Jovem 4 
Capellz et Hirci 

Cervus cornibus impeditus 1 
Cervus et Boves 2 
Cicada et NoQtua 3 
Demetrius et Menander 5 
Duo Calvi 5 
Epilogus 2 
Epilogus ad Eutycham 4 
Equus et Aper 4 


3 
I 
9 Formica et Muſca 
37 Frater et Soror 
6 Fur aram compilans 
+ 5” Graculus ſuperbus 


15 48 Gubernator et Nautz 
1 36 Hercules et Plutus 


9:5 | 

4 48 Ex Sutore Medicus 
$3 

3 


13 47 Homo et Aſinus 


6 28 Home et Canis 
4 25 Homo et Colubra 
17 50 Invidia virtutum comes 
15 12 Leo regnans 
20 53 Leo ſapiens 
11 8 Leo ſenio confectus 
29 20 Lupus et Agnus 
5 27 Lupus et Grus 
3 81 Lupus et Vulpes 


4 5 Margarita in Sterquilinio 


14 Milvius et Columbæ 

17 Mons parturiens 

7 30 Mali et Latrones 

16 Mulier parturiens 

14 Muſca et Mula 

19 Muſtela et Homo 

66 Muſtela et Mures 

65 Naufragium Simonidis 
g Occaſio depicta 

8 30 Ovis, Canis, et Lupus 

49 Ovis et Cervus 

1 78 Panthera et Paſtores 

6 84 Paſſer et Lepus 

31 Pavo ad Junonem 

25 75 Peræ duz 

3 56 Phædrus ad Eutychum 


\© 


2 Eunuchus ad improbum 
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11 45 


114 11 
4 23 72 
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8 41 
Io 62 


18 65 


13 63 
4 81 


3 2 
18 68 


O 


hædrus 


| E. #3. „ 
Wl Phzdrus in cenfore? 4 6 59 Simi caput 3 4-238 
i Phædrus de fabulis 4 20 69 Simonides à Diis ſervatus 4 24 73 
| Princeps tibicen 5 7 85 Socratis dictum 3 9 4 
Prologus ad Particulenem 5 o 77 Taurus et Vitulus 3 9g 37 
1 Prologus—Eſopus, &c. x o I Vacca, Capella, Ovis et 
4 Prologus—Exemplis, &c. 2 o 23 Leo 1 $i Sd 
Prologus— joculare, &. 4 © 54 Venator et Canis 5 10 88 
| Pugna murium et muſ- Viatores et Latro # 2 86 
1 telarum a 1 5.39 3 et Lima 4 7 01 
'F Rana rupta 1 24 17 Vulpes et Aquila 1 28 19 
{© Ranæ ad Solem 1 6 6 Vulpes et Ciconia 1 26 18 
Ranz metuentes prælia Vulpes et Draco 4 19 68 
| Taurorum JE Vulpes et Corvus 1 13 10 
| Rane regem poſtulantes 1 2 2 Vulpes et Hircus 4 8 61 
1 Repentè calvus 2 2 24 Vulpes et Uva 1 V 35 
| Res'geſta ſub Auguſto 3 10 43 Vulpes ad perſonam 6 
. Scurra et Ruſticus 3 5 82 tragicam 1 1 
1 
| Appendicis Fabulz. 
| Da. | Bo 3s | ; | | F. A 
Milvius ægrotans 1 89Leoet Mus 491 
Lepores pertæſi vitæ 2 90 Homo et Arbores 5 92 


Vulpes et Jupiter 3 90 
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FABULARUM ZESOPIARUM 


LIBRI QUINQUE. 


LIBER PRIMUS. 
8 —_— 117 — 225 — 
| PR UL OO GH SE 
180P Us auctor quam materiam repperit 
Hanc ego (a) polivi verſibus ſenariis. : 
Duplex libelli (a) dos eft : quòd riſum movet, | 
Et quod prudenti vitam conſilio monet. b 
— 


Calumniari ſi quis autem voluerit, 
Quòd arbores loquantur, non tantum feræ, 
Fictis jocari nos meminerit fabulis. 

(a) Meta pbora. 
ORD O. 


Ego Phedrus polivi, ſeniriis verſibus, hanc fabuliſam materiam quam | 
Fſopus auctor repperit. Dos libelli eſt duplex : quod movet riſum, * 
quod monet vitam prudenti consilio. Autem fi quis voluerit calumniäri, 
0 rn loquantur, non tantùm ferz, meminerit nos jocari fictis 


GS. FABULARUM. Lib. ; 
FABRUTAT 


| TP | Facile ft opprimert innocentem. 
6 Lupus ET AGNUsS, 


AD rivum eundem Lupus & Agnus venerant 

Siti compulſi: ſuperior ſtabat Lupus, 3 
Longeque inferior Agnus. Tunc (a) fauce'improba 4 
) Latro incitatus jurgii cauſam intulit. | 
Cur, inquit, turbulentam feciſti mihi of 
Aquam bibenti? Laniger contra timens, 
Qui poſſum, quæſo, facere quod quereris, Lupe? 
A te decurrit ad meos hauſtus liquor. 
Repulſus.ille veritatis viribus, | | 
Ante hos ſex menſes, ait, maledixiſti mihi. = 10 
Reſpondit Agnus, equidem natus non eram. py 
Pater hercule tuus, inquit, maledixit mihi. 
Atque ita correptum lacerat injuſtà nece. 
Hzc propter illos ſcripta eſt homines fabula, 


Qui fictis cauſis innocentes opprimunt. 15 
__#* Paremia. (a) Metonymia.  _ (b) Autonome/ca, 
; | O RDO. | 


El facile opprimere innocentem. 3 

- Lupus & Agnus venerant ad eündem rivum compülſi ſiti: lupus ſtabat 
ſuperior, agnuſque longe inferior, Tunc latro, incitatus improbà fauce, 
Intulit cauſam jurgii, Inquit, cur feciſti aquam turbulentam mihi bibenti ? 
Contra laniger timens ait; lupe, quæſo, qui poſſum facere i4 quod quere- 
ris ? Liquor decurrit a te ad meos hauſtus. Ille repilſus viribus veritatis, - 
ait, maledixiſti mihi ante hos ſex menſes. Agnus reſpondit, equidem non 
eram natus. Inquit, hercule tuus pater maledixit mihi. Atque ita lacerat 
correptum agnum injuſta nece. Hæc fabula eſt ſcripta propter illos hami- 


nes, qui opprimunt innocentes fiftis cauſis. 


FABUL A: s 
Minima de malis, 
Ranz Pos TULANTES REGEM» 
A THENEZ@ quum (a) florerent æquis legibus, 
A Procax libertas civitatem miſcuit, 
4) Frænumque ſolyit priſtinum licentia, 
(a) Metaphora. 
| . O RD O. | 
Quum Athenz florerent æquis legibus, procax libertas miſcuit civits- 
tem, licentiaque ſolvit priſtinum frænum. Hinc 
a Une, 


Lib. I. PHADRI FABULARUM. 


Hinc, conſpiratis factionum partibus, 

Arcem tyrannus occupat Piſiſtratus. 5 
Quum triſtem ſervitutem flerent Attici, 

Non quia crudelis ille, ſed quoniam grave 


Omninò inſuetis onus, & coepiſſent queri, - | „ * 
Zſopus talem tum fabellam rettulit. | | 
J Ranz vagantes liberis paludibus, 0 


Clamore magno regem ( a) peticre a Jove, 

Qui diſſolutos mores vi compeſceret. 

Pater Deorum riſit, atque illis dedit | 

Parvum tigillum, miſſum quod ſubito vadis | 
Motu ſonoque terruit pavidum genus. 15 
Hoc merſum limo cum jaceret diutins, 

Forte una tacitè profert e ſtagno caput z 

Et, explorato rege, cunctas evocat. £ 2355 
Illæ, timore poſito, certatim adnatant, „ ., 
Lignumque ſupra turba petulans inſilit; 20 
Quod quùm (a) inquinàſſent omni contumelia, | 
Alium rogantes regem miſere ad Jovem, 

Inutilis quoniam eſſet qui fuerat datus. i 

Tum miſit illis hydrum, qui dente aſpero | 

Corripere ccepit ſingulas: fruſtra necem _ | 256 
Fugitant inertes: vocem præcludit metus. | 
Furtim igitur dant Mercurio mandata ad Jovem, 
Afffictis ut ſuccurrat. Tunc contra Deus, | 
Qui noluiſtis veſtrum ferre, inquit, (5) bonum, 


(a) Syncope. (b) Elleipfis. „„ 2 
ORD O. & 


Hine, partibus factiõnum conſpiratis, Pifiſtritus tyrannus occupat arcem, 
Quum Attici flerent triſtem ſervitütem, non quia ille erat erudélis, fed 
quoniam onus erat grave omnino inſuetis, & cœpiſſent queri, tum ſd- 
pus retulit talem fabellam. Rane vagantes liberis paludibus, petivere 
regem a Jove magno clam6re, qui compeſceret diſſolütos mores vi. 
Pater Deorum rifit, atque dedit illis parvum tigillum, quod ſibits 


miſſum vadis terruit pavidum genus motu ſondque. Cam hoc jaceret 


diutius merſum limo, forte una profert caput tacite & ſtagno, et, ex- 
plorato rege, evocat cunctas. Iliz adnatant certatim; timiure poſito pe- 
tulanſque turba inſilit ſupra lignum: quod quam inquinaviſſent omni 
contumelia, miſere ad Jovem, rogantes alium regem, quonizm qui füe- 
rat datus, eſſet inütilis. Tum miſit illis hydrum, qui cœpit corripere 
singulas aſpero dente; inertes fügitant necem fruſtri : metus præcludit 


vocem. Igitur furtim dant Mercurio mandita ad Jovem, ut ſuccurrat 
afflictis. Tunc contra Deus inquit, qui noluiſtis ferre veſtrum bonum, 
B 


Malum 


| 
| 
. 
i 


+ 
3 perferte. Vos quoque, 6 cives, ait, 
oc ſuſtinete, majus ne veniat malum. 


= 


ORD O. 


Jus malum veniat. 
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PHADPRI FABULARU M. 


15. l. 
30 


9 gern perferte malum. Ait, ves quoque, 6 cives, ſuſtinẽte hoc, ne ma- 


— — 


FABULA . 
In propria pelle quieſce, 


GRACULUS SUPERBUS. 
N E gloriari libeat alienis bonis, 


Suoque potius (a) habitu vitam degere, 

Eſopus nobis hoc exemplum prodidit, 

q4 Tumens inani Graculus ſuperbia, 
Pennas pavoni quæ deciderant ſuſtulit, 
Seque exornavit: deinde contemnens ſuos, 
Immiſcuit ſe pavonum formolo gregi. 
Illi impudenti pennas eripiunt avi, 
Fogantque roſtris. Male multatus Graculus, 
Redire mcerens cœpit ad proprium genus; 
A quo repulſus triſtem ſuſtinuit notam. 
Tum quidam ex illis, quos priùs deſpexerat, 
Contentus noſtris ſi fuiſſes ſedibus, 


Et quod natura dederat voluiſſes pati, 


Nec illam expertus eſſes contumeliam, 
Nec hanc repulſam tua ſentiret calamitas. 


(a) Metepbora. 
ORD O. 
Quiẽſce in propria pelle. 


10 


15 


* 


Ne libeat gloriari alienis bonis, potiüſque degere vitam ſuo häbitu, 
Aſöpus prödidit hoc exemplum nobis. Graculus tumens'inani ſuperbia, 
ſuſtulit pennas quæ deciderant pavöni, exornavitque ſe; deinde contem- 
nens ſuos, immiſcuit ſe formoſo gregi pavönum. IIIi eripiunt pennas 
impudenti avi, fugantque roſtris. Graculus, male multatus, mœrens, 
cœpit redire ad proprium genus; a quo repũlſus ſuſtinuit triſtem notam. 
Tum quidam ex illis, quos deſpéxerat priùs, ait, fi fuiſſes contentus 
noſtris ſedibus, & voluiſſes pati quod natura dederat 3 nec eſſes expertus 


illam contumeliam, nec tua calamitas ſentiret hanc repulſam, 


FAB. 


Lib. I. PH DRI FABULARUM: 


F'ABUT AF 
Avidum ſua ſæpè deludit awiditas. 
Canis NavTans. 
MIT TIT meritd proprium, qui alienum appetit. 
A q Canis per flumen carnem dum ferret natans, 
ympharum in ſpeculo vidit ſimulacrum ſuum, 
Aliamque prædam ab alio perferri putans, 
Eripere voluit : verum decepta aviditas, = 
Et quem tenebat ore demiſit cibum, ; 
Nec, quem petebat, adeò potuit attingere. 
ORDO. 
| Sept ſua aviditas deludit avidum. | 
| Meritd amittit proprium, qui appetit alienum. Canis, dum natans 
ferret carnem per flumen, vidit ſuum ſimulacrum in ſpeculo lympharum, 
putanſque aliam prædam perferri ab alio cane voluit cripere : verùm avi- 
ditas fwit decEpta, & demiſit cibum quem ten&Ebat ore, nec àdeò p6tuit 
attingere i/lum, quem petebat. „„ 25 
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Potentioris ſocietatem fuge. | 
Vacca, CaPELLA, Ovis ET LEO. 
UNQUAM eſt fidelis cum potente ſocietas: 
Teſtatur hzc fabella propoſitum meum. 
© Vacca & Capella, & patiens Ovis injuria, 
Socii fuère cum Leone in ſaltibus. oe” 
Hi quùm cepiſſent Cervum vaſti corporis, 5 
Sic eſt locutus, partibus faQis, Leo: 
Ego primam tollo, nominor quia Leo: 
Secundam, quia ſum fortis, tribuetis mihi; 
Tum quia plus valeo, me (a) ſequetur tertia: 
Malo adficietur, ſi quis quartam tetigerit. | | 10 
Sic totam prædam ſola improbitas abſtulit. 
(a) Catachreſis, 
O R-D Q, 
Fuge focietatem potentioris. 

Societas nunquam eſt fidelis cum potente : hzc fabella teſtatur meum 
propoſitum. Vacca & Capella & Ovis patiens injuriæ fuere ſ5cii cum Le6ne 
in ſaltibus. Quùm hi cepifſent cervum vaſti corporis, Leo eſt locktus fic, 
partibus factis: ego tollo primam, quia n*minor Leo; tribuẽtis ſecundam 
mihi, quia ſum fortis; tum tertia ſequetur me, quia valeo plus: fi quis te- 
tigerit quartam, adficietur malo. Sic improbitas ſolaabſtulit totam prædam. 


B 2 | FAB. 


PRRDRI FABZULIA RUM. Lib. I. 
FAB UL A VI. 
Improborum improba ſoboles. 


RANEA AD SOLE M. 


ICINI furis celebres vidit nuptias 

Aſopus, & continuo narrare incipit. ? 
4 Uxorem quondam Sol quiim vellet ducere, | 

! Clamorem Ranz ſuſtulere ad ſidera. 

: Convicio permotus quærit Jupiter 

Cauſam querelz : quzdam tum ſtagni incola, 

| Nunc, inquit, omnes unus exurit lacus, 

Cogitque miſeras arida ſede emori 

Quldnam futurum eſt, ſi (a) crearit liberos ? 


(a) Syncope. 


ORD O. 
l Szboles improborum eſt improba. f 
F Eſcpus vidit celebres nüptias vicini furis, & continnd incipit nar- 
/ rare fabulam. Quùm quondam Sol vellet dicere uxorem, ranz ſuſtulcre 
; clamorem ad fidera. Jupiter permotus convicio quærit cauſatn querelz : 
| | tum quzdam incola ſtagni inquit, nunc unus Sol exürit omnes lacus, co- 
F girque nos mileras ranas mori aridaſede ; quidnam eſt futirum, fi crea 
| 


— 


L Cw rr ro. —— — 


verit liberos ? 


5 da 
a i. 1 } 
— 


FAB UL A VII. 


Stultorum honor inglorins, ; | | s 


VVUL PES AD PERSONAM TRAGICAM. 


| | | ERSON AM tragicam forte Vulpes viderit : | 4 
| | O quanta ſpecies, inquit, (a) cerebrum non habet! 1 
q Hoc illis dictum eſt quibus honorem & gloriam | | 


Fortuna tribuit, ſenſum communem abſulit. 
| (a) Metonymia. 
[| „ wth DO 


*-F A&B. 


F | 

F | Honor flultorum eſt inglörius. 

; Forte Vulpes viderat tragicam perſ6nam : inquit, O quanta ſpecies non 
5 | habet ccrebrum |! Hoc eſt dictum illis, quibus fortuna tribuit honõrem & 
gloriam, abſtulit communem ſenſum. 


Lib. I. PHRRK DRI FABULARUM, 


FA BUL A VII. 


Malos tueri haud tutum. 
LupUs Kr Un 


U pretium meriti ab improbis deſiderat, 
Bis peccat: primùm quoniam indignos adjuvat; 
Impune abire deinde quia jam non poteſt. 
Os devoratum fauce quùm hæreret Lupi, 
Magno dolore victus ccepit ſingulos 5 
Inlicere pretio, ut illud extraherent malum. 
Tandem perſuaſa eſt jurejurando Gruis; 
Gulæque credens colli longitudinem, 
Periculoſam fecit medicinam Lupo. | 
Pro quo quum pactum flagitaret premium 3 10 
Ingrata es, inquit, ore quæ noſtro caput | 
Incolume abſtuleris, & mercedem poſtules. 


OD 0. 

Eft haud tutum tutri malos. 
Qui desiderat pretium meriti ab improbis, peccat bis: primùm, qus- 
niam adjuvat indignos ; deinde, quia jam non poteſt abire impune. 
Quim os devoratum kzreret fauce lupi, /le victus magno dolöre ceepit 
inlicere fingulos pretio, ut extraherent illud malum. Tandem gruis eſt 
perſuaſa jurejurando ; credenſque longitüdinem colli gulæ, fecit peri- 
culoſam medicinam lupo. Pro quo, quùm flagitaret premium paQtum ; 
inquit, es ingrata, quæ abſtuleris caput incolume noſtro ore, & poſtules 

mercedem. 


1 * F yy — — * 1 
* * 4 


FAU T $i 
Ne inſultes miſeris. 
% 
IBI non cavere, & aliis conſilium dare, 
Stultum eſſe, paucis oſtendamus verſibus. 
Oppreſſum ab Aquila fletus edentem graves 
Leporem objurgabat Paſſer. Ubi pernicitas ö 
Nota, inquit, illa eſt? quid ita (a) ceſſarunt pedes? 3 
(a) Syncope. | 


— —  {— — 


. | ORD O. 

; Oſtendamus paucis verſibus, eſſe ſtultum, non cavere fibi, & dare consi- 
lum aliis. Paſſer objurgabat leporem, oppréſſum ab aquil& edentem graves 
fletus. Paſſer inquit, ubi eſt illa nota pernicitas ? quid pedes ceſſaverunt ĩta? 

1 B 3 | Dum 


$ Prxzpir FapvlLlakumM Lib. I. 
Dum loquitur, ipſum Accipiter nec opinum rapit, | 
Queſtuque vano clamitantem interficit. 

Lepus ſemianimus mortis in ſalatium : 

Qui modo ſecurus noſtra inridebas mala, 

Simili querela fata deploras tua, © e 


O RDO. 

Dum lôquitur, accipiter rapit ipſum nec opinum, interficitque clami- 
 tantem vano queſtu. Lepus ſemianimus ait, in ſolatium mortis ; zu, qui 
modò ſecurus inridebas noſtra mala, deploras tua fata simili quérelä. 


A 


Non mendaci, ne verum quidem dicenti, creditur. 
Lupus ET VuULPEs SIMIO Jupice, 


UICUNQUE turpi fraude ſemel innotuit, 
Etiam ſi verum dicit, amittit kddem, 
Hoc adteſtatur brevis Æſopi fabula. 
Lupus arguebat Vulpem furti crimine z 
Negabat illa ſe eſſe culpæ (a) proximam. 8 
Tunc judex inter illos ſedit Simius : 
Uterque cauſam cum () peroraſſent ſuam, 
Dixiffe fertur Simius ſententiam: 
Tu non videris perdidiſſe quod petis; 


—— — 9 


Te credo ſubripuiſſe quod pulchre negas. 10 
(a) Catachrefis. (b) Syncope. 
: ORD. 


Non criditur mendaci, ne quidem dicenti verum. 


Quicuenque ſeme] inn6tuit turpi fraude, étiam fi dicit verum, amittit 
fidem. Brevis fabula Eſopi adteſtatur hoc. Lupus arguebat vulpem cri- 
mine furti: illa negabat ſe eſſe pröximam huic culpæ, i. e. ream. Tunc 
simius ſedit judex inter illos: cum uterque peroraviſſent ſuam cauſam: 
sImius fertur dixiſſe hanc ſententiam ; tu, lupe, non videris perdidiſſe q uod 
petis; credo te, vulpes, ſubripuiſſe quod negas pulchrè. 


r 


WY. -»* 


FAS UL At. 
Ridicula in imbelli virtutis oflentatio. 
AginUs ET LEO VENANTE $. 
IRT UF Is expers verbis jactans gloriam, 
Ignotos fallit, notis eſt deriſui, 
ORD O. 
Oftentdtio wirtutis in imbeili eſt ridicula. 
Homo, expers virtũtis, jactans gloriam verbis, fallit ignõtos, eſt deriſuj 
Notts. | A Venari 


Lib. I. "PHADRI FABULARUM. 

<q Venari Aſello comite quùm vellet Leo, 
Contexit illum frutice, & admonuit fimul, 
Ut inſueta voce terreret feras, | 
Fugientes ipſe exciperet. Hic auritulus 
Clamorem ſubitò totis tollit viribus, 
Novoque turhat beſtias miraculo: | 
Quz dum paventes exitus notos petunt, 
Leonis affliguntur horrendo impetu : 
Qui poſtquam cæde feſſus eſt, Aſinum evocat, 
Jubetque vocem premere: tunc ille inſolens; 
Qualis videtur tibi opera hæc vocis mez ? 
Inſignis, inquit, fic ut niſi (a) noſſem tuum 
Animum, genuſque, ſimili fugiſſem metu. N 15 

(a) Sacope. | : a 
ORD 0. 


Quùm Leo vellet venari Aſello comite, contexit illum fritice, & ſimul 
admonuit, ut terreret feras inſuẽtà voce, ipſe exciperet fugientes, Hic 
auritulus ſabito tollit clamorem totis viribus, turbatque beſtias novo mira- 
culo: quæ, dum paventes petunt notos éxitus, affliguntur horrendo 
impetu Leonis : qui, poſtquam eſt feſſus cæde, evocat Aſinum, jubetque 
premere vocem : tunc ille inſolens ait; = hæc opera meæ vocis 
videtur tibi? Inquit, insignis, fic ut nift noviſſem tuum animum, 
genũſq ue, fugiſſem simili metu, 


9 —_ 


ls. find = 
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FAB UL A ME 
Utiliſimum ſæpè quod contemnitur. 
CERvuUus IMPEDITUS CoRNIBV US. 
AUDATIS utiliora quæ contempſeris 
Sæpe inveniri, hc exerit narratio. | 
Ad fontem Cervus quùm bibiſſet, reſtitit, 
Et in liquore. vidit effigiem ſuam : 
Ibi dum ramoſa mirans laudat cornua, ET 
Crurumque nimiam tenuitatem vituperat, | | 
{a) Venantium ſubito vocibus conterritus 
Per campum fugere cœpit, & curſu levi 
Canes eluſit: filya tum excepit ferum, 


a) Lyacoßpe. 
* ORD O. 


Quo comẽmnitur ſæpè eſt utiliſimum. | | 
Hæc narratio éxerit, quæ contempſeris ſæpè inveniri utilira laudã- 
tis. Quũm cervus bibiſſet ad fontem, reſtitit, & vidit ſuam effigiem in 
| liquore : ibi dum mirans laudat ramöſa cörnua, vituperatque nimiam te- 
nnitätem crurum, ſübitò conterritus vöcibus venantium, cœpit fügere 
per campum, & elifit canes levi 5 tum ſilva ex cẽpit ferum Cer vum, 
4 F In 


: 


10 Pra=zDRrrt FABULARUM Lb. I. 
In qua retentis impeditus cornibus | | 10 
Lacerari cœpit morſibus ſævis canum. 
Tunc moriens, vocem hanc edidiſſe dicitur; 

O me infelicem, qui nunc demim intelligo, 

Ut illa mihi profuerint, que deſpexeram, 
Et quæ (a) laudaram, quantum luctũs habuerint ! 15 

(a) Scope. | 
ORD'O, 


In qua impeditus cörnibus retentis, cœpit lacerari ſævis m6rſibus canum- 
Tunc möriens, dicitur edidiſſe hanc vocem; O infelicem me, qui nunc 
| | demum intelligo, ut illa, quz deſpexeram, profüerint mihi, & quæ lau- 
1 daveram, quantum lucas habũerint! | 


2 


| „„ XML 
0 5 Laudatore nihil infidinſrus, 
1 | VVUI PES ET Cox vus. 
t UTI fe laudari gaudet verbis ſubdolis, 

Sera dat pœnas turpes pœnitentia. 

Quùm de feneſtra Corvus raptum caſeum 
1 Comeſſe vellet celsa reſidens arbore, 


— — _ 8 * 


4 O qui tuarum, Corve, pennarum eſt nitor | 
1 Quantum decoris corpore & vultu geris! 
g Si vocem haberes, nulla prior ales foret. 
. At ille ſtultus, dum vult vocem (a) oſtendere, 
| Emiſit ore caſeum, quem celeriter 10 
Doloſa Vulpes avidis rapuit dentibus. 
Tum demum (a) ingemuit Corvi deceptus ſtupor. 
F Hic re probatur quantum ingenium valet ; 
j Virtuti ſemper prevalet ſapientia. 
[| (a) Catachrefis. | 
[ | ORD O. 
Nihil eſt infidisffus laudatore. ö 1 5 

Homo, qui gaudet fe laudari ſübdolis verbis, dat turpes pœnas ſeri pœ- 
mitentia. Quùm corvus reſidens celsà arbore vellet comeſle ciſeum raptum 
de fen*tra, vulpes videt hune, dehinc cœpit loqui fic: Corve, O qui eſt 
nitor tuarum pennarum ! quantum decoris geris corpore, & valtu ! fi ha- 
beres vocem, nulla ales foret prior. At ille ſtultus dum vult oftendere 
vocem, emĩſit caſeum ore, quem dol6ſa vulpes rapuit celeriter avidis den- 
tibus, Tum demùm deceptus ſtupor corvi ingemuit. Hae re probatur 
quantum ingentum valet ; ſapientia ſemper prævalet virtüti. | = 
: 8 F A 2 


\ 


* 


Hunc videt Vulpes, dehine fic cœpit loqui ; 5 


i 


Fi 


Lib. I. PHA DRI FABULARUM, | 11 
F AB UL A XIV. 


Fallax wulgi judicium. 


| MzDpicus Fx SUTOR E. 

ALUS quum Sutor inopia deperditus 

Medicinam ignoto facere cœpiſſet loco, 

Et venditaret falſo antidotum nomine, 

Verboſis adquiſivit ſibi famam ſtrophis. 

Hic, quùm jaceret morbo confectus gravi 

Rex urbis, ejus experiendi gratia | 

Scyphum popoſcit 3 fusa (a) dein fimilans aqui 

Antidoto miſcere illius ſe toxicum, 

Hoc bibere juſſit ipſum, poſito præmio. 

Timore mortis ille tum confeſſus eſt, Foo | 10 

Non artis ulla med icum ſe prudentia, 

Verùm ſtupore vulgi factum nobilem. 

Rex, advocata concione, hæc edidit: 

Quartz putatis eſſe vos dementiæ, 

Qui (b) capita veſtra non dubitatis credere 15 

Cui calceandos nemo commiſit pedes? . g 
q Hcc pertinere. vere ad illos dixerim, 

Quorum ſtultitia quæſtus impudentiz eſt. 


(a) Apocope. (b) Metonymia. 


0 0: 
Judicium wulgi eſt fallax. 


Quim malus ſutor, deperditus inopia, ccepiſſet facere medicinam ipnoto 
loco, & venditaret antidotum falſo nomine, adquisivit famam fibi verb6ſis 
ſtrophis. Hie, quùm rex urbis jaceret confectus gravi morbo, popoſcit 
ſcyphum gratia experiendi ejus ; deinde aqua fusa, simulans ſe,miſcere 
toxicum illius antidoto, juſſit ipſum bibere hoc, præmio p6ſito. Tum ille 


ſutor, timbre mortis, eſt confeſſus ſe medicum, non ulla prudentia artis, 


verùm factum n6bilem ſtupore vulgi. Rex, concione advocata, edidit 
hæc; quantæ dementiz putatis vos eſſe, qui non dubitatis credere veſtra 
capita, cuy nemo commiſit pedes calceandos ? Dixerim hoc pertinere 
vers ad illos, quorum ſtultitia eſt quæſtus impudentiz, | 


FAB. 
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* 


FRN BUI. XV. 


Pauper dominum non fortem mutat. 
Asinus EGREGIE CORDATUS. 


N principatu commutando, ſzpitis 
Nihil præter domini nomen mutant pauperes. 

Id eſſe verum parva hæc fabella indicat. 

¶ Aſellum in prato timidus paſcebat ſenex : 
Is hoſtium clamore ſubito territus, | = LT 
Buadebat Aſino fugere, ne poſſet capi. 
At ille lentus ; quæſo, num binas mihi 
Clitellas impoſiturum victorem putas ? 


Senex negavit : Ergo, quid refert mea 


Cui ſerviam, clitellas dum portem meas ? Fo 
O RD O. 


Pauper mutat dominum, non ſortem. 

In commutando principatu, ſæpiùs paüperes mutant nil præter nomen 
dõmini. Hæc parva fabella indicat id eſſe verum. Timidus ſenex paſ- 
cẽbat aſellum in prato: is, territus ſabito clamore hoſtium, ſuadẽ bat A ſino 
fügere, ne poſſet capi. At ille lentus A/inus ait; Quæſo, num putas 
victõrem impoſitürum binas clitellas mihi? Senex negavit: Ergo, quid 
refert mea cui ſerviam, dum portem meas clitellas ? 


* 


„ 


F AB U L A XVI. 
Fidejuſſorem infidum cave. 
Ori zr ent 8 


RAU DAT OR nomen quum locat ſponſu improbo, 

Non rem expedire, ſed mala dare expetit. 

q Ovem rogabat Cervus modium tritici 

Lupo ſponſore: at illa præmetuens dolum ; 

Rapere atque abire ſemper adſuevit Lupus; 1 
Tu de conſpectu fugere veloci impetu: 

Ubi vos requiram quam dies advenerit ? 


ORD O. 

| Cave infidum fidejuſtorem. 
Quim fraudator locat nomen improbo ſponſu, éxpetit non expedire 
rem, {ed dare mala. Cervus rogabat ovem m6dium tritici lupo ſponſore: 
at illa, przmetiens dolum, ait; ſemper Lupus adſuevir rapere atque 
abire; tu ad/uevi/i fügere de conſpeRu veloci impetu : ubi requiram vos 
quùm dies /o{vendi advenerit ? | 

| 7 F A B. 
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F AB UL A XVII. 


Calumniatorem ſua pana manet. 
Ovis,,CANIS =ZT LUPUS 


OLEN T mendaces luere pœnas (a) malefici. 

q () Calumniator ab Ove quim peteret Canis 

Quem (c) commodaſle panem ſe contenderet, 

Lupus, citatus teſtis, non unum modo 

Deberi dixit, verùm affirmavit decem. 5 
vis, damnata falſo teſtimonio, 

Quod non debebat, ſolvit. Poſt paucos dies, 

Ovis jacentem in fovea conſpexit Lupum : 

Hoc, inquit, merces fraudis à ſuperis datur. 


(a) Apocope. (b) Appojerio. (c) Syncope. GE. 
ORDO. 


Sua pena manet Calumniatorem. 


Mendaces ſolent lüere pœnas malefici. Quùm canis, calumniator, 
pẽteret panem ab ove, quem contenderet ſe commodaville, lupus, citatus 
teſtis, dixit non modò unum panem, verùm aftirmavit decem deberi. Ovis, 
damnäta falſo teſtim6nio, ſolvit quod non debebat. Poſt paucos dies, 
ovis conſpexit lupum jacentem in fovea: inquit, hoc datur merces fraudis 


a ſüperis. 


* 
tt 


— 


F AB UL 4 xn 
Horret gquiſque adire locum ubi Iæſus es. 
MoLIER PARTURIE NS. 


| EMO libenter recolit, qui læſit, locum. 
N C Inſtante partu mulier, peractis menfibus, 
1umi jacebat flebiles gemitus ciens. 

Vir eſt hortatus, corpus leo reciperet, 

Onus nature melius quo deponeret. | @: 
Minime, inquit, illo pofſe confido loco | 
Malum finiri, quo conceptum eſt initio. 


ORD O. 
Duiſaue borret adire locum ubi eft Izfus, 

Nemo libenter recolit locum, qui læſit. Milier, menfbus perãctis, parte 
inſtante, jacebat humi, ciens flebiles gemitus. Vir eſt hortatus, ut reci- 
peret corpus lecto, quo melids dep6neret onus natüræ. Inquit, minime 

confido malum poſſe finiri illo loco, quo eſt conceptum initio. | 
5 ä F A B. 
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EAB UL A&A Ax 


Omnem aditum malis præcludito. 
Canis PARTURIENS. 


ABENT inſidias hominis blanditiæ mali; 
Quas ut vitemus, verſus ſubjecti monent. 
Canis parturiens, quum (a) rogãſſet alteram, 
Ut fœtum in ejus tugurio deponeret, . 
Facile impetravit; (%) dein repoſcenti locum, 5 
Preces admovit, tempus exorans breve, f 
Dum firmiores catulos poſſet ducere. 
e) Hoc quoque conſumpto, flagitare validiùs 
Cubile ccepit : Si mihi & turbæ meme 
Par, inquit, eſſe potueris, cedam loco. 
(a) Syncope. (b) Apöõcope. (e) Elleiphis. 


O-R 5 . 


Præcludito omnem aditum malis. 


Blanditiæ mali hominis habent insidias: quas ut vitemus, ſubjecti verſus 
monent. Canis parturiens, quùm rogaviſſet alteram, ut deponeret fœtum 
in ejus tugürio, impetravit gratiam facile, Deinde admovit preces li 
repoſcenti locum, exorans breve tempus, dum poſſet ducere catulos fir- 
miores. Hoc tempore quoque conſümpto, 4/tera cœpit flagitare cubile va- 
lidius. Prior inquit, ſi potueris eſſe par mihi & meæ turbæ, cedam loco. 


— * 
c 


F 


Stultitia plerumgue exitio eff. 
CAN ES FAME LICI. 


TULTUM e conſilium non modo effectu caret, 
2 Sed ad perniciem quoque mortales devocat. 

¶ Corium depreſſum in fluvio viderunt Canes: 
Id ut comeſſe extre&tum poſſent faciliùs, 95 
Aquam ccopere bibere ; fed rupti (4) prius WT.” 
Perière (a) quam quod petierant, contingerent. 

(a) T meſes. 
ORD O. 
Stultitia pleriumque eff exitio. | 

Stultum consilium non mods caret effẽctu, ſed quoque devocat mortales 
ad perniciem. Canes viderunt cörium depreſſum in flüvio: ut facilids 
poſſent comefſe id extraftum, copere bibere aquam 3; fed rupti periere 
priaſquam contingerent quod petiverant. Tn 
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 FABUL A FX 
Miſer vel ignaviſſimo cuique Iudibrio eff. 
LEO CoNFECTUS SENIO. 


Ignavis etiam jocus eſt in caſu gravi. 

Defectus annis, & deſertus viribus, 
Leo quùm jaceret ſpiritum extremum (4) trahens, 
Aper (a) fulmineis ad eum venit dentibus, $ 
Et vindicavit iCtu veterem injuriam. | 
Infeſtis Taurus mox (a) confodit cornibus 
Hoſtile corpus. Aſinus ut vidit (6) ferum 
Impunè lædi, calcibus frontem exterit. | 
At ille expirans ; Fortes indigne tuli 10 
Mihi inſultare; (c) te, nature ſc) dedecus, 
Quod ferre cogor, certè bis videor mori. 


2 UICUNQUE amiſit dignitatem priſtinam, 


(a) Metaphora. (b) Elleipes. (e) Appogigio. 
ORD O. 


Miſer eft ludibrio cuique wel ignaviſſmo, 


Quicũnque amiſit priſtinam dignitatem, eſt jocus ẽtiam ignavis in pravi 
caſu. Quim leo, defẽctus annis & deſertus viribus, jaceret trahens extrẽ- 
mum ſpiritum, aper venit ad eum fulmineis dentibus, & vindicavit vẽte- 
rem injũriam ictu. Mox taurus confodit hoſtile corpus infeſtis cornibus. 
Asinus, ut vidit ferum lebnem impune lædi, exterit frontem calcibus.” At 
ille expirans ait; tuli indigne fortes inſultare mihi; quod cogor ferre te, 
dedecus natiirz, certe videor mori bis. 


F ABU LRA AX AL 


Dui alteri ſuam ob cauſam commodat, injuria paſtulat id gratiæ apponi fibi. 
Mus TELA ET HOMO. | 


USTELA ab homine prenſa quùm inſtantem necem 
Effugere vellet; Quæſo, inquit, (a) parcas mihi, 
Quæ tibi moleſtis muribus purgo domum. 
(a) Elllipſis. | 
ORD O. 


Qui commodat alteri ob ſuam cauſam, injuria poſtulat id gratie apponi febi. 
Quam muſtela, prenſa ab hömine, vellet effügere inſtintem necem: in- 
quit, quæſo ut parcas mihi, quæ purgo domum tibi moleftis müribus. 


Reſpon- 


" AI — 
- * 1 . 
— — 


3 PRR DRI FABUILAARU M. Lib. I. 
Reſpondit ille; Faceres fi cauſd mea, z 
Gratum eſſet, & dedifſem veniam ſupplici : 5 : 


Nunc quia laboras, ut fruaris reliquiis, 
Quas ſunt roſuri, ſimul & ipſos (a) devores, 
Noli imputare vanum beneficium mihi. 
Atque ita locutus improbam letho dedit. 

Hoc in ſe dictum illi debent agnoſcere, 10 
Quorum privata ſervit utilitas ſibi, | 
Et meritum inane jactant imprudentibus. 


2 (a) Elleipſis . 


ORD O. 


le reſpöndit; fi faceres mea causa, eſſet gratum, & dediſſem veniam 


ſũpplici; nunc quia labõras ut fruaris reliquiis, quas mures ſunt roſüri, 


& ſimul ur devores ipſos, noli imputare vanum beneficium mihi. Atque 
locitus ita dedit improbam uftélam letho. IIli debent agnöſcere hoc 
dictum in ſe, quorum privata utilitas ſervit ſibi, & gui jactant inane mert- 
tum 1mprudentibus. 


— 


FARUL A SA. 
Suſpecta nalorum beneficia. 
FizsDLIS8S CANT. 


EPENTE liberalis ſtultis gratus eſt, 
Verum peritis irritos tendit dolos. 
q Nocturnus quum fur panem miſiſſet Cani, 
Objecto tentans an cibo poſſet capi; 
Heus ! inquit, linguam vis meam præcludere, | 5 
Ne latrem pro re domini ? multum falleris : 
Namque ifta ſubita me jubet benignitas 
Vigilare, facias ne mea culpa lucrum. 


* 


ORD O. 
Benef icia malorum ſunt ſaſpécta. 


Homo Tepente liberalis eſt gratus ſtultis, verùm tendit irritos dolos 
peritis. Quim fur noctürnus miſiſſet panem cani, tentans an poſſet capi 
cibo objẽcto; Canis inquit, Heus ! vis præclüdere meam linguam, ne 
latrem pro re d6mini? taHteris multim. Namque iſta ſabita benignitas 
jubet me vigilare, ne facias lucrum mea culpa. 


FAB. 
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5 FAB UL A XXIV. 


Potentes ne tentes æmulari. 
Rana RU PTA. 


NO PS, potentem dum vult imitari, perit. 

1 Ji In prato quodam Rana conſpexit Bovem, 

Et taQa invidia tantæ magnitudinis, 

Rugoſam inflavit pellem: tum natos ſuos 

Interrogavit, an Bove eſſet latior: 5 5 
Illi (a) negarunt. Rurſus intendit cutem | 
Majore niſu, & fimili quæſivit modo, 


1 Quis major eſſet: illi dixerunt, Bovem. 

"ha Noviflime indignata, dum vult validius 

0 Inflare ſeſe, rupto jacuit corpore. | 10 

1 (a) Syncope. | | | | * 
| ORD O. 


- Ne tentes æmuläri potentes, 


Inops Homo perit, dum vult imitari potentem. Rana conſpẽxit bovem 
in quodam prato, & tacta invidia tantæ magnitudinis inflavit rug6ſam pel- 
lem; tum interrogavit ſuos natos, an eſſet latior bove: illi negaverunt, 
Rursds intendit cutem majore niſu, & quæsivit simili modo, quis eſſet 
major: illi dixerunt, bovem e majorem. Noviſlime indignita, dum vult 
inflare ſeſe validids, jacuit corpore rupto. | 


- : | — . * | —_ 
F ABU LA XxY. 
Rete ne tendas accipitri & milwio. 
Canis ET CROC OD II Vs. 


* 4 ONSILIA qui dant prava cautis hominibus, 
Et perdunt operam, & deridentur turpiter. 
Canes currentes bibere è Nilo flumine, 
A Crocodilis ne rapiantur, traditum eſt, 


O RNA 


Ne tendas rete accipitri & milwio. 


Himines, qui dant prava consilia cautis hominibus, & perdunt 6peram, 
& deridentur türpiter. Eſt traditum, canes currentes bibere è flümine 
Nilo, ne rapiantur a crocodilis. | 


Igitur 


— —— 2 2 — * 


"UP Pazvpart FABULARu M. Lib. I. 
Igitur quùm currens bibere cœpiſſet Canis, 1 
Sic Crocodilus, Quamlibet lambe otio, 

Noli vereri. At ille; Facerem meherculè, 

Niſi eſſe ſcirem carnis te cupidum meæ. 


ORD O. 


Igitur quùm canis currens cœpiſſet bibere, crocodilus ait fic ; lambe 
quamlibet 6tio : noli veréri: at ille azz; mehercule facerem, niſi ſcirem 
te eſſe cupidum meæ carnis. | 


a” 4 e * „ 5 4 „ Y 
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F A B U L A XXVI. 
Par pari refertur. 
VOULr ES ET OITeos t A. 


ULLI ͤnocendum: fi quis vero læſerit, 

Multandum ſimili jure fabella admonet. 

q Vulpes ad cœnam dicitur Ciconiam 

Prior (a) invitatle, & illi in patina liquidam 

Poſuiſſe ſorbitionem, quam nullo modo 5 
Guſtare eſuriens potuerit Ciconia : 

Quz Vulpem quum (a) revocaàſſet, intrito cibo 

Plenam lagenam poſuit: huic roſtrum inſerens 

Satiatur ipſa, & (5) torquet convivam fame: 

Quz quum lagenz fruſtra collum lamberet, 19 
Feregrinam fic locutam volucrem accepimus ; 

Sua quiſque exempla debet æquo animo pati. 


(a) Syncope. (b) Metaphora. 


QED 1, 
Par refertur part. | N | 


Eft nocendum nulli : vero ſi quis læſerit, fabella àdmonet lum mul- 
tindum simili jure. Vulpes dicitur prior invitaviſſe ciconiam ad cœnam 
1 & poſuiſſe illi liquidam ſorbitionem in patina, quam ciconia eſüriens po- 

6 tüerit guſtare nullo modo; quæ, quùm revocaviſſet vulpem, poſuit la- 
genam plenam intrito cibo: ipſa inſerens roſtrum huic ſatiatur, & torquet 
convivam fame. Quæ quum lamberet collum lagenz fruſtrà, accepimus 
peregrinam v6lucrem locutam fic ; quiſque debet pati ſua exempla æquo 

\ animo. | | | 


- 


ö COL. 
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F AB UA NM 
Avarus ſans fbi N 5 i 
Canis, THESAURUS, ET VULTURIUS.: 
TAC res avaris eſſe conveniens poteſt, 5 
Et qui humiles nati, dici locupletes ſtudent, 

Humana effodiens offa, theſaurum Canis 
Invenit: & violavit quia Manes Deos, 
(a) Injecta eſt illi divitiarum cupiditas, | 5 | 
Pœnas ut ſanctæ religioni penderet. nes a. AF 
Itaque aurum dum cuſtodit, oblitus cibi | 
Fame eſt conſumptus: quem ſtays Vulturius ſuper 
Fertur locutus; O Canis, meritò jaces, # GAME 
Qui (5) concupiſti ſabito' regales opes, „„ en TS 
Trivio conceptus, & educatus ſtercore. 
(ca) Metaphora. (b) Syncope. 


| Avàrus oft ſuns carnifix fabi. 
5 leæc res poteſt eſſe conveniens avaris,” & zzs qui nati himiles ſtudent 
dici locupletes. Canis,  effodiens humana oſſa, -invenit theſaarum ; & 
quia violavit Deos Manes, cupiditas divitiarum eſt injẽcta illi, ut pende- 
ret pœnas ſanctæ os 4k Itaque dum cnſtodit aurum, oblitus cibi, 
eſt conſümptus fame: ſuper quem vultũrius ſtans fertur locũtus; O canis, 
) me ritò jaces, qui ſabito, concupiviſti regales opes, conceptus trivio, & 
educatus ſtercore. ROI EOS | | | 


3 HOLY 2 FCC —— —ͤꝛ ——— 

FAB UL A XXVIII. 
| OW Ne magnus tenurm difficits. _ | 
Fi | VULPES ET AQUILA. | | 
| IU AMIS ſublimes debent humiles metuere ; 
Vindicta docili quia patet ſolertiæ. 
4 Vulpinos catules Aquila quondam ſuſtulit, 5 


Nidoque poſuit pullis, eſcam ut carperent. 
$5597 ma: oline „l , . e 
7 eg, OR . G. 


19 SR 46921 4 513% Deegan e. deſpicito tennem. | | 
-* Himims quamvis ſubli mes debent metũere hamiles: quiz vindicta patet 
däöcili ſolértiæ- Queondàm äquila ſüſtulit vulpinos catulos, pdſuirque 
nido pullis, ut carperent eſcam. wg 1 9 98 | 


: 


red 3 Hane 


re e — 


Hane perſecuta mater, orare incipit, | 5 
Ne tantum miſeræ luctum (a) importaret ſibi. | 
Contempſit illa, tuta quippe ipſo loco. ; 
Vulpes ab ari rapuit ardentem facem, 
Totamque flammis arborem circumdedit, 
Hoſti dolorem damno miſcens (h ſanguinis. _ 
Aquila, ut periclo mortis eriperet ſuos, 
Incolumes natos ſupplex Vulpi tradidit. 

(a) Meraphora. (b) Metonymia. 


ORD O. 


Mater perſecita hanc, incipit orare, ne importaret tantum luctum fibi 
miſerz, Illa contempfit, quippe tuta loco ipſo. Vulpes rapuit ardentem 
facem ab ara, circumdeditque totam arborem flammis, miſcens dol6rem 
hoſti damno ſanguinis, i. e. prolic. Aquila, ut eriperet ſuos pullos peri- 
culo mortis, ſupplex tradidit natos incolumes vulpi. 5 


WY _ cn 8 8 — 8 G "IS ** 


FAB UL A XXIX. 
' Eft, cui magno conſtitit dicterium. 
' AsInus IXRID ENS APRUM, 


LERUMQUE ſtulti, riſum dum (a) captant lever, 
Gravi (a) diſtringunt alios contumelia, 
Et fibi nocivum (a) concitant periculum. 

q Aſcllus, Apro cum fuiſſet obvius, | 9 | 
Salve, inquit, Frater. Ille indignans repudiat 554 
Officium, & quzrit, cur fic mentiri velit. 5 
Aſinus, demiſſo pene, ſi ſimilem negas 
Tibi me eſſe, certedimile eſt hoc roſtro tuo. 

Aper, cum vellet facere gene roſum impetum, 


* 


| | Repreflit iram : &, facilis vindicta eſt mihi, 10 


Sed inquinari nolo (5) ignavo ſanguine. 
(a) Metaphora. (b) Metonymia. 


ORD O. 

Eft, cui difttrium conſtitit magno. 

Pleramque ſtulti, dum captant levem riſum, diſtringunt alios gravi 
eontumelia, & concitant nocivum periculum ſibi. Afellus, cùm fuiſſet 
6bvius Apro, inquit, Frater, ſalve. Ille indignans repũdiat off icium, & 
quærit, cur velit mentiri fic. Aſinus, demiſſo pene, ait; fi negas me eſſe 
similem tibi, certè hoc eſt sĩmile tuo roſtro, Aper, cam vellet facere ge- 
neroſum impetum, repreſiit iram: & ait; vindicta eſt facilis mihi, ſed 
nolo inquinari ignã vo ſanguine, Gigs 
| : | AB; 


Lib. I. PH KAD RI FABULARUM:. 


FAB UL A XXX. 
Mala publica in plebem recidunt, 
RAM X METUENTEs PREALIA TaAURoORUM, 
H. MILES laborant, ubi potentes diſſident. 
e 


q Rana in palude pugnam Taurorum intuens, 
u quanta nobis (a) inſtat pernicies ! ait. 
Interrogata ab alia, cur hoc diceret, 
De principatu quum illi certarent gregis, ; 5 
Longeque ab illis degerent vitam boves, | 
Natio, ait, ſeparata, ac diverſum eſt genus: 
Sed pulſus regno nemoris qui profugerit, 
Paludis in ſecreta veniet latibula, ; | N 
Et proculcatas (a) obteret duro pede: | 10 
( Caput ita ad noſtrum furor illorum pertinet. N 


(a) Metaphora. (b) Meronymia. 


O R D O. 
Publica mala recidunt in plebem. 


Himiles labérant, ubi potentes diflident. Rana, in paläde, inguens 
pugnam Taurorum, ait, heu quanta pernicies inſtat nobis! interrogata 
ab alia cur diceret hoc, quam illi certarent de principatu gregis, bovẽſque 
degerent vitam longe ab ills, ait, natio eſt ſeparata, ac genus diverſum: 
ſed qui, pulſus regno nẽmoris, profugerit, veniet in ſecreta latibula pa- 
ladis, & öbteret zos proculcatas duro pede: ita furor illörum pertinet ad 
noſtrum caput. | 


th. * 4. £4 A. . 1 88 
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FABUL A XXXI. 
| Cui fidas wide, | 
Milvius ET COLUMBAE, 
Uk committit homini tutandum improbo, 
Aikilia dum requirit, exitium invenit. 
q Columbz ſæpè quum fugiſſent Milvium, 
ORD O. 
Vide, cui fidas. 


Qui committit ſe improbo h6mini tutändum, dum requirit auxilia, in- 
beni exitium. Quùm Colümbæ ſzpe fugiſſent Milvium, 
g | C | | 


- > 
«© © ®. 
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Ee 


TJ 2808 


22 PHZ DRI FABULARUM, Lib, J. 


Et celeritate (a) pennæ () vitaſſent necem, 

Conſilium (c) raptor (4) vertit ad fallaciam, 5 
Et genus iner me tali decepit dolo: | 
Quare ſollicitum potiùs (e) zvum (d) ducitis, 

Quam regem me creatis.(4) icto foedere, 


Qui vos ab omni tutas præſtem injuria ? | 
Illz credentes tradunt ſeſe Milvio,  - © | 4 10 


Qui regnum adeptus ccepit veſci ſingulas, 

Et exercere imperium ſævis unguibus. 

De reliquis tunc una: Merito plectimur. 

(a) Enällage. (b) Syncope. (e) Antonomaſias (d) Metapbvra. 
(e) Metonymia. 1 | 

| o RDO. 


& vitaviſſent necem celeritate pennæ, (i. e. pennarum,) raptor vertit con- 
silium ad fallaciam, & decẽpit inerme genus tali dolo; quare dũcitis ævum 


ſollicitum potiùs quam creatis me regem fœdere icto, qui præſtem vos tu- 
tas ab omni injuria ? Illz credentes tradunt ſeſe Milvio, qui adeptus reg- 


num ccpit veſci singulas, & exercere imperium ſævis ünguibus. Tunc 
una de reliquis 4; pléẽctimur merito, 


3 


10 


2 
3 
2 
5 
* 
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P ROL OG Us. 


X EMP LIS continetur Æſopi genus 
Nec aliud quicquam per fabellas quæritur, Foe 
Quam corrigatur error ut mortalium, 

(a) Acuatque ſeſe diligens induſtria, 


Quicunque fuerit ergo narrandi locus + i 
Dum (a) capiat aurem & ſervet propoſitum ſuum, 15 
Re commendetur, non auctoris nomine. 
Equidem omni cura morem ſervabo Seniss?2sʒs⁊ĩe 4 
Sed fi libuerit aliquid interponere ds 8 
Diverſum, ſenſus ut delectet varietas > % dee 


Bonas in partes, lector, accipias velim. 

Sic iſta tibi rependet brevitas gratiam, 

Cujus verboſa ne fit commendatio, 

Attende cur negare cupidis debeasz - . - 

Modeſtis etiam offerre quod non petierint. 15 
(a) Merap bora. wo | 


Genus cribẽndi Eſdpi continẽtur exemplis 3 nee quicquam aliud quæ- 


ritur per fabellas, quam ut error mortalium corrigatur, diligenſque in- 


diftria acuat ſeſe. Ergo quicünque locus narrändi gua/libet fuerit, dum 
capiat aurem, & ſerver ſuum propoſfitum, commendetur re, non nõmine 
auctõris. Equidem fervabo-morem ſenis iopi omni cura : ſed ſi libuerit 
interp6nere äliquid diverſum, ut variétas deléctet ſenſus, lector, velim 
ut accipias in bonas partes. Sic iſta brevitas rependet grãtiam tibi, cujus 
commendatio ne fit verb6ſa, attende cur debeas negare cũpidis; Etiam. 


offẽrre modeſtis, quod non petiverint. | 
| „ C 3 FAB. 


PHRAR DRI FABULARUM, 


FABUL AT 


Sant etiam ſua premia laudi, 


4 | LEO SAPIENS, 


UPER Juvencum ftabat dejectum Leo: 
Predator intervenit partem poſtulans: 
Darem, inquit, niſi ſoleres per te ſumere: 
Et improbum ejecit. Forte innoxius 


Viator eſt deductus in eundem locum, a 61 x 
Feroque viſo retulit retro pedem. | 42 


Cui placidus ille, non eſt quod timeas, ait; 


Et quæ debetur pars tuæ modeſtiæ — 


AudaQter tolle. Tunc diviſo tergore, : 
Silvas petivit, homini ut acceſſum daret. 19 
Exemplum egregium prorſus & laudabile. | 
Verum eſt (a) aviditas dives, & pauper (a) pudor, 
(a) Metonymia. | 
ORD O. | 
Leo ftabat ſuper Juyencum dejeQum : predator intervenit p6ſtulang 
partem : inquit, darem, -nifi ſoleres ſamere per te: & ejecit improbum. 
Forts inn6xius viator eſt dediftas in eündem locum, feroque viſo retulit 


pedem retro. Cui ille placidus ait, non eſt quod timeas; & tolle au- 
daRer, quæ pars debẽtur tuz modeſtiz, Tunc tergore diviſo, petivit 


fil vas, ut daret accéſſum howini. Exemplum prorsũs egregium & laudi. 


bile. Verùm aviditas eft dives, & pudor pauper, | DE 


— n - . 
8 
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FABULA . 
Simile fimili ganudet. 
RevENTE CAL us. 
Feeminis utcunque ſpoliari viros, 
Ament, amentur, nempe exemplis diſcimus, 
ORDO. 


Simile gaudet nimili. 
LS Homo Repente Calvus. 
Diſcimus nempe exemplis, viros ſpoliari afeeminis utcinque, an ament, 


an amentur, | 
| q #tatis 


Lib. II. PADRIT FABULARUM. 25 

Etatis mediæ quendam mulier non rudis 
(a) Tenebat, annos celans elegantia ; 

Animoſque ejuſdem pulchra juvenis (a) ceperat, 5 
Ambz videri dum volunt illi pares, | | | 
Capillos homini legere ccepere invicem, 

Quum ſe putaret (a) pingi curà mulierum, 

Calvus repentè factus eſt, nam funditus | 

Canos puella, nigros anus evellerat. | "6 
(a) Metaphora, 


| ORDO. Ws 
© Miilier non rudis tencbat quendam himinem mẽdiæ ztatis, eeling annos 


eleganti2 ; pulchraque javenis ceperat animos ejüſdem. Dum ambez 


volunt videri pares illi, cœpere invicem legere capillos hõmini. Quùm 


Fares ſe pingi cura mulierum, repẽntè eſt factus calvus, x nam es ne; 
erat canos capzllos funditas, anus nigros. 


2 . / * : 
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e F ARBUL ATT ERR 
Impunitas peccandi ilecebra. (11 


Homo ET CAN IS. 


ACER AT Us quidam morſu vehementis , ie 
Tinctum cruore panem jmmiſit malefico, 9 
Audierat eſſe quod remedium vulneris. Fa 
Func fic Æſopus; Noli coram pluribus S10V8 
Hoc facere canibus, ne nos viyos devorent, S1 
Quùm ſcierint eſſe tale culpæ præmium. W e 
q Succeſſys improborum plures allicit, 


1 D 0. 's : 
 Tmphnitas 'Precandj eft Mlicehra. : 


Quidam . laceratus morſy vehementis canis, jmmiſit . pa- 
nem tinctum cruore, quod audiverat eſſe remedium vulneris, Tune 
Zſ6pus ait fic; noli facere hoc coram pliribus canibus, ne devorent nos 
yivos, quum ſeiverint præminm Fulp®: eſſe tale. Succeſſys Wann ' 
_ plures. | | 4 


r 


Terre r 


a 
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PRÆE DRI FABULA RUM. 


„ R 
Vir doloſus (a) feges ft wall, 
AqQuvilg, FELIS, EI Ar EA. 
QUILA in (i) ſublimi quereu nidum fecerat: 


Felis cavernam nacta in media pepererat: 
us nemoris cultrix fœtum ad imam poſuerat. 
Tum fortuitum i elis contubernium 
Fraude et ſceleitaà tic (a) ævertit malitis ., 111 
Ad nidum ſcandit a :. pernicies, ait, es 5 
Tibi paratur, forſan & miſeræ mihi: 

Nam fodere terram quòd vides quotidiè 147 | 
Aprum inſidioſum, quercum vult evertere, 4¹⁰ 3545 
Ut noſtram in plano facile progeniem opprimat, 19 
Terröre offuſo, & perturbatis ſenſibus, © OT Oe Ret WET 
Derepit ad cubile ſetoſæ Suis: _ 

Magno, inquit, in periclo ſunt nati tui: 

Nam fimul exieris paſtum, cum tenero grege, 

Aquila eſt parata rapere porcellos _ | 15 
Hunc quoque timore poſtquam complevit locum, | 
Doloſa tuto condidit ſeſe cao. 

Inde evagata noctu (4) ſuſpenſo pede, 

Ubi eſca ſe replevit & prolem ſuam, 


Pavorem ſimulans proſpicit toto die. | uncl kr Dit 20 
 Ruinam metuens Aquila ra mis deſidet: 1040 00 11 
(a) Metaphora. (b) Metoaymig. ni 
O R D O. 

Dole ous vir f . eges mali. 


Wig . fẽcerat nidum i in ſublimi quercu: Felis nadta eavernam, pepe- 
in media quiefen > Sus, cultrix nemoris, poſuérat fœtum ad imam. 
Tum Felis fic Fergie fortuitum contubernĩum fraũde & ſceleſta malitia. 
Ecandit ad nidum v6Jueris : ait, — paratur tibi, & forſan mihi mi- 


ſere: nam qudd vides inſidioſum aprum quotidiè f6dere terram, vult 


evẽrtere quercum, ut facile opprimat noſtram progeniem in plano. Ter- 
r6re offuſo, & ſenſibus perturbatis, derepit ad cubile ſetäſæ Suis: inquit, 
tui nati ſunt in magno periculo: nam ſimul exiveris paſtum, cum tenero 
grege, Aquila eſt parata rapere porcellos tibi. Poſtquam complevit hung 
locum quoque timore, dolöſa Felis condidit ſeſe tuto cavo. Inde evagata 
noctu ſuſpenſo pede, ubi replevit ſe & ſuam prolem eſcã, simulans pav6- 
rem Proſf picit toto die. Aquila metuens ruinam guercis dẽſidet N ; 

1 per 


* 


. 


PP 


Lib. II. PuzaDrr FABZULARUN. 
Aper rapinam vitans non prodit foràs. 2 99 6 
Quid multa? inedia ſunt conſumpti cum ſuis, þ CPE! nmr 
Feliſque catulis largam præbuerunt dapem. © „ ll 

Quantum homo bilinguis ſæpè (a) concinnet mal. 28 
Documentum habere ſtulta credulitas poteſt, ein 
6 (a) Metd phora. 5 | 5 
Aper vitans rapinam, non prodit foras. Qdid dicam multa verba? ſunt 
conſampti inẽdiã cum ſuis, præbuerüntque largam dapem catulis Felis. 


Stulta credülitas poteſt habere documentum, quantum mah bilinguis 


homo ſzpe concinnet. 


8 * th. 


4 * 


PARRUL ANS Cooqs. 
3 a CESAR A AT RI E N'S'E M. 
ST. Ardelionum quædam Romæ natio, 


— 


ts 


, Trepide concurſans, occupata in otigy.... 4 11 
Gratis anhelans, multa agendo nihil agens, | CES 
Fr omen toner 
Hanc emendare, fi tamen poſſum, volo 5 


Vera fabella: pretium eſt operz attendere. 
q Cæſar Tiberius quum petens Neapolim, 
In Miſenenſem villam veniffet fuam, 
Quæ, monte ſummo poſita Luculli manu. : 
Proſpectat Siculum & proſpieit Tuſcum mare, {5 
Ex alticinctis unus Atrienſibus, 1381! fort” | * 
Cui tunica ab humeris linteo Peluſio e e f 
Erat diſtricta, cirris dependentibus, 
Perambulante læta Domino viridaria, 


: "OR D Dy A 
Ne quid nimis, 


Quædam nitio Ardeliõnum eſt Romæ, concirſans trepide, occupita in 
6tio, anhelans gratis, agens nihil agendo multa, moleſta ſi bi, & odiosiſſima 
aliis. Tamen fi poſſum, volo emendare hanc vera fabella : eſt pretium 
operz attendere. Quùm Tiberius Cæſar, petens Neapolim, veniſſet in 
ſuam Miſenenſem villam, quæ, poſita ſummo monte manu Luchlli, pro- 
ſpeRat Siculum mare, & pr6ſpicit Tuſcum, unus ex Atrienſibus alticinctis, 
cui tiinica erat diſtricta ab hümeris Pelifio linteo, cirris dependentibus, 
Domino Cæſare perambulante lata viridaria, L 
e | | Alveola, 


28 PADI FABULARUM, Lib. II. 


| 


Alveolo cœpit ligneo conſpergere N 
Humum æſtuantem, come officium jactitans: 
Sed deridetur: inde notis flexibus | 
Precurrit alium in Xyſtum, ſedans pulverem. 
Agnoſcit hominem Cæſar, remque intelligit, 
Id ut putavit eſſe neſcio quid boni, | 
Heus, inquit Dominus; ille enimverò adſilit, 
Donationis alacer certæ gaudio. LEES 
Tune jocata eſt (a) tanta majeſtas Ducis: 
Non multum egiſti, & opera nequicquàm perit: a 
Multd majoris (a) alapæ mecum veneunt. * © uy 

| (a) Metonymia. | „ 

| — — — 0 0 0. 

1 ecepit conſpergere æſtuantem humum ligneo alveolo, jaftitans come of. 

| ficium : ſed deridetur: inde przcurrit in alium Xyſtum notis flexibus, 

1! ſedans pulverem. Cæſar agn6ſcit hominem, intelligitque rem. Ut Atri- 

if enſis putavir eſſe neſcio quid boni, Dominus inquit, heus; ille enimvero 

it adſilit alacer gaudio certæ donationis, Tum tanta majeſtas Ducis 8. 
Jocäãta fic: non egiſti multum, & 6pera nequicquam perit: alapz veneyn 
muecum multo majoris reti. x 33 Kod 


17 jp 


FABULA VI. 

1 | Potentiam malitif adjutam quis effugiat ? 

i AqQuiLa, CorRNIix, ET TESTUDO. 
ONTRA potentes'nemo eſt G ) munitus ſatis : 

Si vero acceſſit conſiliator maleficus, 

Vis & nequitia quicquid (a) oppugnant, (a) ruit. 

J Aquila in ſublime ſuſtulit Teftudinem : | | 

Quz quum abdidiſſet cornea corpus domo, 5 | 

Nec ullo pacto lædi poſſet condita, | 5 

Venit per auras Cornix, & propter volans; | 

(a) Metaphora. 


— "IS 4 


* 


Quis effugiat potentiam adjutam malitid ? 


| * 
Nemo eſt ſatis munitus contra potentes: vero fi maleficus confiliator. 
accẽſſit, quicquid vis & nequitia oppugnant, ruit. Aquila ſuſtulit te- 
ſtüdinem in ſublime ce/um, quam quæ abdidifſet corpus cornea domo, 
nec cõndita in ed poſſet lædi ullo pacto, cornix venit per auras, &.yolans 
propter, ait; __ 


Opimam 


„ Lib, II. PMA DPRIFAZUVVYARU M. 29 
. > Opimam ſane prædam rapuiſti unguibus, i ng 
Sed niſi monſtriro quid fit faciendum tibi, 2 
Gravi nequicquàm te laſſabis pondere. | 15 
Promifsa parte, ſuadet ut ſcopulum ſuper. 

Altis ab aſtris durum inlidat corticem, 

{ua comminuta facile veſcatur cibo, 

Þ Inducta verbis Aquila monitis paruit, | . 
Simul & magiſtræ large diviſit dapem. 15 
Sic tuta quze naturæ fuerat munere, PR oy 
Impar duabus occidit triſti nece. 


ſane rapũiſti opimam prædam finguibus, ſed niſi monſtraro quid fit tibi 
faciendum, laſſabis te nequicquam gravi p6ndere. Parte promiſs3, ſuadet 
ut inlidat duram cõrticem ab altis aſtris ſuper ſcopulum, qua comminata 
facile veſcatur cibo, Aquila induQa verbis, paruit monitis, & ſimul large 
diviſit dapem magiſtræ. Sic Tefudp, quæ füerat tuta münere natüræ, im- 
par duabus, 6ccidit triſti nece. 
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Plura timenda divitibus. 
Mor rET LATRONES, 


ULI gravati farcinis ibant duo: 

Unus ferebat fiſcos cum pecunia; 
Alter (a) tumentes multo ſaccos hordeo. 
Ille onere (5) dives celsa cervice eminens, 

Clarumque collo jactans tintinnabulum : 5 
Comes quieto ſequitur & placido gradu. | 
Subito Latrones ex inſidiis-(@) advolant, 
Interque cædem ferro Mulum truſitant. 


5. 4 Diripiunt nummos, negligunt vile hordeum. 
(a) Metphora. (b) Meroxymia. 


| Drs 
8 
Plura ſunt timinda divitibus. 


Duo Muli ibant gravati ſircinis: unus ferebat ſiſcos eum pecunia ; 
alter ferebat ſaccos tumentes multo h6rdeo. Ille dives onere it eminens 
celsà cervice, jatanſque clarum tintinnabulum collo : comes ſequitur 
uiẽto & placido gradu. Sübitò Latr6nes advolant ex insidiis, truſi- 
tantque Mulum ferro inter cedem. Diripiunt nummos, negligunt vile 
hordeum. | 7 
Spoliatus 
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30 PH DRI FABULAR UM. Lib. II. 
Spoliatus igitur caſus quiim () fleret ſuos, h 
Equidem, inquit alter, me contemptum gaudeo, | 
Nam nil amiſi, nec ſum læſus vuln ere. 

Hoc argumento tuta eſt hominum tenuitas, 


Magnæ periclo ſunt opes obnoxiæ. 
(a) Metaphora. 6 


Tgitur quam ſpoliatus Malus fleret ſuos caſus, alter inquit, equidem gaudeo 
me contemptum, nam amifi nihil, nec ſum læſus vulnere. Hoc argu- 
mento tenuitas hominum eſt tuta, magnæ opes ſunt obn6xiz periculo. 
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F A B UL A VIII. 
Plus videas tuis oculis, guàm alienis. 
CERVUSs ET Boves. 


Mr V US nemoroſis excitatus latibulis, 


Ut venatorum fugeret inſtantem necem, 
(a) Cæco timore proximam villam petit, 
Et opportuno ſe bovili condidit, | | 
Hic Bos latenti : Quidnam voluiſti tibi, 5 
Infelix ultro qui ad necem cucurreris, | | 
Hominumque () tecto ſpiritum eommiſeris? 
At ille ſupplex, Vos modò, inquit, parcite, 
Occaſione rursùs erumpam data. 


(e) Spatium diei nocłis excipiunt vices: 10 


d) Frondem bubulcus adfert, nec ideò videt. 

Eunt ſubindè & redeunt omnes ruſtici ; 

Nemo animadvertit: tranſit etiam villicus, 

(a) Metonymia. (b) Synutcdoche, lc) Periphraſis. (d) E nallage. 
.ORD 0. | 


Videas plus f uis öculis quam alitnis. 


Cervus excitatus nemoròſis latibulis, ut fugeret inſtantem necem ve- 
natörum, (i. e. a venatoribus) petit proximam villam cæco timöre, & con- 


didit fe opportüno bovili. Hic bos ait latenti ; quidnam voluiſti tibi, 
qui infelix cucürreris, ultro ad necem, commiſeriſq ue ſpiritum tecto h6- 
minum t At ille ſupplex inquit, modò vos parcite, rursũs erfimpam oc- 


cafione data. Vices noctis excipiount ſpatium diei; bubũlcus adfert fron- 
dem, nec ided videt. Omnes riſtici eunt & redeunt ſubindè; nemo ani- 
madyertit; Etiam villicus tranſit, n 


. | Nec 


HBobus quietis agere ccepit gratias, 


f 


Lib. PrnrADrr Far vir UN. 

Nec ille quicquam ſentit: tum gaudens ferus [ 5192387 £ 
e 0h 020 

Hoſpitium adverſo quod præſtiterint tempore. „inet 

Reſpondit unus: Salvum te cupimus quidem; 

Sed ille, (c) qui oculos centum habet, ſi venerit, 


Magno in periclo vita verſatur tua. 


(4) Hæc inter, ipſe dominus à cœnà redit: % N 
Et quia corruptos viderat nuper Boves, | Tok 
Accedit ad præſepe: Cur (e) frondis parum eft ? 

Stramenta deſunt? Tollere bac aranea, + 

Quantum eſt laboris? Dum ſcrutatur ſingula, 418 90 | 
Cervi quoque alta eſt conſpicatus cornua, 1 405 25 
Quem convocata jubet occidi familia, 5 
Prædamque tollit. q Hæc ſignificat fabula 

Dominum videre plurimum in rebus ſuis. 


N (e) Peri phraſis. (d) Enalloge. FN (e) Hyfteroxe 


OR D O. 
nec ille ſentit quicquam; tum ferus gaudens cœpit agere gratias quietis 
bobus, quod præſtiterint hoſpitium adverſo tempore. Unus reſpondit; 
quidem cupimus te ſalvum, ſed fi ille venerit, qui habet centum 6culos, 
(ſc. Dominus) tua vita verſatur in magna periculo. Inter hæc, d6minus 
ipſe redit à ceeni, & quia viderat boves nuper corrũptos, accedit ad præ- 
11 , dicens, cur eſt parum frondis ? cur ſtramenta deſunt ? Quantum la- 
boris eſt töllere hæc aranea ? Dum ſcrutätur singula, eſt conſpicatus 
alta cornua cervi quoque, quem jubet occidi, convocata. familia, tollit- 
= prædam. Hæc fabula ſignificat dominum videre plürimùm in ſuis 
rebus. 


—_——— 2 as 11 1 tad 2 3 4 ah 22 0 „ As > 
— — 
Lad ' — — — 
* > . 8 


FABU LL & I, 
I 
Invidia VirRTuTUM Comes. 


SOPO ingentem ſtatuam poſuere Attici, 
Servumque collocarunt zterna in baſi; 


ORD O. 


invidia eſt comes wvirtutum. 


Attici poſuere ingentem ſtàtuam Æſõpo, collocaverintque ſervum in 
_#terna bak ; | | | 


Patere 
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32 PRHREZD RT FATULIAR UM 


(a) Patere honoris ſcirent ut cuncti viam, * 
Nec generi tribui, ſed virtuti gloriam. 
Quoniam occupiret alter ne primus forem, 
Ne ſolus effet ſtudui, quod ſuperfuit : 
Nec hæc invidia, verum eſt æmulatio. 
Quod ſi labori faverit () Latium meoz 
Plures habebit quos opponat (re) Græciæ. 
Si (c) livor obtrectare curam voluerit, 
Non tamen (a) eripiet laudis conſcientiam. 
(e) Si noſtrum ſtudium ad aures pervenit tuas; 
Et arte fictas animus (4) ſentit fabulas, 
Omnem querelam ſubmovet felicĩtas. 
Sin autem doctus illis (d) occurret labor, e 15 
1 ) Siniſtra quos in lucem natura extulit. 
ec quicquam poſſunt niſi meliores (d) carpere, 
(f) Fatale exitium corde (4) durato feram, 
(a) Donec Fortunam criminis pudeat ſui. 
a) Mllegoria. b) Metalip/is. c) Metonymia. d) Meta phora. 
80 Periphraſis ; 69 2 MP N (a) MY 


ORD O. 


ut cuncti ſcirent viam honoris patere, nec glöriam tribut gẽneri, ſed vir- 
tüti. Qu6niam alter (ſc. Z/opus) occupaverat ne forem primus ſcriptor 
fubularum, ftadui ne eſſet ſolus, quod lum ſuperfuit mibz - nec eſt hæc 


invidia, verùm z#mulatio. Quòd fi Latium faverit meo laböri, habebir 


plures laborës, quos oppõnat Græciæ. Si livor volũerit obtrectäre mean 
curam, tamen non eripiet confcientiam laudis. Si noſtrum ſtüdium per- 
venit ad tuas aures, & animus ſentit meas fabulas fiftas arte, % felicitas 
ſubmovet omnem querẽlam. Sin autem doctus labor occürret illis, quos 
ſiniſtra natura Extulit in lucem, nec poſſunt carpere quicquam niſi aucforas 
meli6res 1%, feram-fatale exitium durato corde, donec pudeatfortunam 


ſui criminis. 
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PHADRUS av EUTYC HUM. 


HA DRI libellos legere ſi dederas, 

Vaces oportet, Eutyche, à negotiis, 

Ut liber animus ſentiat (a) vim carminis. 
Verum, inquis, tanti non eſt ingenium tuum, 5 
Momentum ut horæ pereat officii mei. | 5 
Non ergo cauſa eſt manibus id tangi tuis, 6 
Quod occupatis auribus non convenit, 

Fortaſse dices : Aliquæ venient feriæ, | 

Quz me ſoluto pectore ad ſtudium vocent. 

Legeſne, quæſo, potiùs viles nænias, 5 10 
Impendas curam quam rei domeſtice, 

Reddas amicis, tempora, uxori vaces, * 

Animum relaxes, otium des corpori ; 

Ut adſuetam fortius præſtes vicem ? 

Mutandum tibi propoſitum eſt et vitæ genus. TH 
(a) Metaphoras. | 


ORD O. 


Eätyche, fi desideras legere libellos Phzdri, oportet ut vaces à neg6- 
tiis, ut animus liber ſentiat vim carminis. Verùm, inquis, tuum inge- 
nium non eſt tanti, ut momentum horz mei off ĩcii pereat. Non eſt ergd 
cauſa id tangi tuis manibus, quod non cõavenit occupatis aũribus. For- 
taſse dices ; aliquz feriz venient, quz vocent me ad ftudium ſolũto pëcto- 
re. Quæſo, legeſne potiùs viles nænias, quam impendas curam domeſtics 
rei, reddas tempora amicis, vaces ux6ri, relaxes animum, des 6tium cör- 
pori ; ut præſtes ſõrtiùs adſuẽtam vicem.? Prop6litum eſt matandum tibi, 
& genus vitz, 


. HE Intrare 


— 


34 PH DRI FABULARUM, Lib. III. 


(a) Intrare fi Muſarum limen cogitas. 

Ego, quem Pierio mater enixa eſt jugo, 

In quo tonanti ſanta Mnemoſyne Jovi, 

Fœcunda noviès, artium peperit chorum, 

Quamvis in ipſa natus ſim penè ſchola, 

Curamque habendi penitus corde () eraſerim, 

Et laude invitz in hanc vitam incubuerim, | ox 
Faſtidiosè tamen in ccœtum recipior. ? 
Quid credis illi accidere, qui magnas opes 


Exaggerare quzrit omni vigilia, f - 25 


Docto labort dulce præponens lucrum ? 

Sed jam quodcunque fuerit (ut dixit Sinon, 

Ad regem quum Dardaniæ perductus foret) 

Librum (a] exarabo tertium Æſopi ſty lo, 

Honori & meritis dedicans illum tuis: 30 

Quem ſi leges, lætabor, fin autem minus, 

Habebunt certè quo ſe oblectent poſteri. 
Nunc fabularum cur ſit inventum genus, 

Brevi docebo. Servitus obnoxia, 

Quia quz volebat non audebat dicere, 

Aftectus proprios in fabellas tranſtulit, 

Calumniamque fictis eluſit jocis. 

(a) Ego porro illius femita feci viam, 


Et cogitavi plura quam reliquerat, 


In calamitatem deligens quædam meam. | 40 
(a) Allegoria. (b) Meraphora. | 
OR D O. 


fi c6gitas intrare limen Musarum, Ego, quem mater eſt enixa Pierio 
Jugo, in quo ſanta Mnemoſyne, focund novies, peperit chorum irtiom 
fonanti Jovi, quamvis ſim natus pene in ipsà fchola, eraſerimque penitds 
curam habendi corde, & incubũerim in hanc vitam laude 1nvifa, tamen 
recipior faſtidi6se in cœtum harum muſarum. Quid credis accidere illi, 
qui quzrit exaggerare magnas opes omni vigilia, præponens dulce Jucrum 
docto laböri? Sed jam quodcünque fuerit (ut Sinon dixit, quam foret 
perductus ad regem Dardaniz) exaravo tertium librum ſtylo Eſõpi, dẽdi- 
eans illum Iibrum honorr & tuis meritis'; quem h leges, Lena bon, {-autetn 
minds, certe poſteri habebuat quo obléctent ſe. 
Nunc docebo brevizer, cur genus fabularum ſit i inventum.- Seérvitus 
obn6xia, quia non-audebat dicere quæ volebat, tranſtulit proprios affeQus 
in fabellas, elusitque calümniam fictis 3 Jocis: Porrò ego fect viam semità 
illius (ic Ao opi) & cogitavi OR quam en ee eee in 


meam calamitatem. 


II. 


Lib. III. PAE DRI FABULARUM. 35 


udd fi accuſator alius Sejano foret, 
Si teſtis alius, judex alius denique, 
Dignum faterer eſſe me tantis malis, 
Nec his dolorem (6) delinirem remediis, 
Suſpicione ſi quis errabit ſua, | d 45 
Et rapiet ad ſe quod erit commune omnium, 
Stultè (5) nudabit animi conſcientiam: 
Huic excuſatum me velim nihilominus. 


| Neque enim notare ſingulos mens eſt mihi, 


Verum ipſam vitam & mores hominum oſtendere. 50 
Rem me profeſſum dicet forſan aliquis gravem, | 

Si Phryx ÆEſopus potuit, Anacharſis Scytha 

Eternam famam (+4) condere ingenio ſuo 

Ego, literate qui ſum propior Græciæ, | | 

a) Cur ſomno inerti deſeram patriæ decus, 55 

hreiſſa quùm gens numeret auctores ſuos, 

Linoque Apollo ſit parens, Muſa Orpheo, 

Qui ſaxa cantu movit, & domuit feras, 

Hebrique tenuit impetus dulci mora ? | 

Ergo hinc abeſto (c) livor, ne fruſtrà gemas: 60 

Quoniam mihi ſolemnis debetur gloria. | 
Induxi te ad legendum : ſincerum mihi 

Candore noto reddas judicium peto, 


(a) Allegòͤria. (b) Metaphora, (c) Metenymia. 


ORDO. 


Qudd ſi alius accuſãtor Sejano foret ibi, ſi alius teſtis, denique alius judex, 
faterer me dignum tantis malis, nec delinirem dolorem his remédiis. 
Si quis errabit ſua ſuſpicione, & rapiet ad ſe quod erit commune omnium, 
nudabit ſtultè conſcientiam animi : nihilöminùs velim me ee excuſatum 
huic. Enim neque eſt mihi mens notare singulos, verum oftendere vitam 
ipſam & mores hominum. Forſan _— dicet me profeſſum gravem 
rem. Si Aſ6pus Phryx, & Anachärſis Scytha potuit condere ætér- 
nam famam ſuo ingenio z cur ego, qui ſum propior literate Græciæ, de- 


ſeram decus patriz inerti ſomno, quam Threiſſa gens numeret ſuos 


auQores, Apolloque fit parens Lino, Muſa Orpheo, qui movit ſaxa can- 


tu, & domuit feras, tenvitque impetus Hebri dulci mora ? Ergo livor, 


abeſto hinc, ne gemas fruſtra ; quoniam ſolemnis gloria debetur mihi. 
Indüxi te ad legendum : peto ar reddas fincerum judicium mihi noto 


_ candare, 


D | „ 


PHZ DRI FABULARUM. Lib. III. 


FASTULA TL 
Rei bone wel (a) weſtigia delectant. 


ANUS AD AMP H OR AM. 


N Us jacere vidit epotam amphoram, 
A Ad huc Falerna fece & teſta nobili, 
Ocorem quæ jucundum late ſpargeret. 
Hunc poitquam totis avida traxit naribus z 
O ſuavis anima! () qualem te dicam bonam = 3 
Antehac fuiſſe, tales cum ſint reliquiz ? | 
Hoc quo pertineat, dicet qui me noverit. 


(a) Metaphora. (b) Antimeria. 


OED DV 
Vel veftigia bone rei dele ant, 

Anus vidit amphoram jacere epotam, quz adhuc ſpargeret jucindum 
6dorem late, Falerna fæce & nöbili teſta Poſtquam avida traxit hunc 
totis naribus, at: O ſuavis anima! qualem, i. e. guam bonam dicam te 

fuiſſe antehac, cum reliquiæ ſint tales? Qui noverit me, dicet quò hoc 
pertineat. 


CrCABUL ( 


5 Benefico bene erit. 
PANTHERA ET PASTORES. 
18 OLE T a deſpectis par referri gratia. 


q Panthera imprudens olim in foveam decidit : 
Videre agreſtes: alli fuſtes congerunt, 
? Alii onerant ſaxis: quidam contra miſeriti, 
| Peritutæ quippe, quamvis nemo læderet, l 
1 Miſere panem, ut ſuſtineret ſpiritum. 
37.30 Nox inſecuta eſt, abcunt ſecuri domum, 
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Erit benò benbfico, | 
Par gratia ſolet referri a deſpsRis. Olim Panthera imprüdens decidit in 
foveam: agréſtes videre : alii congerunt fuſtes, alii onerant ſaxis : contri 
quidam miſerit “ius, quippe peritüræ, quamvis nemo læderet, misere 
panem, ut ſuſtineret ſpiritum. Nox eſt inſeciita, ſecüri abeunt domum, 


Quaſi 
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I. Lib. III. PR DRI FABULA RUN. 37 
X Quaſi inventuri mortuam poſtridie, 
4 At illa vires ut refecit languidas, 
Veloci ſaltu fovea ſeſe liberat, 10 


Et in cubile concito properat gradu. 

Paucis diebus interpoſitis (a) provolat, 

Pecus trucidat, ipſos paſtores necat, 

Er cuncta vaſtans ſævit irato impetu. 

Tum ſibi timentes, qui feræ pepercerant, 15 
Damnum haud recuſant, tantum pro vita rogant. 

Et illa; Memini qui me ſaxo petierint, 

Qui panem dederint : vos timere abſiſtite; 

Illis revertor hoſtis, qui me læſerant. 


(a) Metaphora. 
ORD O. 


quaſi inventuri lam mortuam poſtridie. At illa, ut refecit languidas 
vires, liberat ſeſe f6vea veloci ſaltu, & properat in cubile concito gradu. 
Paucis dic bus interpöſitis, provolat, trücidat pecus, necat paſtores ipſos, 
& vaſtans cuncta, ſævit irato impetu. Tum qui pepercerant feræ, timén- 
tes ſibi, haud recuſant damnum, tantùm rogant pro vita, Et illa air; 
Memini qui petiverint me ſaxo, qui dederint panem ; vos absiſtite timere, 
revertor hoſtis illis zantum, qui læſerant me. 


A 


. 


FABUL A MW 


E xperientia præſtantior arte. 


% 


Asopus ET RUSTICUS. 


VU SU peritus hariolo (a) velocior 


Vulgò efle fertur ; cauſa fed non dicitur ; 
| Noteſcet quæ nunc primum fabella mea. | 
914 ¶Habenti cuidam pecora pepererunt Oves 
Agnos humano capite; monſtro exterritus | 5 
Ad conſulendos currit mœrens bariolos, | | 


(a) Metaphora, 
ORD O. 


Experientia eſt preflantior arte. 
Homo peritus uſu fertur vulgd eſſe velocior ing#nzo (i. e. /agacior) ha- 
riolo; ſed cauſa non dicitur ; quæ noteſcet nunc primùm mea fab&}lA, - 
Oves pepererunt agnos humano capite cuidam habenti pecora; exterritus 
monſtro, mcoerens currit ad hariolos conſuléndos. 


D 2 | | Hic 


eee 


10 


38 PuzDprI FABULARUM. Lib. III. 


Hic pertinere ad domini reſpondit (4) caput, 

Et avertendum victimà periculum. 

Ille autem affirmat conjugem eſſe adulteram, + 10 
Et (a) inſitivos ſignificari liberos ; 

Sed expiari poſſe majori hoſtik. 

Quid multa? variis diſſident ſententiis, 

Hominiſque curam cura majore aggravant. 

ZEſopus ibi ſtans, naris emunctæ ſenex, 15 
Natura nunquam verba cui potuit dare. 


Si procurare vis oſtentum, ruſtice, 


Uxores, inquit, da tuis paſtoribus. 
la) Meraphora. (b) Metonymia. 


ORD O. 


Hic reſpondit z pertinere- ad caput domini, & periculum averten- 
dum victima. Autem ille affirmat conjugem eſſe adülteram, & liberos 
fignificari /e inſitivos, ſed poſſe expiari maj6ri h6ſtia. Quid /oquar multa 
werba ? diſſident variis ſententiis, aggravantque curam hominis majore 
curi. Aſ6pus ſenex emünctæ naris (i. e. /agax) ſtans ibi, cui natüra 
nunquam potuit dare verba (i. e. fallere) inquit, rüſtice, fi vis procurare 
oſtentum, da uxores tuis paſt6ribus. 


FABUL A IV. 


Mentem hominis ſpeAato, non frontem. 
SINII CAPUT, 


ENDERE ad Lanium quidam vidit Simium 
Inter reliquas merces atque opſonia. 
Quæſivit quidnam ſaperet; tum Lanius jocans, 
Quale, inquit, caput eſt, talis præſtatur ſapor. 
Ridiculè magis hoc dictum quam vere æſtimo 5 
Quando & formoſos ſæpè inveni peſſimos, 
Et turpi facie multos cognovi optimos. 


ORD O. 
Spectdto mentem himinis, non frontem. 


Quidam vidit Simium pendere ad Lanium inter reliquas merces atque 
opſonia. Quæsivit quidnam ſaperet; tum Länius jocans inguit, quale 
caput eſt, talis ſapor preſtatur. Æſtimo hoc dictum magis ridicule quam 
vere, quando & invent ſæpè formoſos eſſe pefiimos, & cogn6vi multos 
turpi facie 6ptimos, | 

| 5 FAB. 


Lib. III. PRHÆZ DRI FABULARU M. 


0 FAT H 
Erit ubi pœnas det procax audacia. 
Esopus ET PETULANS. 


UCCESSUS ad perniciem multos devocat. 
8 ¶ ÆAſopo quidam petulans lapidem impegerat : 
anto, inquit, melior; aſſem deinde illi dedit, 
Sie proſequutus: Plus non habeo mehercule, 
Sed unde accipere poſſis monſtrabo tibi. 1 
Venit ecce dives & potens; huic ſimiliter 
Impinge lapidem, & dignum accipies premium. 
Perſuaſus ille, fecit quod monitus fuit: 
Sed ſpes fefellit (a) impudentem audaciam; 


Comprehenſus namque pœnas (6) perſolvit cruce. 10 
(a) Metonymia. (b) Metaphora. | 


Erit tempus abi procax audacia det panas. 


Succeſſus devocat multos ad perniciem. Quidam petulans impegerat 
lapidem Æſöpo: inquit, ſum mclior tanto; deinde dedit aſſem illi, fic 
proſecutus ; mehercule non habeo plus, ſed monſtrabo tibi unde poſſis 
accipere. Ecce dives & potens venit ; impinge lapidem huic fimiliter, 

Ke accipies dignum premium. Hle perſuaſus, fecit quod fuit monitus ; 
ſed ſpes fefellit impudentem audaciam ius: namque comprehenſus per- 
ſolvit pœnas cruce. | 
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” FABUL A VI. 
» | 4 | Ridenda imbecillorum (a) ſuperbiloquentia. 
| | Muse T MHL £4: 
USCA in temone ſedit, & Mulam increpans, 
Quaàm tarda es, inquit: non vis citius progredi ? 
ide, ne dolone collum compungam tibi. | 
(a) Onomatipmia. ' 


ORDO. 


f | Superbiloquintia imbecillirum et ridinda. 

4 Muſca ſedit in temône, & increpans mulam, inquit, quam tarda es : 
1 | non vis progredi citiùs? Vide, ne compüngam collum tibi dolone, 

q 125 1 | Reſpondit 


r r — 
APE 


GIS; „ 


er 


* 
— K a r 
„ Rr * : 
221 nes So get eos — 


rer 


* — A + 
OS TA IN TILE» 


"Fore ein, EA DP Se, 


— —————b— — 
2 IIS = = — of "7 Ig = =- — 


Lib. 


40 PHRRA DRI FABBO L AR UM. 


Reſpondit illa; Verbis non moveor tuis, 
Sed iſtum timeo, ſella qui prima ſedens, 1 
Tergum flagello temperat lento meum, 
Et ora frænis continet ſpumantibus. 
Quapropter aufer frivolam inſolentiam; | 
Namque ubi ſtrigandum eſt, & ubi eurrendum ſcio. 
q Hac derideri fabula meritò poteſt, 
Qui fine virtute vanas exercet minas. 10 


ORD O. 


Tila reſp6ndit ; non moveor tuis verbis, ſed timeo iſtum, qui ſedens prima 
ſella, temperat meum tergum lento flagello, & continet ora ſpumantibus 


frænis. Quapropter aufer frivolam inſolentiam ; namque ſcio ubi ſtrigan- 
dum eſt ibi, & ubi currendum. Ille poteſt derideri mèritòè hac fabula, 
qui exercet vanas minas fine virtute. 


* 


EF ABU LA YH 
Liber inops fervo divite felicior. 
CANT ET LDP Us, 


UAM dulcis fit libertas breviter proloquar. 

q Cani perpaſto macie confectus Lupus 
Force occurrit : ſalutantes dein invicem 
Ut reſtiterunt: unde fic quæſo nites, 
Aut quo cibo feciſti tantum corporis ? | 5 
Ego qui ſum longe fortior, pereo fame. 
Can's fimpliciter ; Eadem (a) eſt conditio tibi, 
Præſtare domino ſi par officium potes. 
Quod ? inquit ille : Cuſtos ut ſis liminis, 
A furibus tuearis & noctu domum. | 10 
Ego vero ſum paratus : nunc patior nives, 

(a) Enallage. 


O:R-D©; 
Inops liber eſt felicior divite ſerve. 


Proloquar breviter quam dulcis libertas fit. Lupus conféctus micie 
forts occurrit Cani perpaſto. Dein ſalutantes invicem utreſtiterunt, Lupus 
ait; quæſo unde nites tic, aut quo cibo feciſti tantum cörporis? Ego qui 
ſum longe fortior ze, pereo fame. Canis ſimpliciter art, eadem conditio 
eſt (i. e. erit) tibi, ſi potes præſtare par officium d6mino. IIle inquit, 
quod icium? Canis alt, Ut ſis cuſtos liminis, & tuearis domum à fari- 
bus noctu. Lupus ait, Ego vero ſum paratus: nunc patior nives, - 

| Imbreſque, 


ae — — 


III. 


18 


Lib. HI. PR DRI FABULARU M. 41 
Imbreſque, in ſylvis aſperam (5) vitam trahens; 

Quanto eſt facilius mihi ſub (c) tecto vivere, 

Et otioſum largo ſatiari cibo ! | 

Veni er:0 mecum. Dum procedunt, aſpicit 15 
Lupus a catena collum detritum Canis. 

Unde hoc, amice? Nihil eft. Dic quæſo tamen. 

Quia videor acer, alligant me interdin, 

Luce ut quieſcam, & vigilem nox quam venerit: 

Crepuſculo ſolutus, qua viſum eſt vagor. 20 
Adfertur ultro panis, de mensa ſua 

Dat oſſa dominus, fruſta jactat familia, 

Et quod faſtidit quiſque pulmentarium, 


Sic {ine labore venter impletur meus. 


Age, fi quo eſt abire animus, eſt licentia > - | 25 
Non plane eft, inquit. Fruere quæ laudas, Canis: 
Regnare nolo, liber ut non ſim mihi. 

(a) Metaphora. [b) Synecdoche. 


ORD O 


imbreſque, trahens aſperam vitam in ſylvis; quanto eſt facilius mihi 
vivere {ub tecto, & me otioſum fatiari largo cibo ! Canis ait, Ergo veni 
mecum. Dum procedant, Lupus afpicit collum Canis detritum à catena. 
Lupus inquit, Amice, unde hoc? Canis ait, Eſt nihil. Lupus ait, Tamen, 


'  quzeſo, dic. Canis dixit, Quia videor acer, alligant me interdid, ut qui- 


eſcam luce, & vigilem quùm nox venerit; ſolatus crepaſculo, vagor qui 
viſum eſt ibi. Panis adfertur ultrò, dominus dat oſſa de ſua mensa, fa- 
milia jactat fruſta & pulmentarium quod quiſque faſtidit. Sic meus venter 
impletur fine labore, Lupus ait, Age, fi animus eſt tibi abire quo, eſt 
licentia ? Canis inquit, plane non eft, Lupus ait, Canis, friere que lau- 


das; nolo etiam regnare, ut non ſim liber mihi. 


"4 


* 


F AB UL A VIII 
dat pule her, qui ſat bonus. 
FRATER ET SOROR, 


RAECEPTO monitus ſæpè te conſidera. 
q Habebat quidam filiam turpiſſimam, 


| ORD O. 
Ille eſt pulcher ſat, qui eſt bonus ſat. | 


| Mnitus hoe præcẽpto ſæpè considera te. Quidam hab bat turpiſſimam 
filiam, : OP 


4 | 5 Idemque 


42 PHRADRI FAEBULA RUM. Lib. III. 


Idemque inſigni & pulchra facie filium. 

Hi, ſpeculum ut cathedrà matris poſitum fuit, 

Pueriliter ludentes, fortè inſpexerant. W 5 

Hic ſe formoſum jactat: illa iraſcitur, 

Nec gloriantis ſuſtinet fratris jocos, 

Accipiens (quid enim?) cuncta in contumeliam. 

Ergo ad patrem cucurrit læſura invicem, 

Magnaque invidia criminatur filium, 10 

Vir natus, quod rem fœminarum tetigerit. 

Amplexus utrumque ille, & carpens oſcula, 

Dulcemque in ambos charitatem partiens, 

Quotidie, inquit, ſpeculo vos uti volo: 

Tu formam ne (a) corrumpas nequitiæ malis; 15 

Tu faciem ut iſtam moribus (a) vincas bonis. | 
(a) Metaphora. ; 


ORDO. | 
idemque +hab+bat filium insigni & pulchra facie. Hi, at ſpeculum fuit 
ofitum cathedra matris, ludentes pueriliter, forte inſpexerant. Hie 
JaQat ſe form6ſum : Ila iraſcitur, nec ſuſtinet jocos fratris gleriantis, 
accipiens cunQa in contumeliam, (enim quid?) Ergo læſura invicèm 
cucurrit ad patrem, criminatirque filium magna invidia, quod natus vir 
tetigerit rem feminarum. Ille amplexus utrũmque, & carpens ofcula, 
partienſque dulcem charitatem in ambos, inquit, volo vos uti ſpeculo quo- 
tidie : tu, Vilius, ne corrumpas formam malis nequitiz ; tu, /7/;a, ut 
vincas iſtam faciem bonis moribus. | 
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r 
F idelem ubi invenias wirum ? 
Dieru u SocRATISs. 
ULGARE amici nomen, ſed rara eſt fides. 
q Quum parvas ædes ſibi fundaflet Socrates, 
(Cujus non fugio mortem, fi famam adſequar, 


Et cedo invidiæ, dummodo abfolvar cinis) | 
E populo ſic neſcio quis, ut fieri ſolet; 9 


ORD O. 
Di invenias fidilem wirum ? | 
Nomen amici % vulgare, ſed fides eſt rara. Quùm S6crates funda- 


viſſet parvas ædes ſibi, (cujus mortem non fugio, ſi adſequar famam, 
& cedo invidiz, dammodo cinis abſölvar) nẽſeio quis è populo, ut ſolet 


Keri, at; a 
uæſo, 


% 


Utinam, inquit, veris hanc amicis impleam. 


Narrabo tibi memoria quod factum eſt mea, 


* * 


Lib. III. PRÆE DRI FABULARU M. 
Quæſo, tam anguſtam talis vir ponis domum ? | 


ORD O. 


quæſo, zu, talis vir, ponis tam anguſtam domum ? Söcrates inquit, utinam 
impleam hanc veris amicis. | | 
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FA UL A I 
Ne As credulus maxim? criminatori. 
RES GESTA 8UB AUGUSTO. 


ERICULOSUM eft credere & non credere. 

Utriuſque exemplum breviter exponam rei. 
Hippolytus obiit, quia novercæ creditum eft : 
Caſſandræ quia non creditum, ruit Ilium. 
Ergo exploranda eſt veritas multum prius, 5 
Quam ſtulta prave judicet ſententia. | 
Sed fabulosa ne vetuſtate (a) elevem, 


q Maritus quidam quum diligeret conjugem, * 
Togamque puram jam pararet hlio, 10 
Seductus in ſecretum à liberto eſt ſuo, | 8 
Sperante hæredem ſuffici ſe proximum. 
Qui dum de puero multa mentitus foret, 
Er plura de flagitiis caſte mulieris, | 
Adjecit id, quod ſentiebat maxime 15 
Doliturum amanti, ventitare adulterum, 1 
Stuproque turpi pollui famam domũs. 
| (a) Metaphora. 
_ ORDO. 
Ne fis credulus maxime criminalöri. 

Eſt periculsſum credere & non credere. Exp6nam breviter exem- 
plum utriũſque rei. Hippolytus obivit, quia eſt creditum noveree 
Phædræ a Theſeo; Ilium ruit, quia non eſ creditum Caffandre waji, Ergo 
veritas eſt exploranda multùm prits quam ſtulta ſententia judicet prave. 
Sed ne elevem /ontintiam ſupradictam tabulosa vetuſtate, narrabo tibi quod 
eſt factum mea memoria. Quum quidam maritus diligeret conjugem, 
jamque pariret puram togam filio, eſt ſedũctus in ſecrẽ tum Jocum a ſuo 
liberto, ſperante ſe ſaffici proximum hærẽdem. Qui, dum foret men- 
titus multa de puero, & plura de flagitiis caſtæ mulieris, adjecit id, quod 
ſentiebat maxime dolitürum amanti mario, /cih, adülterum ventitare, 
famamque domùs pollui turpi ſtupro. * 

Incenſus 


8 


— — — 


44 PHAÆE DRI FABULAR U M. 
Incenſus iile falſo uxoris crimine, 9 
Simulavit iter ad villam, clamque in oppido | 
Subſedit, deinde noctu ſubito januam | 20 
Intravit, rea cubiculum uxoris petens, | 

In quo dormire mater natum juſſerat, 

Ætatem adultam ſervans diligentius. 

Dum quzrunt lumen, dum concurſat familia, 

Irz furentis impetum non ſuſtinens, 25 
Ad lectum accedit, tentat in tenebris caput ; 
Ut ſentit tonſum, gladio pectus transfigit, 

Nihil reſpiciens dum dolorem vindicet. 

Lucerna adlata, ſimul adſpexit filium, 

Sanctamque uxorem dormientem cubiculo, WS 
Sopita primo quæ nil ſomno ſenſerat, 7 q 4 
Reprzſentavit in ſe pœnam facinoris, | 

Et ferro incubuit, quod () credulitas ſtrinxerat. 


Lib. III. 


Accuſatores poltularunt mulierem, 


Romamque pertraxerunt ad Centumviros. 772 35 
Maligna inſontem deprimit ſuſpicio, | 
Quod bona poſlideat. Stant patroni fortiter 


Cauſam tuentes innocentis fœminæ. 


A Divo Auguſto tunc petière judices 
Ut adjuvaret jurisjurandi fidem, | | 40 
Quòd ipſos error (a) implicuiſſet criminis. 
(e) Qui poſtquam tenebras diſpulit calumniæ, 
(c) Certumque fontem veritatis repperit, 


(a) Metaphora. (b) Metonymia. c) Allegoͤria. 

ON ; | 
Ille incenſus falſo crimine uxoris, fimulavit-iter ad villam, ſubſeditque 
clam in 6ppido, deinde noctu intravit januam ſabito, petens cobiculum 
uxöõris rectà, in quo mater jũſſerat natum dormire, ſervans adultam ztatem 
diligentias. Dum quærunt lumen, dum familia concürſat, non ſüſtinens 
impetum furentis iræ, accedit ad lectum, tentat caput in ténebris; ut ſentit 
illud tonſum, transfigit pectus gladio, reſpiciens nihil dum vindicet dol6- 
rem. Lucerna adlata, ſimul adſpexit filium, ſanctamque uxörem dormiën- 
tem cubiculo, quæ ſopita primo ſomno ſenſerat nil, repræſentavit pœnam 


facinoris in ſe, & incubuit ferro, quod credülitas ſtrinxerat. Accuſatores 


poſtulaverunt mulierem, pertraxerùntque Romam ad Centümviros. Ma- 
ligna ſuſpicio deprimit eam insõntem, quod poſsideat bona. Patröni ſlant 


' tuentes fortiter cauſam innocentis fœminæ. Tunc judices.petivere à Divo 


Auguſto ut adjuvaret fidem ui jurisjurandi, quod error criminis implicu- 
iſlet ipſos. Qui (ſc. Auguſtus) poſtquam diſpulit renebras calümniæ, 
repperitque certum fontem veritatis, | 55 os 


4 Luat, 


III. 


20 


2 


30 


Lib. III. Ph DRI FABULAR UM. 45 


Luat, inquit, pœnas cauſa libertus mali. 
Namque or bam nato ſimul & privatam vitro, 3 
Miſerandam potiùs quam damnandam exiſtimo. 
Quod fi damnanda per ſcrutatus crimina 
Paterfamilias eſſet, fi mendacium 
(e) Subtiliter limaſlet a radicibus, 
Non (a) evertiſſet ſcelere funeſto domum. 50 
Nil ſpernat auris, nec tamen credat ſtatim, 
Quandoquidem & illi peccant quos minimè putes, 
Et qui non peccant (a) impugnantur fraudibus: 
Hoc admonere ſimplices etiam poteſt, | 
Opinione alterius ne quid (a) ponderent : 55 
% Ambitio namque diſſidens mortalium, 
Aut gratiz (a) ſubſcribit, aut odio ſuo. 
Erit ille notus, quem per te cognoveris. 
4 Hxc exſecutus ſum propterea pluribus, 


Brevitate nimia quoniam quoſdam offendimus. 60 
(a) Metapbora. (b) Metonymià. e) Alegöria. 
ORD O. | 


Toquit, libertus, cauſa mali, luat pœnas. Nam exiſtimo mulierem orbam 
nato, & ſimul privatam viro, põtiùs miſerandam quam damnandam. Quòd 
fi pater familias eſſet perſerutàtus crimina damnanda, filimafſermendacium 
ſubcilicer a radicibus, noa evertiſſet domum funeſto ſcflere. Auris ſpernat 
nil, tamen nec credat ſtauim, quand6quidem & illi peccant, quos minime 
putes peccare, & qui non peccant impugnaatur fraidibus, Hoe pöteſt 


etiam admonere simplices, ne pouderent quid opinione altérius: namque 


diſſidens ambitio mortalium aut ſubſcribit a gratiz aut ſuo odio. Ille 
erit notus, quem cognoveris per te. Sum exlſecatus hæe pluribus propte- 
rea, quoniam offendimus quoſdam nimia brevitate. 


EA BUL 
Deformitas dolenda, que ex merito venit. 
EunucHus Ap IMPROBUM.. 


UNUCHUS litigabat cum quodam Improbo ; 
Qui, ſuper obſcoena dicta & petulans jurgium, 


| ORD O. 
Deformitas eſt dolenda, que wenit ex młrito. 


Eunuchus litigabat cum quodam improbo ; qui, ſuper obſeœna dicta & 
- PEtulans jürgium, | 


Damnum 
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46 PHRARDRI FABZULARUuM. Lib. II. 
Damnum (a) inſectatus eſt amiſſi (5) corporis. 
En, ait, hoc unum eſt, cur laborem validiùs, 


Integritatis teſtes quia deſunt mihi. 5 


Sed quid fortunæ, ſtulte, delitum arguis ? 


Id demùm eſt homini turpe, quod meruit pati. 
(a) Meta pbora. (b) Sneẽcdoche. 


ORD O. 


eſt inſeQatus damnum cõrporis amiſſi. Zunuchus ait, En hoc eſt unum, 


cur labõrem validiùs, quia teſtes integritatis deſunt mihi. Sed ſtulte, quid 
arguis delictum fortunz ? Id demùm eſt turpe h6mini, quod meruit pati. 


2 
2 —_— 4 
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FABULA Aa 
Optima ſæpè deſpecta. 
MARGARITAIN STERQUILINETIO, 


N fterquilinio, pullus gallinaceus, 
Dum quzrit eſcam, Margaritam repperit: 

Jaces indigno quanta res, inquit, loco? | 
O ſi quis pretii cupidus vidiſſet tui, 
Olim (a) rediſſes ad ſplendorem maximum. 5 
Ego qui te inveni, potior cui multò eſt cibus, | | 
Nec tibi prodeſſe, nec mihi quicquam potes. 

J Hoe illis narro, qui me non intelligunt. 


(a) Catachrei/is. 


a AM 


ORD O. 
Optima ſunt ſæpòè deſpecta. 


Gallinaceus pullus, dum quzrit eſcam in ſterquilinio, repperit Marga- 
ritam: inquit, quanta res jaces indigno loco? O fi quis cupidus tui pretii 
vidifſet ze, olim rediviſſes ad maximum ſplendorem. Ego, qui inveni te, 
cui cibus eſt põtior multò, nec poſſum prodèſſe tibi guicguam, nec tu potes 
prodeſe mihi quicquam. Narro hoc illis, qui non 1ntelligunt me. 


FAB, 


\ 


III. Lib. III. PRAÆ DRI FABULARUM, 47 


F N BUZ 


Opus artificem probat. | 
Ares xr FuGs, Vesra FoDaEcCe 


PE S in alta quercu fecerant favos; | 
Hos Fuci inertes eſſe dicebant ſuos. 
| Lis ad forum deducta eft, Veſpa judice: 
m, Quz genus utrumque nofſet cum pulcherrimè, 
1d Legem duabus hanc propoſuit partibus : | 5 
ti. Non inconveniens corpus, & par eſt color, 
In dubium planè res ut meritò venerit; 
— Sed ne religio peccet imprudens mea, 
Alveos accipite & ceris opus infundite, 
Ut ex ſapore mellis, & forma favi, 10 
De queis nunc agitur, auctor horum appareat. 
Fuci recuſant, Apibus conditio placet. 
Tune illa talem (a) ſuſtulit ſententiam: 
(a) Apertum eſt quis non poſſit, aut quis fecerit, 
Quapropter Apibus fructum reſtituo ſuum. | 15 
q Hanc præteriſſem fabulam filentio 
Si pactam Fuci non recusaſſent fidem, : 
(a) Metaphora. 
| | ORDO. 
Opus probat artificem. 


Apes fecerant favos in alta quercu : Inertes fuci dicebant hos effe ſuos. 
Lis eſt dedũcta ad forum, veſpa jüdice. Quz, cum noviſſet utramque 
genus pulcherrime, propoſuit hanc legem dũabus partibus : Yefrum cor- 
pus non / inconveniens, & color eſt par, ut plane res venerit merits in 
dubium. Sed ne mea religio imprũdens peccet, accipite alveos, & in- 
fandite opus (ſc. nel ceris, ut ex ſapore mellis & forma favi autor ho- 
rum favòrum, de ac nunc agitur, appareat. Fuci recũſant conditionem, 
conditio placet apibus. Tunc illa (fe. Yea) ſiſtulit talem ſententiam : 
Eſt apertum quis non poflit, aut quis fecerit faves, quapropter reſtituo 
ſuum fructum apibus. Præteriviſſem hanc fabulam filentio, fi fuci non 
recuſaviſſent pactam fidem, | 9 


FAB, | 
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48 PH DRI FABVULARU M. Lib. III. 


F A BU LA © NIV; 


Otiare, quo labores. 8 
SOP USs LUDENSs. 


UERORUM in turbä quidam ludentem Atticus 

Aſopum nucibus quum vidiſſet, reſtitit, 
Þ: quaſi delirum riſit: quod ſenſit ſimul 
Deriſor potiùs quam deridendus ſenex, 
Arcum retenſum poſuit in media via: 5 
Heus ! inquit (2) ſapiens, expedi quid feccrim. 
Concurrit populus : ille ſe torquet diu, | 
Nec quæſtionis poſitæ cauſam intelligit. 
Noviſſimè (h) ſuccumbit: Tum victor ſophus; 
Cito rumpes ar cum, ſemper ſi tenſum habueris; 10 
At ſi laxaris, quùm voles erit utilis. 7 

¶ Sic luſus animo debent aliquando dari, 

Ad cogitandum melior ut redeat tibi. 


(a) Ironia. (b) Me:@phera, 


OR Þ ©, 


Quim quidam Atticus vidiſſet Æſopum ludentem nicibus in turbi 
puerorum, reſtitit, & riſit eum quaſi delirum; quod ſimùl ſenex _Z/ppus, 
deriſor põtiùs quam deridendus, ſenſit, po6ſuit arcum retenſum in media 
via: Inquit, heus! ſapiens, expedi quid fecerim. Pöpulus concürrit: 
ille torquet ſe diu, nec intelligit cauſam quæſtiönis p6ſitz : noviſſimè ſuc- 
cùmbit: Tum ſophus victor ait; citò rumpes arcum, fi habüeris eum ſem- 
per tenſum : At fi laxaveris, erit ütilis quùm voles. Sie luſus debent 
dari animo aliquando, ut redeat tibi melior ad cogitandum. 


Jo _ _ I I OY a 8 4 
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FA B UL A XV. 1 
| Jui educat pater magis quam qui genuit. 
AGNUS A CAPELLA NuTRITUS, 


NTER capellas Agno balanti Canis, 
Stulte, inquit, erras ; non eſt hic mater tua: 


| g. 
Dui educat eſt pater mags quam ille qui genuit. 


Canis inquit agno balanti inter capellas, erras, ſtulte; tua mater non eſt hic: 
| Oveſque 
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O veſque ſegregatas oſtendit procul. 


Non iilam quæro, quæ, quum libitum eſt, concipit, 
Dein portat onus ignotum certis menſibus; 4 i 
Noviſſimè prolapſam effundit ſarcinam: | 
Verum illam, quæ me nutrit admoto ubere, 
Fraudatque natos lacte, ne detit mihi. 
Tamen ilfa eft potior quæ te peperit. Non ita eſt, 
Unde illa ſcivit niger an albus naſcerer ! - 40 
Age porro ſciſſet, quum crearer maſculus, 
(a) Beneficium magnum ſane natali dedit, 
Ut expectarem lanium in horas ſingulas. 
Cujus poteſtas nulla in gignendo fuit, 
Cur hac fit potior, quæ jacentis miſerita eſt, 15 
Dulcemque ſponte præſtat benevolentiam ? | 
Facit parentes bonitas, non neceſſitas. 

C His demonſtrare voluit autor verſibus, 
Obſiſtere homines legibus, meritis capi. 


(a) 1rania. 
| „„ 
oſtenditque oves ſegregatas procùl. Agnus ait; Non quæro illam (fc. 
over) quæ cõncipit, ubi eſt libitum, dein portat ignõtum onus certis mén- 
ſibus; noviſſimè effündit ſarcinam prolapſam : Verùm guero illam (ſc. 
captllam ) quæ nutrit me, ubere admoto, fraudatque ue natos lacte, ne 
deſit mihi. Tamen illa quæ peperit te, eſt potior,, Non eſt ita. Unde 
illa ſcivit, az naſcerer niger an albus? Porro age ſciviſſet, quum crearer 


maſculus, ſanè dedit magnum beneficium natäli, ci. ut expeRarem la- 
nium in singulas horas. Cujus poteſtas in gignendo fuit nulla, cur fit p6- 


tior hic, quæ eſt miſcrita e jacentis, præſtatque dulcem benevolentiam 


ſponte ? Bonitas facit parentes, non necefſitas. Auctor völuit demonſtrare 


his verſibus, hömines obsittere legibus, capi meritis, 


—— (— 


F AB UI. A XVI. 
Humanitas & gratior & tutior. 
Cicada ET NocTV A. 


UMANITATI qui ſe non accommodat, 
Plerumque pœnas oppetit ſuperbiæ. 


ü OR PDO. | 
Huminitas eſt & gratior & tutior inhumanitate. 
Qui non accammodat ſe humanitati, plerümque 6ppetit pœnas ſuperbiz. 


q Cicada _ 
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50 PHA PRI FaBuUuLARUM Lib. III. 
¶Cicada (a) acerbum noctuæ convicium | 

Faciebat, ſolitæ victum in tenebris quærere, 

Cavoque ramo capere ſomnum interdin, 5 

Rogata eſt ut taceret: multo validiùs 

Clamare cœpit. Rursus (a) admota prece, 

(a) Accenſa magis eſt. Noctua, ut vidit ſibi 

Nullum eſſe auxilium, & verba contemni ſua, | 

Hac eſt adgreſſa garrulam fallacia : | 10 

Dormire quia me non ſinunt cantus tui, | 

Sonare cithara quos putes Apollinis, 

Potare eſt animus nectar, quod Pallas mihi 

Nuper donavit : ſi non faſtidis, veni; 

Una bibamus. Tlla, quæ (a) ardebat ſiti, I. 15 


Simdl cognovit vocem laudari ſuam, 


Cupide advolavit. Noctua egreſſa cavo 
Trepidantem conſectata eſt, & letho dedit. 
Sic viva quod negarat, tribuit mortua. 


(a) Metaphora. | 
ORDO. 

Cicada faciebat acerbum convicium nõctuæ ſ6litz quærere victum in 
tenebris, capereque ſomnum cavo ramo interdid. Eſt rogata ut taceret ; 
cepit clamare multò validiùs. Rursds prece adm6ti, eft magis accenſa, 
NoRua, ut vidit nullum auxilium eſſe ſibi, & ſua verba contémni, eſt 
adgrefſa garrulam (ſc. cicadam)) hac fallacia : Quia tui cantus, quos putes 
ſonare cithara Apollinis, non ſinunt me dormire, animus eſt ibi potare 
nectar, quod Pallas donavit mihi nuper : Si non faſtidis d veni ; bibamus 

.una. Ta, quæ ardebat ſiti, fimal cognovit ſuam vocem laudäri, advo- 
lavit cipide. Noctua egreſſa cavo eſt conſeQata trepidintem cicadam, 
& dedit eam letho. Sic mortua tribuit, quod viva negaverat, 
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F ABU L 
Fructu, non foliis, arborem &ſtima. 
AR BORES IN DEORUM TuTELA. 
LIM quas vellent eſſe in tutela ſui 
Divi legerunt arbores. Quercus Jovi, 
Et myrtus Veneri placuit, Phœbo laurea, 
OR DO. 
Aima arborem fructu, non föliis. 


Olim Divi legerunt arbores, quas vellent eſſe in ſui tut6la, Quercus | 
placuit Jovi, & myrtus Veneri, laurea Phœbo, ES | 


Pinus 


. 


10 


13 


Lib. III. PRÆα DRI FABULARUM. 
Pinus Cybelæ, populus celſa Herculi. 


Minerva admirans, quare ſteriles ſumerent, 5 


Interrogavit cauſam; dixit Jupiter, 
(a) Honore fructum ne videamur vendere. 
At mehercule narrabit quod quis voluerit ; 
Oliva nobis propter fructum eſt gratior. | 
8 Tunc fic Deorum genitor atque hominum (c) ſator; 10 
nata, meritò ſapiens dicere omnibus: 1 
Niſi utile eſt quod facimus, ſtulta eſt gloria. | 
q Nihil agere quod non profit, fabella admonet. 


(a) Hypallage. (b) Periphrafes. (c) Metaphora. 
ORDO. 


pinus Cybelz, celſa populus Herculi. Minerva admirans, quare ſame- 


rent ſteriles, interrogavit cauſam : Jupiter dixit, ne videamur vendere 
fructum honõre. Minerva ait, At mehercule quis narrabit quod volũerit: 
oliva eſt gratior nobis (i. e. mh; propter fructum. Tune genitor Decrum 
atque ſator hominum (ſc. Jupiter) fic ait; O nata, merito dicere ſapiens 
omnibus: niſi facimus quod eſt utile, gloria eſt ſtulta. Fabella admonet, 
agere nihil quod non profit, ä | 


que gemmeam caudam pictis plumis. 


FABUL A XV 
Tuis contentus, ne concupiſcas aliena. 
Pavo AD JUNON EM. 


AVO ad Junonem venit, indigne ferens 
Cantus luſcinii quod ſibi non tribuerit : 


Illum eſſe cunctis avibus admirabilem, 

Se derideri ſimul ac vocem (a) miſerit. | 

Tunc conſolandi gratia dixit Dea; | | 5 
Sed forma (a) vincis, vincis magnitudine, 

Nitor ſmaragdi collo præfulget tuo, 

Pictiſque plumis (a) gemmeam caudam explicas. 


(a) Metaphora. 
OR DPO. 


Contentus tuis, ne concupiſcas alitna, 


Paye venit ad Junönem, ferens indigne quod la non tribũerit cantus 
luſcinii ſibi: ait, Illum eſſe admirabilem cunctis avibus, ramen ſe derideri 
ſimul ac mĩſerit vocem. Tum Dea dixit gratia conſolandi eum; ſed vincis 
forma, vincis magnitüdine, nitor ſmaragdi prefulget tuo collo, explicaſ- 


Q 
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52 | PRHRAÆDRI FaBulLARUM Lib, III. 


Quo mi, inquit, mutam ſpeciem, ſi vincor ſono ? 
Fatorum a«bitrio partes ſunt vobis datæ; | Ie 
Tibi forma, vires aquilæ, luſcinio melos, 
Augurium corvo, lævo cornici omina ; 
Omneſque propriis ſunt contentæ vocibus. 

Noli adfectare quod tibi non eſt datum, 
Deluſi ne ſpes ad querelam (a) recidat. 15 


(a) Metaphora. 
ORD O. 


Inquit, quo dediſti mihi mutam ſpeciem, ſi vincor ſono ? Partes ſunt datæ 
vobis arbitrio fatorum ; forma tibi, vires aquilz, melos luſcinio, augi- 
rium corvo, læva 6mina cornici, omneſque ſunt contentz propriis v6ci- 
bus. Noli adfeQtire quod non eſt datum tibi, ne ſpes delaſa recidat ad 
querelam. | 


— 


— — 


Multi homines nomine, non re. 
Asopus AD GARRULU M. 


SOPUS, domino ſolus cum eſſet familia, 
Parare cœnam juſſus eſt maturius, | 
Ignem ergo quærens, aliquot luſtravit domus: 
Tandemque invenit ubi lucernam accenderet, 
Tum circumeunti fuerat quod iter longius, 5 
Effecit brevius: namque rectà per forum 
Cœpit redire : & quidam è turba Garrulus; 
Aſope, medio ſole quid cum lumine? 
Hoc ſi moleſtus ille ad animum retulit, 
Senſit profectò ſe hominem non viſum ſeni, 10 
Intempeſtivè qui occupato adluſerit. 


ORDO; | 
Multi ſunt himines nömine, non te. 


Zſ6pus, cum ſolus eſſet tota familia domino, eſt juſſus parare cœnam 
matũriuͤs. Ergo quzrens ignem, luſtravit aliquot domus; tandemque in- 
vEnit ubi accenderet lucernam. Tum effecit iter brevius, quod fuerat 
löngius illi circumeinnti ; namque cœpit redire rectà per forum; & qui- 
dam garrulus è turba ait: Aſope, quid agis cum lümine medio ſole ? 
Inquit, quæro hominem, & feftinans abivit domum. Si ille moleſtus 
homo rẽtulit hoc ad änimum, profefto ſenſit ſe, qui intempeſtive adlu- 
ſerit Aſipo occupato, non viſum hominem ſeni, 14 

. 2 


III. 
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FAI 
Miſerrimus, qui, in vita miſer, poſt mortem miſerlur. 
As I EBT GALLE 


U I natus eſt infelix, non vitam modd 
Triſtem (a) decurrit, verùm poſt obitum quoque 
a) Perſequitur illum dura fati miſeria. 


q Galli Cybeles (5) circum quzſtiis (% ducere 


Aſinum ſolebant bajulantem ſarcinas. 5 


Is quùm labore & plagis eſſet mortuus, 

Detractà pelle ſibi fecerunt tympana. 

Rogati mox a quodam, (e) delicio ſuo 

Quidnam feciſſent, hoc locuti ſunt modo; 

Putabat ſe poſt mortem ſecurum fore : 10 
Ecce aliz plagæ congeruntur mortuo. 


(a) Metaphora, [b) Tinęſis. (e) Hoònia. 
GOR DO. 


Ille eſt misfrrimus, qui, miſer in vita, eſt micerior poſt mortem. 


Quai eſt natus infelix, non mods decirrit triſtem vitam, verùm poſt 6bi- 
tum quoque dura miſeria fati perſequitur illum. Galli Cybeles ſolebant 
circumdũcere àſinum bajulantem ſarcinas grazia quæſtus. Quim is eſſet 
mortuus labore & plagis, pelle detraQa, fecerunt tympana ſibi. Mox ro- 
gati a quodam, quidnam feciſſent ſuo delicio, ſunt locũti hoc modo; pu- 


tãbat ſe fore ſecurum poſt mortem, ecce aliz plagæ congerüntur ill; etiam 
mortuo. 
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| | OC ULA RE tibi videtur : & ſane leve, 


Dum nihil habemus majus, calamo ludimus, 

Sed diligenter intuere has nænias, 

Quantam ſub illis utilitatem repe: ies ? 

Non ſemper ea ſunt quæ videntur ; decipit 5 
(a) Frons prima multos : rara mens intelligit 

Quod interiore condidit (b) cura (a) angulo. 

Hoc ne locutus ſine mercede exiſtimer, | 

Fabellam adjiciam de muſtela & muribus. 


(a) Metaphora, (b) Metonymia. = 


OA DO. 


Hoc opus videtur joculare tibi; & ſane lüdimus leve calamo, dum habe- 
mus nihil majus; fed intuere has nænias diligenter, quantam utilitatem 
reperies ſub illis? Non ſemper ſunt ea quæ videntur ; prima frons decipit 
multos; rara mens (i. e. paucæ mentes) intelligit, quod cura condidit in- 
teriöre angulo, Ne exiſtimer ui locũtus hoc fine mercede, adjiciam 
fabéllam de muſtela & müribus. | * 


F | | 
F | | PAS. 


Lib. IV. PHRR DRI FABULARUM:. 


FAB U L A I. 


Aftutus aſtu non capitur. 
MusTELA ET MuREs. 
)USTELA, quim annis & ſeneQa debilis, 


Mures veloces non valeret adſequi, 
Involvit fe farina, & obſcuro loco 
Abjecit negligenter. Mus eſcam putans, 
Adſiluit, & comprenſus occubuit neci; 5 
Alter ſimiliter; deinde periit tertius. | 
Aliquot ſecutis, venit & retorridus, 
Qui ſæpe laqueos & muſcipulam effugerat, 
 Proculque inſidias cernens hoſtis callidi, 
Sic valeas, inquit, ut farina es, quæ jaces. 10 


a O R D O. 

| | Aftutus non capitur aſtu. | 
Muſtéla, quam debilis annis & ſeneQa non valeret adſequi velsces mu- 
res, involvit ſe farina, & abjecit / negligenter obſcuro loco. Mus putans 
illam efſe eſcam, adsiluit, & comprenſus occubuit neci; alter fimiliter, 
deinde tertius periit. Aliquot ſecutis, & retorridus venit, qui ſæpe effu- 
gerat laqueos & muſcipulam, cernenſque insidias callidi hoſtis procùl, in- 
quit, fic valeas u, quæ Jaces, ut es farina. | | 


— 9 Ne * 7 


F TPU 
Spernit ſuperbus que nequit aſſegui. 
VuLyPEs ET Uya. 
AM E coa2a Vulpes alta in vines 
Uvam adpetebat, ſummis ſaliens viribus: 


Quam tangere ut non potuit, diſcedens ait, 
Nondum matura eſt, nolo acerbam ſumere. 


J Qui facere quæ non poſſunt verbis elevant, 5 
 Adfcribere' hoc debebunt exemplum ſibi. | 
ORD O, 


| Superbus ſpernit que nequit afſequi. 
Vulpes coaQta fame adpetebat uvam in alti vinea, ſaliens ſummis viribus, 
quam ut non pötuit tangere, diſcedens ait, nondum eſt matüra, nolo 
ſumere eam acerbam. Qui elevant verbis quæ non poſſunt facere, debẽ- 

punt adſcribere hoc exemplum ſibi. | 
E 3 FAB, 


6 PMAÆ DRI FABUL ARM. Lib. IV. 


FAB Ui. 1M6 
Vindictæ cupidus ſibi malum arceſſit. 
EQuus ET AP ER. 


QUUS ſedare ſolitus quo fuerat ſitim, 
Dum ſeſe Aper volutat, turbavit vadum : 
Hine orta lis eſt, (a) Sonipes, iratus fero, 
Auxilium petiit hominis, quem dorſo levans, X 
Rediit ad hoſtem lætus. Hunc telis eques 5 
Poſtquam interfecit, ſic locutus traditur: 
Lztor tuliſſe auxilium me precibus tuis; 
Nam prædam ccepi, & didici quam ſis utilis : 
Atque ita coegit frænos invitum pati. 
Tum mceſtus ille: Parvæ vindictam rei ro 
Dum (+) quzro demens, ſervitutem (2) repperi. 
J Hzc iracundos admonebit fabula, 
Impune potiùs lædi, quam dedi alteri. 


(a) Antonoma/tas (a) Catachrefic, 


OR D O. 
Homo cipidus vindictæ, arcëſſit malum fbi. 


Dum aper volũtat ſeſe, quò equus fũerat ſ6litus ſedare fitim, turbavit 
vadum ; hinc lis eſt orta. Snipes, iratus fero, petivit auxilium hominis, 
quem levans dorſo, lætus redivit ad hoſtem. Poſtquam eques interfẽcit 

unc aprum telis, traditur / locũtus fic ; Lætor me tuliſſe auxilium tibi 
tuis précibus; nam cepi prædam, & didici quam utilis ſis; atque iti 
coegit eguum invitum pati frænos. Tum ille meœſtus ait; dum demens 
quæro vindictam parvæ rei, repperi ſervitütem. Hæc fabula admonebit 
iracündos, pötiùs lædi impine quam dedi alteri, 1 95 


c 


FRN BUL xt 
Homines non numerandi, ſed ponderandi. 
A s0pus INTERPRES TESTAMENTI. 
LUS eſſe in uno ſæpè quam in turba boni, 
Narratione poſteris (aj tradam brevi, 
(a) Metaphora, | 
OED ©, 


Homines non ſunt numerandi, ſed ponderand;. 
T radars p6ſteris brevi narratione eſſe plus boni ſæpè in uno, quam in turba. 


N Quidam 


8 


Lib. IVL. PRHAÆ DRI FaBULARUM. 
Quidam (a) decedens tres reliquit filias, 

Unam formoſam, & oculis (a) venantem viros; 

At alteram lanificam, frugi, & ruſticam : 5 

(a) Devotam vino tertiam, & turpiſſimam. 

Harum autem matrem fecit hæredem ſenex 

Sub conditione, totam ut fortunam tribus 

Aqualiter diſtribuat, ſed tali modo, | 

Ne data poſſideant, aut fruantur : tum ſimul 10 

Habere res deſierint, quas acceperint, 

Centena matri conferant ſeſtertia. 

Athenas rumor (a) implet: mater ſedula 

Juris peritos conſulit: nemo expedit | 

Quo pacto non poſlideant, quod fuerit datum, 1 

Fructumve capiant: deinde, quæ tulerint nihil, | 

Quinam ratione conferant pecuniam. 

(5) Poſtquam conſumpta eſt temporis longi mora, 

Nec teſtamenti potuit ſenſus (a) colligi, 

Fidem (a) advocavit, jure neglecto, parens : | 20-- 

Seponit mœchæ veſtem, mundum muliebrem, 

Lavationem argenteam, eunuchos glabros : 

| Lanihcz agellos, pecora, villam, operarios, 

Boves, jumenta, & inſtrumentum ruſticum : 

Potrici plenam antiquis apothecam cadis, | 25 

Domum politam, & delicatos hortulos. 

pic deſtinata dare quum vellet ſingulis, 

Et adprobaret populus qui illas noverat, 


(a) Metaphora. (b) Periphrafis, 


Hes | ORD O. 

Quidam decedens vitã reliquit tres filias, unam form6ſam & venäntem 
viros 6culis ; at alteram lanificam, frugi, & raſticam ; tertiam devotam 
vino, & turpiſſimam. Autem ſenex fecit matrem harum hzredem fab 
_ conditione, ut diſtribuat totam fortünam zqualiter tribus, ſed tali modo, 

ne poſsideant data, aut fruantur : tum ſimul desiverint habere res, quas 
acceperint, conferant centena ſeſtertia matri. Rumor implet Athenas : 
ſedula mater conſulit juris peritos: nemo expedit quo pacto non poſsideant 
quod fũerit datum, capiantve fructum: deinde quanam ratione z//z, quæ 
tulerint nihil, conferant peciniam. Poſtquam mora longi temporis eſt 
conſumpta, nec ſenſus teſtamenti pötuit cölligi, on advocavit ſuam 
fidem, jure negleQo; ſepõnit mœchæ veſtem, muliebrem mundum, argen- 
team lavatiõnem, & glabros eunüchos: pont lanificæ agellos, pecora, 
villam, operarios, boves, jumenta & rũſticum inftrumentum : & ſeponit 
2 apothecam plenam antiquis cadis, politam domum, & delicatos 

ortulos. Quùm vellet dare Sc fic deſtinata singulis ; & populys, qui 

növerat illas, adprobarat aun, h 
I 3 5 E 4 Eſopus 
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58 PRHAÆ DRI FABULARUM. Lib. IV. 
Aſopus media ſubitò in turba conſtitit; | 


O h maneret condito ſenſus patri, | | 30 


{2vam graviter ferret, quod voluntatem ſuam 
Jaterpretari non potuiſſent Attici! 
Rogatus deinde, (a) ſolvit errorem omnium. 
Domum & ornamenta cum venuſtis hortulis, 
Et vina vetera date lanificæ ruſticæ: 85 
V ſtem, uniones, pediſſequos, & cætera 
Illi adſignate, vitam quæ luxu (a) trahit: 
Agros, vites, & pecora cum paſtoribus 
Donate mœchæ: Nulla poterit perpeti | 
Ut moribus quid teneat alienum ſuis, 49 
Deformis cultum vendet, ut vinum paret : 
Agros (a) abjiciet mœcha, ut ornatum paret ; 
At illa gaudens pecore, & lanz dedita, 
Quacungue ſumma tradet luxuriæ domum : 
Sic nulla poſſidebit quod fuerit datum, 45 
Et dictam matri conferent pecuniam, | 
Ex pretio rerum quas vendiderint ſingulæ. 
Ita quod multorum (a) fugit imprudentiam, 
Unius hominis (4) repperit (6) ſolertia. | 
(a) Metaphora. (b) Metonymia. 


ORD O, 


Zſopus cõnſtitit ſabito in media turba, dicens; O fi ſenſus maneret pa- 
tri condito, quam griviter ferret quod Attici non potuiſſent interpretari 
ſuam voluntatem ! Deinde rogatus, /ic ſolvit errorem 6mnium. Date 
domum & ornamenta cum veniiftis hortulis, & vetera vina ruſticæ lani- 
fice : affignate veſtem, uniones, pediſſequos, & cætera illi, quæ trahit 


vitam luxu: donate agros, vites, & pecora cum paſtoribus mechz : nulla 


harum poterit perpeti, ut teneat quid alienum ſuis möribus. Deformis 


vendet cultum, ut paret vinum : mocha abjiciet agros, ut paret orvatum: 


at illa gaudens pecore & dedita lanæ, tradet domum Iuxuriz quacunque 
ſamma ; fic nulla poſlidebit quod füerit datum, & co6nferent dictam pecũ- 
niam matri, ex pretio rerum quas singulæ vendiderint. Ita folertia unius 
hominis repperit, quod fugit imprudentiam multorum, | | 


FAR, 


35 
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Lib. IX. PHZ DRI FABULARUM, - 59 


F. K HFU LA V. 


Feriunt ſummos fulmina montes. 
PUG NA MURIUM ET MUSTELARU M. 


UUM victi Mures Muſtelarum exercitu 
Fugerent, & arctos circum trepidarent cavos, 
A.gre recepti, tamen evaſerunt necem. 
Duces eorum, ut qui capitibus cornua 
Suis ligarant, ut conſpicuum in prælio 5 
Haberent ſignum quod ſequerentur milites, | 
Hzsere in portis, ſuntque capti ab hoſtibus, 
Quos (a) immolatos victor () avidis dentibus 
Capacis alvi (a) merſit tartareo ſpecu. 
q Quemcunque populum triſtis eventus premit, 10 
Periclitatur magnitudo principum; 
Minuta plebes facili præſidio latet. 


(a) Metaphora. (b) Metonymia. 
ORD O. 


Fulmina feriunt ſummos montes. 


Quùm Mures victi exercitu Muſtelarum fügerent, & trepidarent circum 
arctos cavos, recepti zgre, tamen evaſẽrunt necem. Duces eõrum, utqui 


ligaverant- cornua ſuis. capitibus, ut milites haberent conſpicuum ſignum 


in przlio quod ſequerentur, hzſere in portis, ſuntque capti ab hoſtibus, 
quos immolatos avidis dentibus victor merſit tartareo ſpecu capacis alvi. 
Quemcinque populum triſtis eventus premit magnitũdo principum peri- 
clitatur ; minũta plebes latet facili præsidio. | . 


8 dt * — 
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; FABU LA VE 
Stultus, niſi quod ipſe facit, nil rectum putat. 


FF - 


PyzDpRUs IN FABULARUM /ESOPIARUM CENSORES. 
U, qui naſute ſcripta (a) diſtringis mea, 8 
Et hoc jocorum legere (a) faſtidis genus, 

(a) Metaphora. 


0 RDO. | 


Stultus putat nil rectum, nifs quod ipſe facit. 
PHADRUS IN CENSOREs ESO IAR UN FABULARUM-., 
Tu, quidiſtringismeaſcriptanaſate, & faſtidis legere hoc genus jocorum, 
| e | Parvã 


PHAÆ DRI FABUL 4 RUM Lib. IV. 


Parvi libellum (a) ſuſtine patientia, 
) Severitatem frontis dum (a) placo tuæ, 


t in cothurnis (@) prodit Æſopus novis, 5| 


Utinam nec unquam Pelii nemoris jugo 
Pinus bipenni concidiſſet Theſſala, 
Nec ad profeſiz mortis audacem viam 
Fabricaſſet Argus opere Palladio ratem, 


Inhoſpitalis prima quæ Ponti ſinus | 10 | 


(a) Patefecit, in perniciem Graitim & Barbarum. 

Namque & ſuperbi luget Æetæ (b) domus, 

Et regna Peliæ ſcelere Medeæ (a) jacent, 

Quz, ſævum ingenium variis (a) involvens modis, 

Illic per artus fratris (a) explicuit fugam, 15 

Hic cæde patris Peliadum infecit manus. | | 
Quid tibi videtur ? hoc quoque (a) inſulſum eſt, ais, 

Falsoque dictum ; longe quia vetuſtior 

Zgea Minos claſſe (a) perdomuit () freta, 

Juſtoque vindicavit exemplo impetum. 20 

Quid ergo poſſum facere tibi, lector (c) Cato, 

Si nec fabellæ te juvant, nec fabulæ? 

Noli moleſtus eſſe omnino literis, 

Majorem exhibeant ne tibi moleſtiam. k 


8 


Hoc illis dictum eſt, qui ſtultitià (a) nauſeant, 25 


Et ut putentur (a) ſapere, ſd) cœlum vituperant. 5 
(a) Metaphora, (b) Meronymia. (c) Sarcaſmuss (d) Paræmia. 


ORD O. 


ſaſtine libéllum parva patientia, dum placo ſeveritatem tuæ frontis, & 


Eſöõpus prodit in novis cothürnis. Utinam nec Theſſala pinus unquam 
concidiſſet bipenni jugo Pelii nemoris, nec Argus fabricaviſſet ratem 


Palladio 6pere, ad audacem viam proféſſæ mortis, quæ rats prima pa- 


tefecit ſinus inhoſpitaiis ponti, in perniciem Gsaiorum & Barbarorum. 
Namque & domus ſuperbi /Eetz luget, & regna Peliz jacent ſcelere 
Medez, quæ, involvens ſævum ingenium variis modis, allic (fc, i» Col- 
chide ) explicuit ſuam fugam per artus fratris, hic (ic, i» T hefalia) infecit 
manus Peliadum cæde patris. Quid videtur tibi? ais, hoc quoque eſt 
inſulſum, dictümque falſo; quia Minos longe vetuſtior perdomuit Agea 


freta claſſe, vindicavitque impetum Pzratorum juſto exemplo, Ergo 


quid poſſum facere tibi, lector Cato, ft nec fabellz nec fabulz juvant te? 
Noli eſſe omnino moléſtus literis, ne exhibeant majorem moleſtiam tibi. 
Hoc eſt dictum illis, qui ſtultitià nauſeant, & vituperant cœlum, ut pu- 
tentur ſapere. 


FAB, 
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. IV. ib. v. PRAÆ DAI FABVLARUM,. 61 


FAB UL A VII. 
Maledico maledicens pejus audiet. 
VIERA ET LIMA. 


(a) ORDACIOREM qui improbo dente adpetit, 
10 1 Hoc argumento ſe deſcribi ſentiat. 
F In officinam fabri venit Vipera: 
Hzc quam tentaret fi qua res eſſet cibi, 
Limam momordit : illa contra contumax 3; 8 
Quid me, inquit, ſtulta, dente captas lædere, 
15 Omne adſuevi ferrum quæ conrodere ? 


(a) Allegoria. 


„ 
Homo maledicens maledico audiet pejus. 


Qui adpetit mordficiorem improbo dente, ſentiat ſe deſcribi hoe 
* ee Vipera venit in officinam fabri ; quim hec tentaret fi 
eſſet qua res cibi, momordit Limam; contra illa (ſc. Lima) contumax 


inquit, ſtulta, quid captas lædere me dente, quz adſueyi conrodere omne 
ferrum ? | 


ah. 


A OY 


| 5 F AB UL A VIII. 
| Improbi, ne pereant, perdunty 
VuLryPEs ET Hirkcvs. 


OMO, ſimul ac venit in magnum periculum, 
Effugium reperte alterius quzret malo. 
f Quuùm decidiſſet Vulpes in puteum inſcia, 
Et altiore clauderetur margine, 
Devenit Hircug, ſitiens in eundem locum: * 
Simul rogavit, eſſet an dulcis liquor, 
Et copioſus ? [lla fraudem (a) moliens; 
Deſcende, amice, tanta bonitas eſt aquz, 


(a) Metaphora, 


AD. 
Improbi, ne ipſi pireant, perdunt alios. 

Homo, ſimul ac venit in magnum periculum, quzret reperireeFigium 
malo alterius, Quim Vulpes inſcia decidiſſet in pũteum & clauderetur 
altiore margine, Hircus sitiens devenit in eündem locum; ſimul rogävit, 
an liquor eſſet dulcis & copi6ſus ? Illa moliens fraudem, ait; amice, / 
deſcende, b6nitas aquæ eſt tanta, | Sh 


Voluptas 


62 PHñ A DRI FaBvlaARuUM, Tib.lV. L 


Voluptas ut ſatiari non poſſit mea. 


(5) Immiſit fe Barbatus: tum Vulpecula 10 
Evaſit puteo, nixa celſis cornibus, wp 
Hircumque clauſo liquit hxrentem vado, | F 
(b) Antonomaja. EO 8 
| ORD O. 7 


ut mea volüptas non poſſit ſatiari. Barbatus Hircus immiſit ſe: tum Vul- 
pecula evaſit puteo, nixa celſis cornibus Hirci, liquitque hircum hæréntemn 
clauſo vado. | 


n 
= —_ — mc * * * 3 


FA UI IK; 
3 Dux PER Az. 


ER AS impoſuit Jupiter nobis duas : 
Propriis repletam vitiis poſt tergum dedit, 
Alienis ante pectus ſuſpendit gravem. | 
q Hac re videre noſtra mala non poſſumus: 
Alii ſimul delinquunt, cenſores ſumus, 


: ORD O. 

_ Jipiter impoſuit duas peras nobis; dedit unam repletam propriis vitiis 
Poſt tergum, ſuſpendit alteram gravem alienis ante pettus. Hac re non 
poſſumus videre noſtra mala; ſimul alii delinquunt, ſumus cenſores. 


—— ——— — ——ä—ů — 2 


* 
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FE. UU 


Antecedentom ſceleſtum non deferit pede pœna claude, 
FUR CoMPILANS ARAM, 


T UCERNAM fur accendit ex ara Jovis; 

Ipſumque compilavit ad lumen ſuum : | Ll 
Onuſtus qui (5) ſacrilegio quum diſcederet, 
Repente vocem ſancta (a) miſit () religio ; 


* 


(a) Catachri/is, (b) Metonymia, 
ORD O. 
f Pæna non deſerit claudo pede ſceleflum amecedintem. 


Fur accendit lucernam ex ara 2 compilavitque ipſum ad ſuum 
lumen; qui quùm difcederet onuſtus ſacrilégio, repente ſancta religio 
miſit vocem; | 


Malorum 


. — DAS —— — 


Malorum quamvis iſta fuerint munera, | 5 
Mihique inviſa, ut non offendar fubripi ; 
Tamen, ſceleſte, ſpiritu culpam lues, 
Olm quum adſcriptus venerit pœnæ dies, 
Sed ne ignis noſter facinori præluceat, | 
Per quem verendos excolit (h) pietas Deos, 10 
ul Veto eſſe tale luminis commercium : | 
Ita hodie nec lucernam de flamma Deum, 
Nec de lucerna fas eft accendi ſacrum. 
¶ Quot res contineat hoc argumentum utiles, 


10 


[ 4 
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— . . . * 5 „ . 
| Non explicabit alius quam qui (c) repperit. | _— 
Significat primo, ſzpe quos ipſe alueris, 
Tibi inveniri maximè contrarios. | 
Secundò oftendit, ſcelera non ira Deùm, 
Fatorum dicto ſed puniri tempore. 5 
Noviſſimè interdicit, ne cum malefico pow 20 
Uſum bonus (c) conſociet ullius rei. 
(b) Metonymia. (e) Metaphora. 
. | OKKDO 
quamvis iſta füerint minera malörum, inviſaque mihi, ut non offendar 
; ea ſubripi; tamen, ſceleſte, lues culpam ſpiritu, quam olim adſeriptus 
dies pœnæ venerit. Sed ne noſter ignis, per quem pietas Excolit verendos 
Deos, preliceat facinori, veto tale commercium liminis efſe ; ita h6die 
eſt fas nec lucernam accendi de flamma Deörum, nec ſacrum ignem 
de lucerna, Quot ütiles res hoc argumentum contineat, non Alius quam 
1 7lle qui repperit, explicabit. Primo ſignificat, ſæpè eos inveniri maxime 
contrarios tibi, quos ipſe alueris. Secündò oftendit ſcelera non puniri ira 
Deörum, ſed dicto tempore fatorum. Noviſlime interdicit, ne bonus 
conſõciet uſum ullius rei cum malefico. | 
A & . FABUTA 
| Opes irritamenta malorum. . | | | 
HERCULES ET PLUTUS. 5 1 
(1 
4 


PES inviſæ merito ſunt forti viro, Us 
Quia (a) dives arca veram laudem (6) intercipit. 1 
(a) Metonymia. (b) Metaphora. 


O R D O. 


Opes ſunt irritamtnta malorum. 


Opes ſunt merito inviſz forti viro, quia dives arca intercipit veram laudem | 
5 | | N Calo 1 
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64 PRRDRIFABVUILAR VU M. Lib. IV. 


Ccelo receptus propter virtutem Hercules, 
Quùm gratulantes perſalutaiſet Deos, 
Veniente Pluto, qui Fortunæ eſt filius, 1 
Avertit oculos: cauſam ut quæſivit (c) Pater: 
Odi, inquit, illum, quia malis amicus eſt, 
Simulque objecto cuncta (4) corrumpit (e) lucro. 
(c) Metonymia. d) Metaphora. (e) Antonomajia. 


O R D O. 


Hercules receptus cœlo propter virtütem, quùm perſalutaviſſet Deos gratu- 
lantes ez, Pluto veniente, qui eſt filius Fortünæ, avertit 6culos : at Pater 
Deirum (i. e. Jupiter quæsivit cauſam : Hercules inquit, odi illum, quia 
eſt amicus malis, ſimulque corrtmpit cuncta lucro objẽcto. | 


8 


FAU Ä &4 Ab 


Sinceritas laudanda. 
LEO REGN ANS. 


TILIUS homini nihil eſt quam rectè loqui. 
U Probanda cunctis eſt quidem ſententia z 
Sed ad perniciem ſolet (a) agi ſinceritas. 
q Quum ſe ferarum regem feciſſet Leo, 
Et æquitatis vellet famam (a) conſequi, | 5 
A priſtina (a) deflexit conſuetudine : : 
Atque inter illas tenui contentus cibo, 


bm 


Sancta incorrupta jura reddebat fide, 


Rẽligui werſus hujuſce Fabule peritre. 
(a) Metaphora. 


OR D 0. 
Sinceritas eſt laudanda, 
Nihil eſt utilius homini quam loqui rectè. Sententia eſt quidem pro- 


banda cunctis; ſed finceritas ſolet agi ad perniciem. Quùm Leo feciſſet 


ſe regem ferarum, & vellet conſequi famam zquitatis, deflexit a priſtins 
conſuetũdine; atque contentus tenui cibo inter illas, reddebat ſancta jura 
incorrupta fide. 


Deſunt FABULZ XIII. & XIV. Parim modeſtæ. 


FAB} 
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Lib. IV. PHADRI FABULAR uA. 65 
FABUEL A XY; 
Pares non Habitus, ſed virtus facit. 
CAPELLX ET HIRCI. 


ARB AM Capellz quùm impetrafſent ab Jove, 
Hirci mcerentes indignari cceperant, | 
Quod dignitatem fœminæ zquaſſent ſuam. 
Sinite, inquit, illas gloria vana frui, | 
Et uſurpare veſtri ornatum muneris, 5 
Pares dum non fint veſtræ fortitudini. / 
q Hoc argumentum monet, ut ſuſtineas tibi 
Habitu eſſe ſimiles, qui fint virtute impares. 


on. 
Non habitus, ſed virtus facit pares. 


_ — 


Quim capellz impetraviſſent barbam ab Jove, hircimceerentescoperant 
indignari, quod fœmina zquaviſſent ſuam dignitatem, Jupiter inquit, 
Sinite illas frui vana gloria, & uſurpare ornatum veſtri maneris, dum non 
Ant pares veſtre fortitüdini. Hoc argumentum monet, ut fuſtineas z/los 
efle similes tibi habitu, qui ſint impares virtite, 


FABUL A XVI. 

In ſecundis time, in adverſis ſpera. | | | 
GuBERNATOR ET NAUTE@., ., þ 
UUM de fortunis quidam quereretur ſuis, | 
Aſopus (a) finxit conſolandi gratia. | 5 4 
(a) Vexata ſævis navi tempeſtatibus, | 
Inter vectorum lacrymas & mortis metum, | | 


(a) Faciem ad ſerenam ſubito mutatur dies, 5 1 
Ferri ſecundis tuta cœpit flatibus, 


(a) Metaphora. 


% 


Time in ſecundis, & ſpera in adverſis, 


Quim quidam quereretur de ſuis fortinfs, Aſopus finxit fabulam gri- 1 
tia conſolandi eum. Navi vexata ſævis tempeſtatibus, inter lacrymas | 
vectõrum & metum mortis ſabito dies muratur ad ſerènam faciem, zawis 
tuta cœpit ferri ſecundis flatibus, 

EM: Nimiaque 


66 Pr=Dprr FapurLarRuM Lib; Iv. 
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Nimiague nautas hilaritate (a) extollere. FT 

a Factus periclo tum Gubernator ſophus : po 
4 Parce gaudere oporzet, & ſensim queri : | Ry 
'# Totam quia vitam (a) miſcet dolor & gaudium, 10 T 
[| (a) Metaphora. | (1 
4 | ORDO. N 
5 5 A 1 248 | , f 

[ & extollere nautas nimia hilaritate. Tum Gubernãtor factus ſophus peri- 0 
5 culo, ait; oportet os gaudere parcè, & queri ſensim: quia dolor & gaũ- ( 
1 dium miſcet totam vitam. 8 | 
1 f 


1 FAB UL A XVII. 

0 Nimia verecundia inverecundum facit. 
Canum LEGATI AD JO vu. 

ANES Legatos olim miſere ad Jovem, 


Melioris vitæ tempus oratum ſuæ, 
Ut ſe abriperent hominum contumeliis, 
Furfuribus ſibi conſperſum quod panem darent, 
Fimoque turpi maximam explerent famem. 7 
Profecti ſunt Legati non celeri pede, 
Dum naribus ſcrutantur eſcam in ſtercore. 
Citati non reſpondent: vix tandem invenit 
Eos Mercurius, & turbatos adtrahit. 
Tum vero vultum magni ut viderunt Jovis, 10 
Totam timentes concarunt regiam. | 
Propulſi vero fuſtibus, vadunt foras : 
Vetat dimitti magnus illos Jupiter, 
Mirati ſibi Legatos non reverti, 


3222 
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| | DD 0D 
= Nimia werecundia facit hominem inwerecindum, 
[ { LEGATICAN UVM AD JovEen. 


. Olim Canes miſere Legatos ad Jovem, oritum tempus ſuæ meliéris 
Fl vitæ, ut abriperent ſe contumeliis hominum : quod darent panem ſibi 
conſperſum furfüribus, explerentque maximam famem turpi fimo, Legati 
ſunt profẽcti non celeri pede, dum ſcrutintur eſcam naribus in ſtercore. 
4 Citati non reſpondent : tandem Mercürius vix invenit eos; & adtrahit 
1 eos turbãtos. Tum verd ut viderunt vultum magni Jovis, timentes con- 
cacaverunt totam regiam. Verò propulſi fiſtibus vadunt foràs: tamen 
magnus Jupiter vetat illos dimitti. Canes mirati Legatos fibi (i, e. /uos) 
non reverti, | 


Turpe 


De 


IV. Lib; IV. PH DRI FABULARU M. 


Turpe æſtimantes aliquid commiſſum à ſuis, 
Poſt aliquod tempus alios adſcribi jubent. 
Rumor Legatos ſuperiores prodidit: 

10 Timentes rursùs aliquid ne ſimile accidat, 

| 20 Odore canibus anum ſed multo replent 

Mandata dant; Legati mittuntur ; ſtatim 

Adeunt; rogantes aditum, continuo impetrant. 

ke" Conſedit (c) genitor tum Deorum maximus, 

1 75 Quaſlatque fulmen; tremere cœpère omnia: 

Canes confuſi, ſubitò quod fuerat fragor, 

Rb, Repentè () odorem mixtum cum merdis cacant, 

Reclamant omnes vindicandam injuriam. 

Sic eſt locutus ante pœnam Jupiter; 

Non eſt Legatos regis non dimittere, 

Nec eſt difficile pœnas culpæ imponere: 

Non veto dimitti, verùm cruciari fame, 

Ne ventrem continere non poſſint ſuum: 

Sed hoc feretis pro judicio (4) premium; 

Illi autem qui miſerunt vos tam (e) futiles 

Nunquam carebunt hominis contumelia. 

Ita nunc legatos expeCtant & poſteri; 35 

Novumque venire qui videt, culum olfacit, 


(b) Metonymia. (c) Periphraſis. (d) Ironia» (e) Metaphora, 
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ORD O. 


æſtimäntes aliquid turpe commiſſum a ſuis, poſt 4liquod tempus jubent 
alios adſcribi. Rumor prodidit ſuperiores Legatos ; timentes ne aliquid 
simile accidat rursùs, replent anum Canibus (i. e. Canum) ſed multo od6- 
re: dant mandata ; Legati mittüntur; ſtatim adeunt; rogantes aditum, 
continud impetrant. Tum maximus genitor Deorum (i. e. Jipiter) con- 
ſedit, quaſſatque fulmen: 6mnia cepere tremere : Canes contuſi, quod 
ſabito fuerit fragor, repente cacant odorem mixtum cum merdis. Omnes 
Dii reclamant injuriam ef? vindicandam. Jupiter eſt locitus ſic ante pœ- 
nam; Non eſt zuos regis non dimittere Legatos, nec eſt difficile 1imponere 
pœnas culpz : non veto eos dimitti, verum cruciari fame, ne non poſſint 
continere ſuum ventrem : ſed feretis hoc premium pro judicio. Autem 
illi qui miferunt vos tam fatiles nunquam carebunt contumelia hominis. 


Ita nunc & p6ſteri Canum expectant Legatos ; quique videt novum venire, 
olfacit culum. 


5 FAN 


68 PH R DRAI FaguUuL UM. Lib. IV. 


FR XVIII. 
Malo gui benefacit, pejorem facit. 
| Homo ET COLUBRA, 
U! fert malis auxilium, poſt tempus dolet. 
¶ Gelu rigentem quidam Colubram ſuſtulit, 
Sinuque fovit, contra ſe ipſe miſericors : 
Namque ut refecta eſt, necuit hominem protinùs. 


Hanc alia quùm rogaret cauſam facinoris, 5 


Reſpondit; Ne quis diſcat prodeſſe improbis. 


Qui benefacit malo homini, facit illum pejòrem. 

Homo, qui fert auxilium malis, dolet poſt tempus. Quidam fuſtulit 
Colubram rigentem gelu, fovitque ſinu, ipſe miſericors contra fe : Nam- 
que ut eſt refẽcta, necuit hominem protinds. Quùm alia Colubra rogaret 
hanc cauſam facinoris, reſpondit ; Ne quis diſcat prodeſſe improbis. 


and 5 


F ABU L A MX. 
Avarus auri cuſtos, non dominus. 
VVULTP ESET DRA co. 
LP Es cubile fodiens, dum terrum cruit, 
Agitque plures altiùs cuniculos, 
Pervenit ad Draconis ſpeluncam ultimam, 
Cuſtodiebat qui theſauros abditos. 
Hunc ſimul adſpexit: Oro ut (a) imprudentiæ 5 
Des primùm veniam, deinde fi pulchre vides, 
Quam non conveniens aurum fit vitz mee, 
Reſpondeas clementer, quem fructum eapis 
Hoc ex labore, quodve tantum eſt præmium, 
(a) Metonymia. 


n WF) 
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ORD O. 
Awarus eſt cuſtos auri, non döminus. 


Vatpes födiens cubile, dum eruit terram, agitque plüres cuniculos äl- 
tins, pervenit ad ultimam ſpelüncam draconis, qui cuſtodiebat abditos 
theſauros. Simul adſpexit hunc, ait; oro ut primùm des veniam mee im- 
prudentiz, deinde fi vides pulchre, quam non conveniens aurum ſit meæ 
vitæ, reſpondeas clementer, quem fructum capis ex hoc labore, quodve 
premium eſt tantum, | 


4 ; | Ut 


5 wk AAP 2 E 


Tibbi dico, avare, gaudium hæredis tui, 


Lib. IV. PRHADRNIT FABULARUAM. 69 


Ut careas ſomno & æxvum in tenebris exigas? ; I@ 
Nullum, inquit ille ; verum hoc a ſummo mihi 
Jove attributum eft. Ergo nec ſumis tibi, 

Nec ulli donas quicquam ? Sic fatis placet. 

Nolo iraſcaris, libere ſi dixero ; 

Diis eſt iratis natus, qui eſt ſimilis tibi. | 15 

Abiturus illuc quo priores abierunt, | 

Quid mente () czci miſerum (5) torques ſpiritum ? 


Qui thure ſuperos, ipſum te traudas cibo z | 

Qui triſtis audis muſicum citharz ſonum; 20 

Quem tibiarum macerat jucunditas; 

Obſoniorum pretia cui gemitum ( exprimunt; 

Qui, dum quadrantes aggeras patrimonio, 

(a) Calum fatigas ſordido perjurio ; \ 

Qui (b) circumcidis omnem impenſam funeris ; 25 

(a,) Libitina ne quid de tuo faciat Jucrum. _ 
(a) Metonymia. (b) Metaphoras» 


ORDO. 


ut careas ſomno & exigas ævum in tenebris ? Ille inquit, nullum premiums 
verum hoc officium eſt attributum mihi a ſummo Jove. Ergo, nec ſumis 


tibi, nec donas quicquam ulli? Sic placet fatis. Nolo az tu iraſcaris, fi 


dixero liberè; qui eſt similis tibi, eſt natus Diis iratis. Quid zu, abi- 
tarus illuc quo priores abiexunt, torques miſerum ſpiritum cæcà mente? 
Dico hoc tibi, avare, gaudium tui heredis, qui fraudas ſüperos thure, te 
ipſum cibo; qui triſtis audis mũſicum ſonum citharz ; quem jucunditas 


tibiarum macerat ; cui pretia obſonicrum exprimunt gemitum; qui dum 


aggeras quadrantes patrimonio, fatigas cœlum ſördido perjürio; qui 
circumcidis omnem 1mpenſam füneris, ne Libitina faciat quid lucrum 
de tuo. : 


—— 9 te Lt. ad 


F A B U L A XX. 
Inventa perfcere non inglorium. 
PHaADRUSDE FABULIS. 
UID judicare cogitet (a livor modo, 
Licet diſſimulet, pulchre tamen intelligo. 
(a) Metonymia. | 


ORD O. 


Non eſt inglorium perficere inventas | 
Quid livor c6gitet judicare modò, licet diſsimulet, tamen jntclligo 
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Lib. IV. 


7 PHRADPRI FABULARUM. 
Quicquid putabit eſſe dignum memoriæ, 

Aſopi dicet : ft quid minus (6) adriſerit, 

A me (65) contendet fictum quovis pignore: 5 
Quem volo refelli jam nunc reſponſo meo: 

Sive hoc ineptum, ſive laudandum eſt opus, 

(b) Invenit ille, noſtra (%) perfecit manus. 

Sed exequamur cœßptum propoſiti ordinem. 


(b) Metaphora, 


O R D O. 


Quicquid putabit eſſe dignum memoriz, dicet id eſſe ZEſopi: fi quid ad- 
riſerit minus contendet quovis pignore z/zd e fictum a me: quem volo 
refélli jam nunc meo reſpönſo; ſive hoc opus eſt ineptum, five laudan- 
dum, ille (ſc. Z/opzs) invenit, noſtra manus perfẽcit. Sed exequamur 
cœptum ördinem z/r: propöſiti. 


FA AS x2 


Peras divitias eripit nemo. 
NAUFRAGIUM SIMONIDIS, 


OMO doctus in ſe ſemper divitias habet. 
Simonides, qui ſcripſit egregium (a) melos, 
uo paupertatem (V) ſuſtineret facilius, 
ircumire cœpit urbes Aſiæ nobiles, 
Mercede accepta laudem victorum canens. 


Ga! 


Hoc genere quzſiiis poſtquam locuples factus eſt, 


Venire in patriam voluit curſu pelagio ; 
(Erat autem natus, ut aiunt, in Ceo inſula:) 
Aſcendit navem, quam tempeſtas horrida, 


Simul & vetuſtas medio diflolvit mari. | 10 


(a) Metonymia. (b) Metaphora. 


OR D O. 
Nemo eripit weras diwitias. 


Doctus homo habet divitias ſemper in ſe. Simönides, qui ſcripſit 
egregium melos, quo ſuſtinéèret paupertatem facilius, cœpit circumire 


' nobiles urbes Aſiæ, canens laudem victörum mercede accepta, Poſtquam 


eſt factus l6cuples hoc genere quæſtus, v61uit venire in pàtriam curſu pe- 

lagio ; (autem erat natus in inſula Ceo, aiunt ;) aſcendit navem, quam 

horrida tempeſtas & ſimul us vetüſtas diſſolvit medio mari, | 
H 
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Hi zonas, illi res pretioſas colligunt, 
(c) Subſidium vitæ. Quidam curioſior; 
Simonide, tu ex opibus nihil ſumis tuis: | 
Mecum, inquit, mea ſunt cuncta. Tunc pauci enatant, ; 
Quia plures onere degravati perierant, 1 
Prædones adſunt, rapiunt quod quiſque extulit, | 
Nudos relinquunt. Forte Clazomenz prope, 
Antiqua fuit (c) urbs, quam petierunt naufragi. 
Hic literarum quidam ſtudio deditus, | 
Simonidis qui ſæpè verſus legerat, | 20 
Eratque abſentis admirator maximus, 
Sermone ab ipſo cognitum, cupidiſſimè 
Ad ſe recepit; veſte, nummis, familia 
Hominem (c) exornavit. Cæteri tabulam ſuam 
Portant, rogantes victum; quos, caſu obvius 2 
Simonides, ut vidit; Dixi, inquit, mea | | 
Mecum eſſe cuncta; vos quod rapuiſtis, periit. 

(b) Appositio. (c) Meta phora. 


O R D O. 


Hi colligunt zonas, illi chlligunt pretiofas res, ſubsidium vitæ. Quidam 
curiofior ait; Simonide, tune ſumis nihil ex tuis opibus ? Inquit, cuncta 
mea ſunt mecum. Tunc pauci enatant, quia plures degravati 6nere pẽ- 
rièrant. Prezdones adſunt, rapiunt quod quiſque extulit, & relinquunt 
eos nudos, Forte Clazömenæ, antiqua urbs, quam naũfragi petierunt, 
fuit prope, Hic quidam deditus ſtadio Jliterarum, qui ſæpè legerat verſus 
Simonidis, eratque maximus admirator z//izs abſentis, recepit lum cupi- 
diſſime ad ſe, cognitum ab ſermöne ipſo, & exornavit hominem veſte, 
nummis, & familia. Cæteri zaufragi portant ſuam tabulam, rogantes 
victum; quos, ut Simonides 6bvius caſu vidit, inquit; dixi cuncta mea 
eſſe mecum ; quod vos rapuiſtis, perivit. | 


— 


F. A BU LA KAI 
Magna ne jadtes, ſed præſles. 
Mons PAR TUR IE NS. 
ONs parturibat, gemitus (a) immanes ciens, oy 
Eratque in terris maxima expectatio: 
(a) Metaphora, WE 
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UGED 0 
| | Ne jactes magna, /ed præſtes. 
g Mons parturibat, ciens immanes gemitus, maximaque expectãtio erat 
in terris ; . 
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72 PHADRI FaABULARUM. Lib. IV. 


At ille murem peperit. Hoc ſcriptum eſt tibi, 
Qui, magna quum (a) minaris, (5) extricas nihil. 
(a) Catachréſis. (b) Meraphora, 


ORD O. 


at ille peperit murem. Hoc eſt ſcriptum tibi, qui, quùm miniris magna, 
extricas nthil. 5 


FA UL & XA. 


Vera gloria fickam obſcurat. 
Fon ue ir MUSCA. 


. & Muſca contendebant acriter, 
Quæ pluris eſſet: Muſca ſic pit prior, 

Conferce noſtris tu potes te !audibus? 

Ubi immolatur, exta præguſto Deum; 

Moror inter aras ; templa perluſtro omnia: 5 
In capite regis ſedeo, quum viſum eſt mihi; 

Et matronarum (&) caſta (a) delibo () oſcula: 

Laboro nihil, atque optimis rebus fruor: 

Quid horum ſimile tibi contingit, ruſtica ? 


Eft glorioſus ſane convictus Deiim, to 


Sed illi qui (c) invitatur, non qui (c) inviſus eſt: 
Reges commemoras & matronarum oſcula: 

Ego granum in hyemem quum ſtudiosè congero, 
Te circa murum video paſci ſtercore: 


Aras frequentas, nempe abigeris quo venis : 15 
(a) Metaphora. (b) Metonymia. (e) Paronomaſia, 
ODD 


Vera gloria obſcurat fitam glöriam. 


Formica & Muſca contendebant acriter quæ eſſet pluris preti; : Muſca 
prior cœpit fic ; Potes tu conferre te noſtris laudibu- ? Ubi immolatur, 


præguſto exta Deorum (i. e. 5b/ata Diis,) moror inter aras; perliſtro 


omnia templa: fedeo in capite regis, quùm eſt viſum mihi, & delibo 
caſta õſcula matronarum : Iaboro nihil, atque fruor 6ptimis rebus. Tu, 
riftica Formica, quid simile horum contingit tibi? Sane convictus Deôrum 
eſt plori6ſus, ſed illi qui invititur, non 2/1; qui eſt inviſus: commémoras 
reges, & oſcula matronarum : quùm ego congero granum ſtudi6se in 
hyemem, video te paſci ſtercore circa murum: frequentas aras, nempe 
abigeris quo venis; | 

. Nihil 


fẽctò ſatis retudi uam ſuperbiam. Talis fabella diſcernit notas eorum 


Exigua quùm (a) frænaret materia impetum, 


Ledæ, 


Lib. VL. PRARDPRI FaBULARUM. 73 


Nihil laboras, ideò quum opus eſt nil habes : 
Superba jactas (a) tegere quod debet pudor. 
Aſtate me laceſſis: quùm (e) bruma eſt, files: 
Mori contractam quùm te cogunt frigora, 
Me (6) copioſa recipit incolumem domus, 20 
Satis profectò (a) retudi ſuperbiam. 

q Fabella tal is hominum diſcernit notas 
Eorum, qui ſe falſis (a) ornant laudibus, 
Et quorum virtus exhibet ſolidum decus. 


(a) Metaphora. (b) Metonymia, (e) Synecdoche, 


ORD O. 


lab6ras nihil, ideò habes nil quùm eſt opus; fa ſuperba jactas quod pudor 
debet tẽgere. Laceſlis me zſtate ; quùm eſt bruma, ſiles; quum frigora 
cogunt te contratam mori, copiòſa domus recipit me incolumem. Pro- 


hominum, qui ornant ſe falſis laudibus, & eorum quorum virtus éxhibet 
ſolidum decus, | | 


— VF, - — EET * £ „ 


FAB UL A XXIV. 


Deum colenti fat (a) ſua merces. 
SILIMONIDES A DIIS SERVATUsV. 


UANT UM valerent inter homines literæ, 
Dixi ſuperiùs, quantus nunc illis honos 
A ſuperis fit tributus, (a) tradam (4) memoriæ, 
Simonides, idem ille de quo retuli, 
Victori laudem cuidam pyctæ ut ſcriberet 5 
Certo condixit pretio: ſecretum petiit: = 


* un — th |; — —— 


Uſus Poetæ, ut moris eſt, licentia ; 


Atque interpoſuit gemina Ledæ ſidera, 


(a) Meraphora, (b) Metonymia, 


| ORD 0; 
Quantùm literæ valérent inter homines, dixi ſuperids ; nunc tradam 


memöriæ, quantus honos fit tributus illis a ſüperis. Simönides, ille 


idem de quo retuli, condixit cuidam pyctæ victöri, ut ſcriberet ejus 
laudem, certo pretio : petiit ſecretum locum, Quùm exigua materia fre- 
naret impetum ſui ingenii, eff uſus licentia Poetæ, ut eſt moris, atque in- 
terpoſuit /uis carminibus gemina sidera (ſc, Caftorem & Pällucem, Filios 


F 4 | Aucto- 


74 PRE DPRI FABULARUM. Lib. IV. 


Auctoritatem ſimilis referens gloriæ. 10 
Opus adprobavit: ſed mercedis tertiam 

Accepit partem. Quum reliquam poſceret; 

Illi, inquit, reddent quorum ſunt laudes duæ. 

Verum ne irate dimiſſum te ſentiam, 

Ad cœnam mihi promitte, cognatos volo 15 
Hodiè invitare, quorum es in numero mihi. 

Fraudatus quam vis & dolens injuria, 

Ne male dimiſſam gratiam (a) corrumperxet, 

Promiſit. Rediit hora dicta; recubuit. 

Splendebat (a) hilare poculis convivium; 20 
Magno apparatu (a) læta reſonabat domus: 

Repentè quùm duo juvenes ſparſi pulvere, 

pudore multo (b) difluentes (5) corpora, 

Humanam ſupra formam, cuidam ſervulo 

Mandant, ut ad ſe provocet Simonidem : „ 
Illius intereſſe ne faciat moram. fs 

Homo perturbatus excitat Simonidem : 

Unum promorat vix pedem triclinio, 

Ruina cameræ ſubitò oppreſſit cæteros; 
Nec ulli juvenes ſunt reperti ad januam. 30 
; Ut eſt vulgatus ordo narratæ rei, 

It Omnes ſcièrunt numinum præſentiam 

= Vati dediſſe vitam, mercedis loco. 

1 (a) Metaphora. (b) Helleni/mus. 
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ORD O. 


rèferens auQoritatem similis glöriæ. Adprobavit opus pycbæ, ſed accepit 

tantum tertiam partem mercẽdis. Quùm poſceret reliquam : py&#a inquit, 

Illi reddent rẽliguam quorum laudes funt duæ (i. e. guibus ſunt duæ partes 

laudis : ) Verùm ne ſentiam te dimiſſum irate, promitte te mihi ad cœnam; 

volo invitare neos cognatos hodie, in nümero quorum tu es mihi. Si- 
| -monides, quamvis fraudatus & dolens injuria, promiſit, ne corrumperet 
[ gratiam male dimiſſam. Rediit hora dicta; recubuit. Hilare convivi- 
um ſplendebat p6culis ; læta domus reſonabat magno apparitu ; quam 
i repente duo jüvenes ſparſi pulvere, difluentes corpora (i. e. habentes cor- 
| fora difluentia) multo ſudore, ſupra huminam formam, mandant cui- 
{ dam ſervulo, ut prövocet Simonidem ad ſe : interèſſe illius ne faciat mo- 
ram. Homo perturbätus excitat Simönidem. Vix promoverat unum 
| pedem triclinio, cum ruina camerz ſübitò oppreffit cæteros; nec ulli jũ- 
\ venes ſunt reperti ad januam. Ut ordo rei narratz eſt vulgatus, omnes 
ſciverunt, præſentiam nüminum Ca/oris & Pò lucis dediſſe vitam Vati, 
loco mercẽdis. | 


— — 
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FABUE A HIV. 
Multim auxiliatur, qui ciiò. 
EPTILOSOC VS AD EU r YS H Un. 
S Piimüm ede T mihi quæ ſcribam, ſed (a) parco ſciens: 


Primum eſſe ne tibi videar moleſtior, ; 

© ) Diftringit quem multarum rerum varietas 

ein, 11 quis eadem forte conari velit, 
Habere ut poſſit aliquid operis reſidui: 5 
Quamvis (a) materi tanta abundet copia, 
(V% Labori faber ut deſit, non fabro labor. 
Brevitatis noſtræ præmium ut reddas peto, 
£Qy0d es:pollicitus. Exhibe vocis fidem 

am vita morti propior eſt quotidie ; 10 
Et hoc minus veniet ad me muneris, 
Quò plus conſumet temporis dilatio. 
Si cito rem perages, uſus het longior ; 


Fruar diutius, ſi celeriùs cepero. 


(a) Languentis evi dum ſunt aliquæ reliquiæ, 15 
Auxilio locus eſt; olim ſenio debilem 

Fruſtrà adjuvare (c) bonitas nitetur tua, 

Quum jam deſierit eſſe beneficium utile, 

(60% Et mors vicina flagitarit debitum. 

Stultum admovere tibi preces ſexcenties, ; 5 1 8 
(a) Proclivis ultro quum fit miſericordia. 


(a) Metaphora, (b) Allegòria. (e) Melonymia. 


OR D O. 
Ille multim auxiliatur, qui auxiliatur citd, 


Multa ſaperſunt mihi quæ ſcribam, ſed parco ſciens ; primum ne videar 


eſſe moleſtior tibi, quem varietas multarum rerum diſtringit ; dein, fi 


forte quis velit conari cadem, ut poſſit habere aliquid 6peris res1dui; quam- 
vis tanta c6pla materiz abindet, ut faber deſit labori, non labor fabro. 
Peto ut reddas premium noſtrz brevitatis quod es pollicitus. Exhibe ſidem 
tuæ vocis; nam vita eſt quotidie propior morti; & minus müneris veniet 
ad me hoc, quo dilatio conſumet plus témporis. Si perages rem citò, uſus 
fiet longior ; fruar uo muncre diũtiùs, fi cepero id celèrius. Dum fant 
aliquæ reliquiz languentis ævi, eſt locus auxilio ; olim tua bonitas nitetur 
fruſtra adjuvare e debilem ſenio, quùm jam beneficium desierit eſſe 
utile, & vicina mors flagitaverit debitum. E, ſtultam admovere preces 


tibi ſexceEnties, quùm zum miſericordia fit proclivis ultro. 


Szepe 


— * r — 
———————— »D—xů —— 


* . 4 _ 
W995 -» watt oro ater tera — xu—— 
Ws 


quam quondam puer legi ; Periculum eſt Plebeio mutire palàm. 


76 PH DRI FaBUuLARUM Lib. IV. 


Szpe impetravit veniam confeſſus reus ; 
Quanto innocenti juſtiùs debet dari ? 
Tuz prius ſunt (a) partes, aliorum dein; 
Similique (a) gyro () venient aliorum vices, | 25 
Decerne quod religio, quod patitur fides, 

Et gratulari me fac judicio tuo, 

Excedit animus quem propoſuit (a) terminum 

Sed difficulter (a) continetur ſpiritus, 

Integritatis qui ſinceræ conſcius 30 
A noxiorum (a) premitur inſolentiis. 

Qui ſint requires; (a) apparebunt tempore. 

Ego quondam legi quam puer ſententiam, 

Palam mutire Plebeio periculum eſt, 


Dum ſanitas conſtabit, pulchre meminero. 163 8 | 
(a) Metaphora, (b) Catachrefrs. | 
ORD O. 


Homo reus confeſſus ſæpe impetravit veniam : quanto juſtits debet dari 
innocenti ? Tuz partes ſunt priùs, dein partes aliorum ; viceſque ali6ram 


venient simili gyro. Decerne quod religio, quod fides patitur, & fac me 


gratulari tuo judicio. Meus animus excedit terminum, quem propoſuit, 
Sed ſpiritus continetur difficültèr, qui, confcius ſincerz integritatis, pre- 
mitur ab inſolentiis noxiorum. Requires qui ſint 2ʃli noæii; apparebunt 
tempore. Dum ſanitas conſtabit, ego pulchre meminero ſententiam, 
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LIBER U me 


PROLOGUS av PARTICULONEM, 


UUM deitinafſem operis habere terminum, 
In hoc ut alus eſſet (4) mate iæ 1atls, 
Conſill um tacito (a) corde damnavi meum. 
Nam t quis tals etiam eſt titul (a) Artifex, 
Quo pacto divinabit quidnam omiſerim, 5 
Ut illud igſum cup at famæ tradere, 
Spa cuique qu m lit auimi cogitatio, 
(a) Coo que pri us? Ergo non levitas mihi, 
Sed certa ratio cauſam icribe di dedit, | 
Quare, Particulo, quoniam (a) caperis fabulis, I 
Quas Xfopeas non ALiopi nomino, 


(a) Meraphora, (b) Meronymia. 


OR DO. 


Quam deſtinaviſſem habẽre terminum 5perjs, in hoc ut ſatis matẽriæ 
eſſet aliis, damnàvi meum con<:lium tacito corde Nam ſi quis eſt etiam 
Artifex operis talis tituli, quo pacto divinabit quidnam omi ſerim, ut cupiat 
tridere illud ipſum famæ, quũ m ſua cogitatio animi g vũſque color (i. e. 
ratio ſcribendi ) ſit cuique ? Erg- non lévitas, ſed ( a ratio dedit mihi 
cauſam ſcribendi. „* Particulo, quoniam capers fabulis, quas nö- 
mino /Eſopeas, non Æsopi, 8 EI 


(Quia 


78 PRHRR DRI FABULARUM. Lib. V. 
(Quia paucas ille (a) oſtendit, ego plures diſſero, 

Uſus vetuſto genere, ſed rebus novis) 

Quartum libellum dum tu vacive perleges, | 
Hunc (a) obtrectare ſi volet (b) malignitas, 15 
Imitari dum non poſſit, obtrectet licet. 

Mihi parta laus eſt, quòd tu, quòd ſimiles tui 

Veſtras in chartas verba transfertis mea, 

Dignumque longa judicatis memoria. 


(b) Illiteratum (a) plauſum non deſidero. 20 
(a) Meta phora. b) Metonymia. 
OQR D-Q, 


(quia ille oftendit paucas, ego diſſero plures, uſus vetiiſto gẽnere, ſed 
novis rebus) dum tu perleges quartum libelium vacive, ſi malignitas volet 
obtreQtare hunc, dum non poſſit imitäri, licet zz obtrẽctet. Laus eſt 
parta mihi, quod tu, quod similes tui transfertis mea verba in veſtras 
chartas, judicatiſque zze diguum longa memoria, Non desidero illitera- 
tum plauſum. | 


F ASU EE AE 
Nihil ad honorem famd ingenii aplius. 
DEMETRTIUS ET MENANDER, 


SOPI nomen ſicubi interpoſuero, 
Cui reddidi jampridem quicquid debui, 

Auctoritatis eſſe ſcito gratia : | 
Ut quidam artifices noſtro faciunt ſæculo, EY 
Qui pretium operibus majus inveniunt, novo 5 
Si (a) marmori (5) adſcripſerunt (a) Praxitelem ſuo, 
Myronem (a) argento ; plus vetuſtis nam favet 
Invidia (5) mordax quam bonis preſentibus, 

(a) Metonymia. 40) Meld phora, 


| ORD O. 
Nihil eſt aptius ad honôrem fam ingenii. 

Sieubi interpoſuero nomen Æſõpi, cui jampridem reddidi quidquid 
debui, ſcito 2d eſſe gratia auttoritatis : Ut quidam artifices faciunt noſtro 
ſæculo, qui invẽniuat majus pretium operibus, fi adſcripſerunt Praxitelem 
j. e. nomen Praxitelis) ſuo novo marmori, & Myronem (i. e. nomen My- 
rõ nis) ſuo argi nto; nam mordax invidia favet vetũſtis plus quam præſen- 


tibus bonis. 7 
Sed 


15 


20 


9 


Lib. V. PH DRI FABULARUM, 79 


Sed jam ad fabellam talis exempli (5) feror. | 
Demetrius, qui dictus eſt Phalereus, 10 

Athenas occupavit imperio improbo. 

Ut mos eſt vulgi, paſſim & certatim ruunt: 

Feliciter ! ſubclamant ipſi principes: 

Illam oſculantur, qua ſunt oppreſſi, manum, | 

Tacite gementes triſtem fortune vicem. 15 

Quin etiam reſides & ſequentes otium, 

Ne defuiſſe noceat, reptant ultimi 

In queis Menander nobilis comcediis, 

Quas, ipſum ignorans, legerat Demetrius, 


Et admiratus fuerat ingenium viri, 8 
Unguento delibutus, veſtitu (c) adfluens, 


Veniebat greſſu delicato & languido. 
Hunc ubi tyrannus vidit extremo agmine, 
Effceminatus quid hic in conſpectu meo 


Audet venire? Reſponderunt proximi; | 25 


Hic eſt Menander ſcriptor : mutatus ſtatim, 
Compellat hominem blande, dextramque arripit. 


(b) Metaphora. (c) Endllage, 


ORDO, 


Sed jam feror ad fabellam talis exempli, Demetrius, qui eſt dictus Pha- 
lereus, occupivit Athenas improbo imperio. Ut mos vulgi eſt, ruunt 
paſſim & certatim : principes ipſi ſubclamant feliciter ! ofculantur illam 
manum, qua ſunt opprefli, tacite gementes triſtem vicem fortünæ. Quin 
ẽtiam reſides & ſequentes otium, reptant ültimi, ne n6ceat i defuiſſe ; 
in queis Menander nobilis comœdiis quas Demetrius legerat, ignörans 
ipſum, & füerat admiratus ingenium viri, delibütus unguento, adfluens 
veſtitu, (i. e. ve//itu adfluente) veniebat delicato & languido greſſu. Ubi 
tyrannus vidit hunc extremo agmine, ait; quid hic effœminätus audet 
venire in meo confpeQu ? Pröximi reſponderunt; hic eſt Menagder ſcrip- 


tor; Demetrius ſtatim mutatus, compellat hominem blande, arripitque - 


dextram. 
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80 PHRK DRI FABU LA RU M. 


FN U. 


Ventaſa lingua, pedes fugaces. 
VIA TOA ET Arn 0. 


| I A M expediti pariter (a) carpebant duo, 
Imbellis alter, alter at promptus manu. 
Occurrit illis Latro & intentans necem 
b) Aurum popoſcit: Audax confeſtim irruens 
im vi repellit, ac (5) terro incautum occupat, 
Et vindicavit ſeſe forti (%) dextera. 
Latrone occiſo, timidus accurrit comes, 
Stringitque gladium, dein rejecta penula ; 
Cedo, quit, illum, jam curabo ſentiat 
nos adtentarit, Tunc qui depugnaverat; 10 
Vellem iftis verbis ſaltem adjuviſſes modo, | 
Conftantior fuiſſem, vera exiſtimans : 
Nunc (a) conde ferrum, & (6b) linguam pariter futilem, 
Ut poſſis alios ignorantes fallere : 
Ego, qui ſum expertus quantis fugias viribus, I5 
Scio quod virtuti non fit credendum tuæ. 
Illi (a) aſſignari debet hæc narratio, 
Qui re ſecunda iortis eſt, dubia fugax. 


(a) Metaphora. (b) Metonymia. 


O. 


Duo homines expediti carpebant viam päritèr, alter imbellis, at alter 
promptus manu. Latro occurrit illis, & intentans necem pop6ſcit aurum ; 
Audax vidtor confeſtim irruens repellit vim vi, ac occupat z//um incattum 
ferro, & vindicavit ſeſe forti dextra, Latröne occiſo, timidus comes ac- 
carrit, ſtringitque gladium, dein penula rejecta, inquit; cedò illum, jam 
curabo at ientiat quos adtentaverit. Tune zule qui depugnaverat, ait ; 
vellem at adjuviſſes modo ſaltèm iftis verbis, fuiſſem conſtintior, exiſti- 
mans zlla % vera: nunc conde ferrum, & pariter compeſce futilem lin- 
guam, ut poſſis fallere alios ignorantes 2e; ego qui ſum expertus quantis 
viribus fügias, ſcio quod non fit credendum tuæ virtüti. Hæc narritio 
debet affignar: illi, qui eſt fortis fecanda re, fugax dibia ze, 


FAB. 


b. V. Lib v. PRAÆDRI FABULARU M. 81 


FABUL 3 IE 
Sponte peccanti nullus eff veniæ (a) locus. 
Carvus ET MUS c A. 


ALVI momordit Muſca nudatum caput, 

Quam opprimere captans, alapam ſibi duxit gravem + 
Tuuc illa irridens ; Punctum volucris parvulæ 
Voluiſti morte ulciſci : quid facies tibi, 
Injuriz qui addideris (a) contumeliam ? 5 
Reſpondit: Meum facile redeo in gratiam, 
Quia non fuiſſe (5) mentem lædendi ſcio: 
Sed te, contempti genetis animal improbum, 
Quz delectaris bibere humanum ſanguinem, 
Optem necare, vel majore incommodo. 

Hoc argumentum veniam mage dari docet, 
Qui caſu peccat, quam qui conſilio eſt nocens: 
Illum eſſe quavis pœnà dignum judico. | 
(a) Metaphora. (b) Metonymia. | 85 


„„ | 
Ei nulius locus ci homini peccùnti ¶ponie. 


Muſca momördit nudatum caput calvi hominis, quam captans oppri- 
mere, duxit gravem alapam {Gbi ; tune illa irridens, ait; voluiſti uleiſci 
punctum pärvulæ völucris (1. e. Mujce) morte ; quid facies tibi %, qui 
addideris contumeliam injurizz ? Reſpondit, facile redeo in gratiam me- 
cum, quia ſcio non faiile ibi mentem Izdend: meipſum : ted optem ne- 
care te, vel majore incommodo, improbum animal coatempti generis, 
quæ delectaris bibere humanum ſanguinem. Hoc argumentum docet vé- 
niam dari mage z//;, qui peccat caſu, quam di qui eſt zautizm nocens 
£onsi:io; jadico illum eſſe dignum quavis pena, | 


* 


F ABUL A IT. 
Feliciizr ſapit, qui alieno periculo ſapit. 
HO MO ET ASIN US. 


UID AM immolaſſet verrem quùm ſancto Herculi, 
Q Cui pro ſalute votum debebat ſua, . 


ORD O. 


6 


| lile ſapit felicittr, qui ſapit aliens periculo. 
Quùm quidam immolaviſſet verrem ſancto Herculi, cui debebat lure 


votum pro ſua ſalate, 
7 Afello 


82 7 abpUulLtanrum Lab. 


Aſello juſſit reliquias poni hordei; 
Quas aſpernatus ille, fic locutus eſt ; 
Tuum libenter prorſus adpeterem cibum, 
Niſi, qui nutritus illo eſt, jugulatus foret, 

q Hujus reſpectu fabulæ deterritus, 
Periculoſum ſemper vitavi lucrum. 
Sed dicis; Qui rapuere divitias, habent. 
Numeremus, agedum, qui deprehenſi perierint: 
Majorem turbam punitorum reperies. 
Paucis temeritas eſt bono, multis malo. 


ORD O. 


juſſit reliquias hordei poni aſéllo; Quas ille aſpernatus, eſt locütus ſie; 
adpeterem prorsus libenter tuum cibum, niſi le foret jugulatus, qui eſt 
nutritus illo. Ego deterritus reſpeu hujus fabulz, ſemper vitavi pericu- 
löſum lucrum. Sed dicis ; qui rapuere divitias habent eas. Agedum, 
numeremus eos qui deprehenfi perierint : reperies majõrem turbam puni- 
torum. Temeritas eſt bono paucis, e/? malo multis, | 


— 
—— 


F ABU LA: Vp 


Præjudicata opinio judicium (a) obruit. 


SUR RA ET RUusTICU 5, 
R A VO favore ( a ) labi mortales ſolent, 


Et, pro judicio dum ſtant erroris ſui, . 
Ad penitendum rebus manifeſtis (a) agi. 
q Facturus ludos quidam dives nobilis, 
Propoſito cunctos invitavit præmio, 3 
Quam quiſque poſſit ut novitatem oſtenderet. | 
Venere artifices laudis ad certamina, 
Quos inter Scurra notus urbano ſale, 


(a) Metaphora. 


ORD O. 
Prejudicata ofinio bruit judicium. 
Mortales ſolent labi pravo favöre, &, dum ſtant pro judicio ſui erröris, 
agi ad pœniténdum manifeltis rebus. Quidim dives n6bilis factürus lu- 


dos, invitavit cunctos ꝓantomimos præmio propoſito, ut quiſque oftenderet 


novitatem quam poſlit, Scënici artifices venere ad certimina laudis, inter 
quos Scurra, notus urbano ſale, 


2 _-- Habere 


10 


Habere dixit ſe genus ſpectaculi, 

Quod in theatro nunquam prolatum foret. 10 
Diſperſus rumor civitatem (a) concitat; | 
Paulo antè vacua turbam deficiunt loca. 

In ſceni vero poſtquam ſolus conſtitit, 

Sine apparatu, nullis adjutoribus, 

Silentium ipſa fecit expectatio. = 
Ille in ſinum repentè demiſit caput, 

Et ſic porcelli vocem eſt imitatus ſua, 

Verum ut ſubeſſe pallio contenderent, 

Et excuti juberent; quo facto ſimul 

Nihil eſt repertum; multis (4) onerant laudibus, 20 
Hominemque plauſu (a) proſequuntur maximo. 

Hoc vidit ut fieri Ruſticus ; Non mehercule 

Me (a) vincet, inquit ; & ſtatim profeſſus eſt 

Idem facturum melius ſe poſtridiè. 

Fit turba major; jam favor mentes (a) tenet, 25 
Et deriſuri, non ſpectaturi ſedent. 


Uterque prodit : Scurra digrunnit prior, 


2 


(a) Movetque plauſus, & clamores (a) ſuſcitat, 

Tunc ſimulans ſeſe veſtimentis Ruſticus | 
Porcellum obtegere, (quod faciebat ſcilicet, 30 
Sed, in priore quia nil compererant, latens,) 

Pervellit aurem vero quem celaverat, 5 

Et cum dolore vocem naturæ exprimit. 


(a) Metäphora. 


OR D O. 


dixit ſe habere genus ſpeRaculi, quod nunquam foret prolatum in he- 
atro. Rumor diſperſus concitat civitatem ; loca vacua pauld ante defi- 
ciunt turbam /þefatorem. Vero poſtquam Scurra conſtitit ſolus in ſcena, 
fine apparatu, nullis adjut6ribus, expeRatio ipſa fecit ſilentium. IIle 
repente demiſit caput in /uum ſinum, & eſt imitatus vocem porcelli ſua 
voce fic, (i. e. tam naturalittr) ut contenderent verum porce//am ſubeile 


ejus pallio, & juberent excuti : quo facto ſimul nihil eſt repertum, - 


onerant hominem multis laudibus, proſequuntur que z//zz maximo plauſu. 


Ut Ruſticus vidit hoc fieri ; inquit, mehercule non vincet me; & ſtatim 
_ eſt profeſſus ſe fatirum idem melids poſtridie. Turba fit major; jam 


favor tenet mentes /peFatorum, & ſedent deriſüri ru/ficum, non ſpectatüri. 
Uterque prodit: Scurra prior digrünnit, movẽtque plauſus, & ſuſcitat 
clamores. Tunc rũſticus simulans ſeſe obtegere porcellum veſtimentis, 
(quod ſcilicet faciebat, ſed latens (i. e. clam) quia compererant nil in 
priore (i. e. Scurrd) pervellit aurem vero porcillo quem celaverat, & Ex- 
primit vocem naturz cum dolore. | 

Adclamat 


Lib. V. PruADRi FABULARYUM. 83 
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84 PH DRI FABULARUM, Lib. V. 


Adclamat populus, Scurram multò ſimilius 

Imitatum, & cogit Ruſticum trudi foras. | | 35 
At ille profert ipſum porcellum è ſinu, 
Turpemque aperto pignore errorem probans, 


En hic declarat quales ſitis judices. 


Adhuc ſuperſunt multa quæ poſſim loqui, | | 
Et copioſa abundat rerum varietas 3 


Sed temperatæ ſuaves ſunt argutiæ, 

Immodicæ offendunt. Quare, vir ſanctiſſime 

Particulo, chartis nomen victurum meis, 

Latinis dum manebit pretium literis, 7 

Si non ingenium, certè brevitatem adproba, 45 
uz commendari tanto debet juſtius, 

Quanto Poetz ſunt moleſti validius. 


ORD O. 


P6pulus adclamat, Scurram imititum wocem porcelli multò ſimiliùs, & co- 
git rüſticum trudi foràs. At ille profert porcellum ipſum è ſinu, probänſ- 
que turpem errorem eorum aperto pignore, inguit; En hic porcellus declarat 
quales jüdices ſitis. Multa ſuperſunt adhuc quæ poſſim loqui, & copioſa 
varietas rerum abündat; ſed temperàtæ argiitiz ſunt ſuaves, immodice 
offendunt. Quare, ſanctiſſime vir Particulo, nomen victürum meis 
chartis, dum pretium manebit Latinis literis, adproba, ſi non meum in- 
genium certè eam brevitatem, quæ debet commendari tanto juſtids, 
quanto Poetz ſunt validius moleſti. h 


FABUL A VI. 


Non ùmnia emnibus cöngruum. 
Duo CAL vI. 

NVENI T Calvus forte in trivio ectinem; 

Acceſſit alter æquè defectus pilis 
Heia, inquit, In commune, quodcunque eſt lucri. 
Oftendit ille (a) prædam, & adjecit ſimul; 

(a) Metaphora, ; | 
O RD O. 


Omnia non congruunt ùmnibut. 


Calvus homo forte invenit pẽctinem in trivio; alter æquè dẽfectus pilis 
acceſſit: heia, inquit, confer in commane quodcünque eſt lucri. IIle 
oltendit prædam, (ic. pectiuem, & ſimul adjecit ; ä | 

| | Superum 


* 


— 


35 


40 


Facilè ad deriſum ſtulta (a) levitas ducitur. 


Ad ſanitatem dum venit curatio. : 


Lib. v. PuaADri FABULARUM. 85 
Superiim voluntas favet, ſed fato invido | 5 


(2) Carbonem, ut aiunt, pro theſauro invenimus, 
Quem ſpes deluſit, huic querela convenit. 


(b) Para mia. 
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ORD O. | 
voluntas ſuperùm favet 20618, ſed invido fato invenimus, ut aiunt, carb6= 
nem pro theſauro. Hec querela convenit huic h4mini, quem ſpes deliifit, 
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FABULA: MM. 


Stulta (a) ſapientia ridketur ab omnibus. 
PrRIiIncrPs ! 


BI vanus (a) animus (b) aura captus frivola 
(b) Arripuit infolentem fibi fiduciam, 


qF (c) Princeps Tibicen notior paulo fuit, 
Operam Bathyllo ſolitus in ſcena dare, q 
Is forte ludis, non ſatis memini quibus, | 
Dum pegma rapitur, concidit caſu gravi, 
Nec opinans, & finiſtram fregit (d) tibiam, 
Duas quùm dextras maluiſſet perdere. 
Inter manus ſublatus & multum gemens, 10 
Domum refertur. Aliquot menſes tranſeunt, 


Ut ſpectatorum mos eſt, & lepidum genus, 
Deſiderari cœpit, cujus flatibus 
Solebat excitari ſaltantis vigor. 15 


(a) Meronymia. (b) Metaphora. (c) Antonemifia. (d) Partnomifia. 
ORD O. 


Ubi vanus änimus, captus frivola auri (i, e. /aude) arripuit inſolén- 
tem fidiciam ſibi, ſtulta levitas dücitur facile ad deriſum. Princeps 
Tibicen fuit pauld n6tior, fölitus dare 6peram Bathyllo mo in ſcena. 
Is, ludis, non mé mini ſatis quibus, dum peg ma rapitur, concidit gravi 
caſu, nec opinans, & fregit ſuam ſiniſtram tibiam, quam maluiſſet per- 
dere duas dextras bias. Sublatus inter manus populi & gemens multum, 
refertur domum. Aliquot menſes tranſeunt, dum curatio venit ad ſani- 
tatem. Ut eſt mos ſpectatòrum, & at ſunt lepidum genus hominum. Prin- 
ceps tibicen cœpit defiderari, cujus flatibus zz fibid vigor Bathylli laltantis 
ſolebat excitari, | 
G 2 
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86 PHuADRI FABULARUM Lib. V. 
Erat facturus ludos quidam nobilis, | | 

Et incipiebat (e) Princeps ingtedier: eum 

Adducit pretio, precibus, ut tantummodo 

Ipſo ludorum oſtenderet ſeſe die. 

Qui ſimul advenit, rumor de tibicine | 20 
(% Fremit in theatro ; quidam affirmant mortuum, 

Quidam in conſpectum proditurum fine mord. 

Aulæo miſſo, devolutis (a) tonitrubus 

(a) Di ſunt locuti more tranſlatitio. 

Tunc chorus ignotum modò reducto canticum 1 
Impoſuit, cujus hæc fuit ſententia ; 

Lztare incolumis Roma ſalvo Principe. 

In plauſus conſurrectum eſt, (h) jactat baſia 

Tibicen, gratulari fautores putat. | 

Equeſter ordo (a) ſtultum errorem intelligit, 

Magnoque riſu canticum repeti jubet; 


Iteratur illud; homo meus ſe in pulpito 


Totum proſternit; plaudit inludens (e) eques : 

Rogare populus hunc coronam exiſtimat. 

Ut vero (a) cuneis notuit res omnibus: 35 
Princeps ligato crure (6) nivea faſcia, 

Niveiſque tunicis, niveis etiam calceis, 

Superbiens honore divinæ domũs, 

Ab univerſis capite eſt protruſus foras. 


(e) Antonomaſias (a) Metonymia. (b) Metaphora. (c) Synécdoche. 


ORD O. 


Quidam nobilis Somo erat factürus ludos, & Princeps tibicen incipiebat 
ingredi; addicit eum pretio, & precibus, ut tantümmodò oftenderet 
ſele ipſo die ludorum. Qui ſimul advenit, rumor de tibicine fremit in 
theairo ; quidam afirmant zllum JJ? mörtuum, quidam proditirum in 
conſpẽctum fine mora. Aulzo miſſo, tonitrubus (1. e. /axzs) devolũtis, 
Dii (ſc. Mimi repræſentuntes Dees) ſunt locuti tranſlatitio more. Tunc 
Chorus impoſuit canticum ignõtum Principi tibicini modo redũcto in thea- 
tram, ſententia cujus fuit hæc; Roma lætäre incolumis Principe (ſc. Ti- 
b#rio) ſalvo. Conſurrẽctum eſt in plauſus; Tibicen jactat baſia, & putat 
faut6res gratulari . Equeſter ordo intelligit ſtultum errörem, jubet- 
que magno riſu canticum repeti; illud iteratur; meus homo (ſc. Princeps 
tibicen) proſterait ſe totum in pulpito; eques inladens plaudit ; populus 
exiſtimat hunc rogare corbnam, Vero ut res notuit 6mnibus cüneis, 
Princeps, crure ligato nivea faſcia, niveiſque tunicis, Etiam niveis cal- 
ceis, ſupérbiens hongre divine (i. e. Ce/aree) domiis, eft protrũſus foras 
capite ab univerſis. 


20 


25 


Finxère antiqui talem effigiem temporis. 


Lib. V. PHAÆ DRI FABULARU MM: | * 


FFABU LA NL. 
Fugit irreparabile temput. 
Occasio DEPICTA. 
\URSU volucri pendens in novacula, 
Calvus, comosa fronte, nudo corpore, 
Quem ſi occuparis, teneas, (a) elapſum ſemel 
Non ipſe poſſit Jupiter reprehendere, | 


Occaſionem rerum ſignificat brevem. 
¶ Effectus impediret ne ſegnis mora, 


(a) Metaphora. 


ORD Q 
Tempus fugit irreparabile. 


Calvus Homo pendens in novacula völucri curſu, comoſa fronte, nudo 
corpore, quem ſi occuparis, teneas, at quem ſemel elipſum, Jupiter ipſe 
non poſſit reprehendere, fignificat brevem occaſionem rerum. Ne ſegnis 
mora impediret effẽctus, antiqui finxere talem effigiem temporis. 


F NU 
Ne fus Min ram. 
TAURUS ET VEEULUL 
NGUSTO in aditu Taurus luctans cornibus, 
Quum vix intrare poſſit ad præſepia, 
Monſt rabat Vitulus quo ſe pacto plecteret: 


Tace, inquit, (a) ante hoc novi (a) quàm tu natus es. 
Qui doctiorem emendat, ſibi dici putet. 


(a) Tmefis, _ | | % 


ORDO. 
Ne ſus d6ceat Mintrwvam, 


Taurus, luctans c6rnibus in angüſto aditu, quùm vix poſſit intrare ad 
PO, Vitulus monſtrabat quo pacto pleRteret ſe : Inquit, tace, novi 
oc antequam tu es natus, Qui emendat doQtiorem, putet hoe dici fibi. 


4 G 3 | FAB. 


PRE DRI FABULA RUM. Lib. V. 


ABU. 
Omnia fert ætas. 
VENATOR ET CANIsò. 


2 DVERS US omnes fortis veloces feras 


Canis quùm domino ſemper feciſſet ſatis, 
anguere cœpit annis ingravantibus. 


Aliquando objectus hiſpidi pugnæ ſuis, 


Adripuit aurem : ſed carioſis dentibus 5 
Prædam dimiſit. Hic tum Venator dolens | 
Canem objurgabat : cui ſenex contra latrans ; 
Non me deſtituit animus, ſed vires meæ. 
Quod fuimus lauda, fi jam damnas quod ſumus. 

¶ Hoc cur, Philete, ſcripſerim, pulchre vides, 10 


SRD 0. 
tas fert omnia. 


Fortis Canis, quam ſemper ſatisfeciſſet domino adverſus omnes ve- 
löces feras, cœpit languére ingravantibus annis. Aliquando objéctus 
pugnæ hifpidi ſuis, arripuit ejus aurem ; ſed dimiſit prædam cariöſis 


dentibus, Hic tum Venator dolens objurgabat Canem: cui ſenex Canis 


latrans contra ; animus non deſtituit me, ſed mez vires. Lauda quod 
füimus, fi jam damnas quod ſumus. Philete, vides pulchre, cur ſcripſe- 
rim hoc. | 


APPEN- 


* a 


APP X 
FABULARUM | 
A 


MARQUARDO GUDIO 


Ex Manuſcripto Veteri deſcriptarum. 


** — _ 


„ 5 


. _ 


FT ABU LA I 


MiILVIVsS KORO TANs. 
M LT Os quim menſes zgrotaſſet Milvius, 


Nec jam (a) videret eſſet vitæ ſpem ſuæ, 
atrem rogabat, ſanta circumiret loca, 
Et pro ſalute vota faceret maxima. | 
Faciam, inquit, fili; ſed opem ne non impetrem | 5 
Vehementer vereor; tu, qui, delubra omnia 
( Vaſtando, cuncta polluiſti altaria, 
Sacrificiis nullis parcens, nunc quid vis rogem ? 


(a) Catachreffs. (b) Metaphora.. 


— 


ORD O. g 
Quim Milvius ægrotaviſſet multos menſes, nec jam videret eſſe ſpem 
ſuæ vitæ, rogabat matrem, ut circumiret ſana loca, & faceret maxima 
vota pro ſalute. Ila inquit, fili, faciam ; ſed vereor vehementer ne 
non impetrem opem ; tu, qui, vaſtando 6mnia delubra, polluiſti cuncta 

_ altaria, parcens nullis ſacrificiis, o_ vis nunc at rogem Deos pro te ? 
4 


* 


90 Appendicis Fab. II. U.. 


FABU LA BB. 
LEPORES ViTaz PERTÆ8ʃ. 


UI (a) ſuſtinere non poteſt ſuum malum, 
Alios (a) inſpiciat, & diſcat (a) tolerantiam. 
q Aliquando in ſilvis ſtrepitu magno conciti 
Lepores clamant, ſe propter aſſiduos metus 
Finite velle vitam. Sic quendam ad lacum 
Venerunt, miſeri quo ſe præcipites darent. 
Ad ventu quorum poſtquam ranæ territæ 
Virides in algas miſerè fugientes ruunt, 
Heu ! inquit unus, ſunt & alii, quos timor 
Vexat malorum. (a) Ferte vitam ut cæteri. 


(a) Metaphora, 


OR DQ; 
LEZTORES PerRT ASL VII x. 


Qui non poteſt ſuſtinere ſuum malum, inſpiciet alios, & diſcat tole- 
rantiam. Aliquando Lepores, conciti magno ſtrepitu in ſilvis, clamant, 
ſe velle finire vitam propter aſsiduos metus. Sic venerunt ad quendam 
lacum, quo miſeri darent ſe præcipites. Adventu quorum poſtquam ranæ 
tErritz miſere fugientes ruunt in virides algas, unus /#porum inquit, heu! 
ſunt & älii, quos timor malorum vexat. Ferte vitam ut cæteri. | 


wy 2 * * * 9 * * — 9 — 


F AB UL A III. 
VoI PES ET JUPITER. 


ATU RAM turpem nulla fortuna (a) obtegit. 
Humanam in ſpeciem quum vertiſſet Jupiter 

Vulpem, regali pellex ut ſedit throno, 

Scarabæum vidit prorepentem ex angulo, 

Notamque ad prædam celeri proſiluit gradu. 5 
Superi risère, magnus erubuit pater, 

Repudiatam turpemque pellicem expulit; 

(a) Metaphora. 


O R D O. 


Nulla fortũna 6btegit turpem natüram. Quùm Jupiter vertiſſet Vulpem 
in humanam ſpeciem (i. e. mulierem ;) ut lila pellex Jovis ſedit regali 
throno, vidit Scarabzum prorepentem ex angulo, proſiluĩtque ad notam 
prædam celeri gradu. Süperi riſere ; magnus pater Deirum (ſc. Jupiter) 
erübuit, expulitque turpem pellicem repudiatam 3 | 


His 


Appendicis Fab. IV. 91 
His proſequutus; Vive quo digna es modo, | 
Quæ noſtris uti () meritis digne non potes. 
(a) Metaphora. | 
ORDO. 
proſequutus eam his verbis; Vive modo quo es digna, quz non potes uti 
noſtris meritis (i. e. beneficiis) dignè. os | 


— 


FAB UL A IV. 
LEO ET Mus, 


E quis minores lædat, fabula hæc monet. 
q Leone in filva dormiente, ruſtici 
Luxuriabant Mures: unus ex lis 
Super cubantem caſu quodam tranſit. 
Expergefactus miſcrum Leo celeri impetu e 5 
Adripuit. Ille veniam ſibi dart rogat, | 
Crimen fatetur, peccatum imprudentiz. 
Hoc Rex ulciſci glorioſum non putans, 
Ignovit & dimiſit. Poſt paucos dies 
Leo, dum vagatur noctu, in foveam decidit. 10 
Captum ut ſe agnovit laqueis, voce maxima | 
Rugire cœpit; cujus immanem ad ſonum 
Mus ſubitò accurrens, non eſt quod timeas, ait; 
Beneficio magno gratiam reddam parem. 
Mox omnes (a) artus, artuum & ligamina 15 
Luſtrare cœpit, cognitoſque dentibus 
(a) Nervos rodendo lavat (6) ingenia artuum. 
Sic captum Mus Leonem ſilvis reddidit. 


(a) Meraphora, (b) Metonymia. 


— 


ORD O. 


Hæc fabula monet, ne quis lædat minéres. Leone dormiente ia filva, 
ruſtici Mures luxuriabant; & unus ex iis, quodam caſu, transivit ſuper 
eum cabantem. Leo expergefactus arripuit miſerum murem celeri impetu. 
Ille rogat veniam dari fibi & fatetur crimen, peccatum imprudeatiz. 
Rex (ſc, Leo) putans non gloricſum ulciſci hoc, ignovit & dimiſit eum. 
Poſt paucos dies, dum vagatur noctu, decidit in foveam. Ut agnövit ſe 
captum laqueis, cœpit rugire maxima voce; ad immanem ſonum cujus 
Mus ſabito accurrens, ait, non eſt quod timeas; reddam gratiam parem 
tuo magno beneficio, Mox cœpit luſtrare omnes artes /aquearum, & 
ligamina artuum, rodend6que cognitos nervos dentibus laxat ingenia ar- 
tuum. Sic Mus reddidit captum Leonem filvis. 1 

Cc 


bs . Appendicis Fab. V. 


F AB UL A Y. | 
Homo ET ARBORES. 1 A 


EREUN T, ſuis auxilium qui dant hoſtibus. 
F FaQa bipenni quidam ab Arboribus petit, 
Manubrium ut darent e ligno, quod foret ; 

Firmum; juſſerunt omnes (a) oleaſtrum dari: 
Accepit munus, factumque aptans manubrium 
Cœpit ſecuri magna excidere robora. | 
Dumque eligebat quæ vellet, fic Fraxino 
Dixifle fertur Quercus; Merito cædimur. 


(a) Synecdoche, 


ORD O. 


Pereunt, qui dant auxilium ſuis höſtibus. Quidam, bipenni factä, 
petit ab arböribus, ut darent manübrium è ligno, quod foret firmum: 
omnes juſſerunt oleaſtrum dari. Accepit munus, & aptans manibriam 
factum cœpit excidere magna robora ſecari. Dumque eligebat quæ vellet, 
Quercus fertur dixiſſe fic Fraxino ; Cædimur meritd. | 
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A ColLECT TON of the Proverbial Mottos to 


PHADRUS's Fables. 


In LAT TN ind TEM 


— — 4 —— 


The FIRST BOOK. 


1. JA CILEeft opprimere in- 
nocentem. 5 
2. Minima de malis. 


3. In propria pelle quieſce, 


4. Avidum ſuaſzpedeluditaviditas. 


5. Potentioris ſocietatem fuge. 
6. Improborum improba ſoboles. 
7. Stultorum honor inglorius. 

8. Malos tueri haud tutum. 


9. Ne inſultes miſeris. 

10. Mendaci ne verum quidem di- 
centi creditur. 

11. Ridicula in imbelli virtutis o- 
ſtentatio. | 

12. Utiliſſimum ſzpe quod contem- 
nitur. | 

13. Laudatore nihil inſidioſius. 


14. Fallax vulgi judicium. 

15. Pauper dominum non ſortem 
mutat, | | 

16. Fidejuſſorem infidum cave. 

17. Calumniatorem ſua pena manet. 


18. Horret quiſque adire locum ubi 


læſus eft. 
19. Omnem aditum malis preclu- 
dito. 


20. Stultitia plerumque exitio eſt. 


21. Miſer vel ignaviſſimo cuique 
ludibrio eſt. | 
5 


HE weakeſt goes to the Wall. 
Of two Ewils chuſe the leaſt. 


Be content in your own Station. 
All covet, all loje. 
Keep not too great Company. 
Like Father, like Son. 
Honour becomes not a Fool. a 
Sawe a Thief from the Gallows, and 
he'll cut your Throat. 
Inſult no Han under his Misfortunes. 
A Liar is not believed, tho he ſpeaks 
the Truth. So 

A Boaſter and a Liar are Coufin Ger- 
MARS. 

What we moſt deſpiſe, 
the moſt ſerviceable. 

Nothing is more deceitful than a Flat- 


erer. 


often proves 


The common People are not good Fudges. 


The Poor often change their Maſters, 
without changing their Condition. 
Beware of a knaviſh Bondjman, 
Slander alway, leaves a Score behind. 
The burnt Child dreads the Fire. 


Always keep a Rogue at a Diſtance. 


Folly is generally attended with fatal 

 Conjequences. 

The Unfortunate are inſulted by every 
Raſcal, 


22. Qui 


f 
N 
| 
| 
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22. Quialteri ſuam ob cauſam com- He that ſerves another for his own 


modat, injuria poſtulat id gra- 
tiæ opponi fibi. 
23. Suſpecta malorum beneſicia. 


24. Potentes ne tentes æmulari. 

25. Rete ne tendas accipitri & mil- 
vi. 

26. Par pari refertur. 

27. Avarus ſuus ſibi carnifex eſt. 


28. Ne magnus tenuem deſpicito. 

29. Eſt cui magno conſtitit dicte- 
rium, 

30. Mala publica in plebem reci- 
dunt. 


31. Cui fidas vide. 


Ends, ought not to expect any Thing 
or his Pains. | 
Always ſuſpect the Generofity of 
Sharpers. 
Do not pretend to imitate the Great. 
Old Birds are not caught with Chaſe, 


Give a Man a Rowland for his Oliver, 

Covetous Men live like Drudpes, to 
die Wretches. © 

No Man ſhould deſpiſe his Inferiors. 

Teſts, like Sweet-Meats, have often 
four Sauce. | | 

Public Calamities fall heavieſt on the 
Common People. 


Look before you leap. 


The SECOND Book, 


1. CUNT etiam ſua præmia 
laudi. 

2. Simile ſimili gaudet. 

3. Impunitas peccandi illecebra. 


4. Vir doloſus ſeges eſt mali. 

5. Ne quid nims. 

6. Potentiam malitia adjutam quis 
effugiat ? 


7. Plura timenda divitibus, 


8. Plus videas tuis oculis quam ali- 
EN1S, | | 


TIRTUE does net always go 
anrewarded, | 
Like to like. | 
Impunity is an Encouragement to Vice. 
Hypocriſy is 4 Complication of Wick- 
edneſs. 

Too much of one Thing is good for 
nothing. | 
Who can withſtand Malice joined <vith 

Power? 
Rich Men feel Misfortunes that fly 
over poor Mens Heads. 


The Maſter's Eye makes the Horſe 
fat. | | | 


8 


5 E I bonæ vel veſtigia de- 
lectant. 


2. Benefico benè erit. 


3. Experientia præſtantior arte. 


4. Mentem kom nis ſpe Jato, non 
frontem. 


The THIR D Book. 


. 


1 I HE leaft Remainder of Good 
zs valuable. bt 
Do good if you exped to receive it. 
Knowledge without Experience makes 
but half an Artist. 
Judge not @ Man by his Face, but his 
Mind. ü 
5. Erit 


44 


dg 1 


Erit ubi pœnas det procax au- 
dacia. a 
Ridenda imbecillorum ſuper- 
biloquentia. | 
Liberinops ſervo divite felicior. 
Sat pulcher qui ſat bonus. 
Fidelem ubi invenias virum. 


Ne ſis credulus maximè crimi- 


natori. | 
Deformitas dolenda quz e 
merito venit. 


Optima ſæpè deſpecta. 


Opus artificem probat. 
. Otiare quo labores. 


Qui educat pater magis quam 
qui genuit. . 
Humanitas & gratior & tutior. 


Fructu non foliis arborem æſti- 


ma. 


. Tuis contentus ne concupiſcas 


aliena. 


. Multi homines nomine, non re. 
. Miſerrimus qui in vita miſer, 


poſt mortem miſerior. 
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Inſolence will one Time or other be 
deſervedly puniſhed. | 


A Convard”s Beafting is ridiculous. 


Lean Liberty is better than fat Slawery. 
Handſome is, that hand/ome does. 
A faithful Friend is hard to be found. 


Don't credit Reports raſhly, eſpeciall 
thoſe of an Informer. e 


Grieve not at any Deformity but what 


vou brought upon yourſelf. 


The moſt valuable Things are 0 Jen 
deſpiſed. 
The Work fhews the Workman. 


Al Work and no Play makes Jack a 


dull Boy. 

A Child's Tutor is more his Parent 
than he that begat him. 

*T is both obliging and ſafft to be cour- 
FeOUS. 

Value a Tree for its Fruit, and not for 
its Leaves. | 

Content is Happineſs, but Covetouſneſs 
Miſery. 

Many are Men in Name, but not in Fac. 

He is moſt miſerable, awho can neither 
reſt alive nor dead. 


1. 


Þ 


„ 


— 


The FouRTH Book, 


ERC Us aſtu non ca- 


pitur. 
Spernit ſuperbus quæ nequit 
aſſequi. | 
Vindictæ cupidus ſibi malum 
accerſit. 
Homines non numerandi fed 
ponderandi. | 
Feriunt ſummos fulmina mon- 
tes, 
Stultus nifi quod ipſe facit nil 
rectum putat. 


. Maledico male dicens pcjus 


audiet. 7 
Improbi ne pereant, perdunt. 


. Sententia deeft, 


LD Birds are not caught with 
Chaſe | 
The proud always pretend to deſpiſe 
what they can't obtain. 
Rewenge drinketh up the greateſt Part 
of its own Poiſon. 
We ſhould not judge of Men by their 
Numbers, but by their Merit. 

T he higher Men are, the greater their 
Fall auill be. | 
Conceited Fools think nothing can be 

bell dane without them. 


Il Language begets worſe. 


Some People care not who fink, ſo they 
do but ſwim. 


10. Ante- 
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10. Antecedentem ſceleſtum non 
deſerit pede pœna claudo. 


11. Opes irritamenta malorum. 


12. Sinceritas laudanda. 


4 Fabulæ deſunt. 

15. Pares, non habitus ſed virtus 
facit. 

16. In ſecundis time, in adverſis 
ſpera. 

17. Nimia verecundia inverecun- 
dum facit. . 

18. Malo qui benefacit, pejorem 
facit. 

19. Avarus auri cuſtos, non domi- 
nus. 


20. Inventa perficere non inglorium. 


21. Veras divitias eripit nemo. 
22. Magna ne jactes, ſed præſtes. 


23. Vera gloria fictam obſcurat. 
24. Deum colenti ſtat ſua merces. 
25. Multum auxiliatur qui cito. 


Sooner of later the Wicked will be 
uni ſhed. > 

Riches are the Root of Evil, and of- 
ten the Fruit of it, 

Plain Dealing is a Fexvel, but they that 
Wear it are out of the Faſhion, 


Not their Outfide, but their Virtue 
makes Men Equals. | 

In Projperity fear the worſt, in Ad. 
verſity hope the beſt. 5 

Too much Complaiſance makes a Man 
rude, 

Do a bad Man a Kindneſs, and hell 
be the worſe for it. 

* Mens Cheſts are rich, not 
they. | 

To perfet another Man's Inventions 
75 praiſe-worthy. 

No Man can be robb'd of true Riches, 

Brag is a good Dog, but Holdfaſt is 
a better. : 

True Glory eclipſes the counterfeit. 

T he Religious are ſure to be rewarded, 


He that helps ſooneſt, helps beſt. 


The Fir Tau Book. 


'P IHIL ad honorem fa- 
ma ingenii aptius. 
2. Ventoſa lingua, pedes fugaces. 


3. Sponte peccanti nullus eſt 
veniæ locus. | 

4. Feliciter ſapit, qui alieno peri- 
culo ſapit. 

5. Præjudicata opinio judicium 
obruit. 

6. Non omnia omnibus congruunt. 

7. Stulta ſuperbia ridetur ab om- 
nibus. | 

8. Fugit irreparabile tempus. 

9. Ne ſus Minervam, 


10. Omnia fert ætas. 


NGENUTITY gets great Re- 
putation. 
A Coabard's Weapons are his Tongue 
and his Heels. 
WWilful Faults baue no Excuſe, and 
deſerve no Pardon, 
T he beſt Wiſdom is that which is got 
at other Folis Coft. 
A prejudiced Opinion ſpoils the Fudge- 
ment, 
All Things do not ſuit all Men. 
4 fooliſh Conceitedneſs is ridiculed by 
all the World. = 
Time and Tide flays for no Man. 
Don't teach your Grandame to fuck 
Time dewours all Things. [ Eggs. 
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ad A ColLECT ION of Phraſes in Phedrus's 


vey rh | 
WS F A LS 
22 In LATIN and ENGLISH. 
22 3 Z _ a 
Man LIEBER PRIMUS, Book the FIRST. 
ell Prol. EPPERIT RIGINALLY invented 
Senariis verſibus With Tambick Verſes 
vor Dos libelli 7 he Uſe of this Book | 
Nos jocari That we entertain ourſelves 
Tab. Superior e Higher up the Stream 
1. Improba fauce By his ravenous Appetite 
5 Ante hos ſex menſes Six Months ago 
7 Fictis cauſis By Falſe Accuſations 
2. Æquis legibus | Under a free Government 
Miſcuit civitatem Confounded the Government | 
7 Partibus factionum conſpiratis J. 7 eee Parties conſpiring together 
. | gt reſtrai i 
Compeſceret vi 1 8 $4 = " by the Exerciſe of 
Explorato rege Hawing examined their King as a Spy 
Omni contumelia With _ orts of Abuſe 
2 e fell to ſnappi 
Ccepit corripere ſingulas z* 25 after 2 I them up one 
Dant Mercurio mandatz T hey charge Mercury with a Meſſage 
Tum contra | T hen in Anſwer 
3. Alienis bonis In other People's Excellencies 
5 33 = 0WN natural Way, proper 
5 | ation 
'] 5» Triſtem notam A Jad Mark of Diſgrace 
Tua calamitas Your unfortunate Condition 
Hanc repulſam | This Rebuff J 
4. Appetit alienum | Snaps at, reaches after another's ; 
Speculolympharum In the watery Mirrour | 1 
Nec adeò potuit And after all could not | 
5. Cum potente With a Man of Poaver and Intereſt 1 
Patiens injuriæ Patient under Wrong | 
Partibus factis The Shares being laid out 
Quia plus valeo On Account of my higher Quality 
Adficietur malo 8 He hall ſuffer for it A : | 
Improbitas ſola His unrenſonable Greedine/s alone 
| ; | Permotus 
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98 
Fab. Permotus convicio 

6. Arida ſede 
Quidnam eſt futurum ? 

7. Tragicam perſonam 
Quanta ſpecies ! 
Abſtulit communem ſanſum 

8. Deſiderat pretium meriti 
Abire impunè 
Inlicere pretio 
Illud malum 
Credens longitudinem colli 
Fecit medicinam lupo 

9. Non cavere ſibi | 
Objurgabat leporem 
Edentem graves fletus 
Nota pernicitas 
Nec opinum 


In ſolatium mortis 
Modo ſecurus 
10. Innotuit turpi fraude 
Amittit fidem | 
Arguebat vulpem crimine furti 


Proximam culpæ 
Dixiſſe ſententiam 
Quod petis 

11. Expers virtutis 
Jactans gloriam verbis 


Fallit ignotis 


Notos exitus 
Premere vocem 
Inſolens az 
12. Vituperat nimiam tenuitatem 
Eluſit canes | 
Edidiſſe hanc vocem 
Ut illa profuerint 
Quantum luctũs habuerint 
13. Qui eſt nitor ! 
Quantum decoris geris 
Corpore & vultu 
Vult oſtendere vocem 
Stupor corvi 
Prævalet virtuti 
14. Malus ſutor 
Deperditus inopia 


_—_ —— —— — 


Pngas Es in Latin and Engliſh. 


| A Tragedian's Maſk 


Much diſturbed by their Noiſt 
In our parched Habitation 
What will become of us? 


How glorious an Appearance ! 
Hath denied common Senſe 
Expetts a Reward for a good Turn 
To come off without Loſs 
To tempt by the Propoſal of a Reward 
T hat Flague 
Venturing her long Neck 
She wwrought a Cure for the Wolf 
Not to take care of one's Jelf 
Was rating a Hare 
Beabailing his ſad Misfortune 
Fam' d Sevifine/s | 
Dreaming of no ſuch Thing 
As ſome Alleviation of her ſuſper- 
ing Death 
A little before woid of Care 
1s become notorious for ſcandalous 
Cheating FEY, 
Fails of Credit 
Indicted a Fox upon an Action of 
© Theft 
Any Thing concerned in the Fault 
To have pronounced Sentence 
What you ſue for 
A Coward deftitute of true Courage 
Bouncing in ſwaggering Terms 
Impoſes upon theſe that do not know 
him | 
Their uſual Way of Eſcape 
To ceaſe his Noiſe 
Conceitedly ſays _. 
Vilifies the exceſſive Slenderne/s 
Bajfled the Dogs 
To hade ſpoken thus | | 
How ſerviceable thoſe Things were 
How much Sorrow they carried in 'em 
How great is the Sleehneſs / 
What Grace you have 
In your Shape and Air 
Had a Mind to give Proof of his Pipe 
The ſtupid Crow 
I. too hard for Ability of Boay 
A bungling Cobler | 
Broke for Want of Trade 


Facere 


Pea 


PHRASES in Latin and Engliſh. "© 


Fab. Facere medicinam 


Ignoto loco 
Venditaret antidotum 


Falſo nomine 

Verboſis ſtrophis 
Gratia ejus experiendi 
Poſito præmio 

Non ulla prudentia artis 
Veſtra capita | 
Pertinere ad illos 

Eſt quæſtus impudentiæ 


15. In principatu commutando 


Paſcebat aſellum 
Ne poſſent capi 
At ille lentus 
Quid refert mea ?. 
Cui ſerviam 

Dum portem 


16. Locat nomen ſponſu 


Expedire rem 
Dare mala 
Præmetuens dolum 
Ubi requiram vos? 
Cam dies advenerit 
17. Luere pœnas 
Calumniator 
Damnata falſo teſtimonio 
Poſt paucos dies 
Merces fraudis | 
18. Nemo libenter recolit 
Actis menſibus 


Melids deponeret 


10. Habent inſidias 


. Verſus ſubjecti 
Admovit preces 
Dum poſſet ducere 
Hoc conſumpto 
Flagitare validiùs 
Par mihi 
Cedam loco 

20. Stultum conſilium 
Devocat mortales 

21. Etiam ignavis 

In gravi caſu 

Def-Qus annis 


Trahens extremum ſpiritum 


Fulmineis dentibus, 


With his lightening Tufts 


To pradtiſe Phyfick 

In a Place where he was not Ancaun 
Made boaſt of an Antidote againſt 

Poiſon | 

Fal/ely fo called 

By canting Tricks 

To put his Skill upon Trial 

At a ſet Reward 

Not by any Inſight into the Faculty 

Your Lives 

Comes home upon theſe 

1s a Livelthood to the Impudent 

In the Rewelution FA a State 

Was grazing his little Aſs 

Leſt they ſhould be taken Priſoners 

But he is in no great Haſte 

What is it to me? 

Under whom I ſlave 

As long as I muff carry 

Faſſes his Word for another 

To perform the Contract 

To entangle it ; do Miſchief, cheat. 

Suſpecting a Trick 

Where ſhall ] look for you ? 

When Pay-day comes 

To ſuffer Puniſhment 

Coming with a forged Title 

Caſt by a falſe Evidence 

Some Days after 

A Puniſhment of your Perjur 

NM „ LE with Phaſurs 


Hawing gone her full Time 


She might the better drop 


Carry treacherous Defigns with *em 
The Lines underwritten 


Apolh'd by Prayer 


Ti ſbe could carry abroad 
T his Time being expired 


To demand with great Inſtance 
4 Match for myſelf 


PII reign the Place 

A fooliſh Project 

Lures down Mortals 

Ewen to Cotvards © 

In his ſad Condition 
Enfeebled by Length of Fears 
Breathing his laſt 


Hoſtile 
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100 P nRAsEs in Latin and Engliſb. 


Fab. Hoſtile corpus 
Lædi impunè 
Extudit frontem 
Tuli indigne 
22. Purgo domum 
Mea cauſa 
Effet gratum 
Dediſſem veniam 
Quia laboras 
Reliquiis, quæ ſunt roſuri 
Noli imputare benefici um mihi 
Noli imputare mihi 
Dedit letho 
Servit ſibi 
23. Gratus ſtultis 
Tendit dolos irritos 
Miſiſſet panem 
An poſſet capi 
Pro re 
Ne facias lucrum 
24. Tantæ magnitudinis 
Majore niiu 
Validius 
25. Prava confilia 
Eft traditum 
In flumine Nilo 
Lambe quamlibet otio 
Facerem mehercule 
Niſi ſcirem 
26. Nocendum nulli 
Simili jure | 
Poſuiſſe illi 
Quum revocaàſſet 
Intrito cibo 
Accepimus 
Eq uo animo 
27. Conveniens avaris 
Deos manes 
Eft injecta illi 
Penderet pcenas 
28. Docili ſolertiæ 
Aquila ſuſtulit 
Ut carperent cibum 


Tuta ipſo loco 


Ardentem facem 
Miſcens dolorem hoſti 
Damno ſanguinis 


The Body of his old Enemy 
Abuſed with Safety, without Revenge 
He battered his Forehead 

T took it Heinouſſy 


I clear your Houſe 


On my Account; for my Sake 

*T avere an Obligation 

T had pardoned you LES 
Becauſe you make it your Buſineſs 
The Orts, that they awould but nibble 
Don't charge me with Kindneſs 
Do not ſet to my Account 

Put to Death | 

Is ſerviceable for themſelves 
Welcome to Fools 

He ſpreads his Trains to uo Purpoſe 
Had flung a Loaf 

Whether he could be won 


For the Advantage 


Left you ſhould make an Advantage 
Of fuch a Bulk 
With a greater Strain 
With more Violence 
Infidious Counſel 
There's an old Tradition 
At the River Nile 3 
Lap as much as youpleaſe at your Leiſure 
Troth, Jo I awould 
Were I not jure 
We muſt injure no Man | 
In the like Kind, with the ſame Squce 
To have ſet before her; ſerwed her up 
When jhe invited again in her Turn 
Minc'd Meat | | ; 
We are informed 
With an even Mind ; patiently 
Applicable to the Covetous 
The God's beloaw 
Was ſhit into him 
He might fuffer Puniſhment 
To Quickneſs of Invention 
An Eaple caught up 
T hat they might pick for Food 
; Secured by the very Nature of her 
Station | 
A lighted Brand 
Mixing Serrow to the Enemy 
With the Loſs of her Blood 
| Ut 


Fab. Ut eriperet 
29. Cam fuiſſet obvius 
Repudiat officium | 
Repreſſit iram 
Ignavo ſanguine 
30. Humiles laborant 
De principatu gregis 
2 Degerent vitam 
68le Natio 
Profugerit 
| Pertinet ad noſtrum caput 
31. Tutandum improbo hominai 
Dum requirit auxilia 
Raptor vertit conſilium 
/e Tali dolo 
Sollicitum ævum 
Qui præſtem vos tutas 
Tradunt ſeſe milvio 
ge Cœpit veſci ſingulas 
De reliquis 


PrrasEs in Latin and Enugliſb. 


To ſave, reſcue from 


When he met 


Reeds the Civility 
He checkt*d his Paſſion 
With the Blood of a Coward 
T he Poor are hard put to't 
_ _ Government of the Herd 
ey lived, paſſed their Life 
The Breed * i 
Shall go into Baniſhment 
Concerns our Life 
To the Protection of a Knawve 
While he looks for Help | 
T he Bird of Prey turned his Thoughts 
By ſuch an Artifice 
An anxious penſi ve Life 
Who fhall warrant you ſafe 
Put themſelves into the Kite's Hands 


Fell to eating them one after another 


Of thoje that awere left 


LIBER SECUNDUS. 


: Prol. 8 O P 1 genus 
| Continetur exemplis 


Nec quicquam aliud quæritur 
Quicunque locus fuerit 
Dum capiat aurem 
Suum propoſitum 

Commendatur re 

Fab. Stabat ſuper 

1. Per te 
Retulit pedem retro 
Non eſt quod timeas 
Tergore diviſo 
Petivit ſylvas 

2. Diſcimus nempe 
Viros ſpoliari 
Utcunque 
Non rudis 
Ceperat animos 
Pares illi 
Se pingi 

3. Vehementis canis 


Miſit male fico 


Book the SEO No. 
| S O P's Way of Writing 
| Conſiſts of Examples 
Nor is any thing elſe intended 
Whatever Opportunity I may have 


As, long as it pleaſes the Ear 


Its intent | 4 

It recommends itſelf by its own Weight 
Stood victorious over 

Of your own Accord 

Returned back again 

You hade no Reaſon to fear 

T he Chine being divided 

He went into the Wood's 

We learn you to ſee 

That Men are flript 

Be it how it will 

Hell practiſed in the Female Arts 
Had won the Affection, 

A fit Match for him 


That he was ſetting out 


Of a mad Dog 
 Threaw the Cur that had dane the 
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Fab. 
4. 


To 


Puxasks in Latin and Enpliſh. 


In ſublimi quercu 


Sceleſta malitia 
Suſpenſo pede 

Quid multa 

Stulta credulitas 
Habere documentum 
Trepide | 
Occupata in otio 
Gratia 


Vera fabella 


6. 


7. 


8. 


Eſt pretium operæ 
Petens Neapolim 
Villam Miſenenſem 
Summo monte | 
Proſpectat 

Proſpicit EEE 
Domino perambulante 
Jactitans come officium 


Notis flexibus 


Agnoſcit hominem 
Majeſtas tanti ducis 
Alapæ veneunt majoris 
In ſublime 

Ullo pacto 

Volans propter 
Qui comminuta 
Munere naturæ 
Impar duabus 

Ex inſidiis 

Inter cædem 

Hoc argumento 
Tenuitas hominum 


Excitatus nemoroſis latibulis 


Venatorem 
Petit proximam villam 
Quidnam voluiſti ? 
Commiſeris ſpiritum 
Erumpam 

Vices noctis 


Excipiunt ſpatium diei 
Præſtiterint hoſpitium 
Agere gratias 
Verſatur in periculo 
Inter hæc 

A cena 


Ad præſepe 
2 


On the Top of an Oak 

With curſed Cunning 

Oz her T ip-10es 

In ſhort 

The fooliſh Credulous 

To have a Leſſon, Warning 


In a Hurry 


T aken up about nothing 

To no Manner of Purpoſe 

By a true Story | 

It is worth while 

Going to Naples 

His Country Seat upon Miſenus 
Upon the Top of the Mountain 
Has a View at a Diſtance 


Has a near View 


7 he Emperor walking through 
Setting off his officious Service _ 
Hy. ſhort Cuts that hewas acquaint- 
ed abith 
Takes Notice of the Fellow 
His Imperial Majeſty 
Freedom cofts more 
Oz high, high in the Air 
By any Means 
Flying hard by 
Which being broke into Jmall Pieces 
By the Bounty of Nature 
Not being a Match for two 
Out of Ambuſh 
Amid? the Scuffie 
According to this Fable 
People in a lex Eſtate 
Rouſed out of his ſhady Covert 
From the Hunt/men 
Made to the next Farm- houſe 
What aid you propoſe ? 
Ventured your Life 
DPI fally forth 
The Night in her Turn 
Succeeds the Day, that had run its 
Cour/e 
They afforded Bim Lodging 
To give Thanks 
Ts in Danger 
In the mean Time © 
After Supper; from ſupping abroad 
Jo the Crib 
Convoca- 


2 


PHRASES in Latin and Engliſh. 


Fab. Convocata familia. 


Tollit prædam 
Videre pluri mùm 


9 Collocaverunt ſervum 


In baſi 


Nec tribui generi, ſed virtuti 


Occuparat 
Quod ſuperfuit 
Quos opponat Græciæ 


Conſcientiam laudis 


Sentit fabulas 

Siniſtra natura 
Extulit in lucem 
Nec poſſunt quicquam 


Durato corde 


Summoning his Servants 
Carries ff the Veniſon 
Ts ſharpeſt ſighted 
T hey placed him, tho" a Slave 
Upon a Pedeſtal 
Not due to Family, but to true North 
Had prevented, taken the Start 
T he only Thing that was left me 
To match with the Wits of Greece 
The inward Perſuaſion of my own 
or. 
Relijhes, is pleaſed with Fables 
Cro/5-grained Nature 
Helped into the World 
And can do nothing elſe 
With a flout Heart, a reſolute 
Mind 


Lin nr. 


Prol. A® IMUS liber 


Sentiat vim carminis 


Soluto pectore 


Viles nænias 


Reddas tempora amicis 
Adſuetam vicem 
Chorum artium 
Curam habendi 
Penitus eraſerim corde 


Laude invita 
Faſtidioſè 


Poſteri habebunt 


Quo oblectent ſe 
Genus fabularum 
Servitus obnoxia 
Proprios affe ctus 

Feci viam 

Alius accuſator Sejano 
His remediis 

Rapiet ad ſe 


Quad erit commune omnium 


Animi conſcientiam 
Neque eſt mihi mens 
Notare ſingulos 


Oſtendere vitam 


„ - — — 1 


Book the THIR y». 


OUR Mind unengaged 
May feel the Excellency of the 
Hs Poetry 
With unbended T houghts 
T rifiing Fables, worthleſs Ballad: 
Return the Viſits to your Friends 
7 he uſual Return of Buſineſs _ 
The Nine Muſes 


. The Thoughts of being rich 


Waite rais d out of my Mind 


In Spite of Envy | 


With a faſtidious Nicene/s 

Pofterity auill have 

Wherewithal to entertain tbemſel wer 
The Way of Writing by Fables 

T he Slave being at Mercy 

Private Reſentments | 

J have travelled. 

Any other Accuſer than Sejanus 
With theſe Lenitives 

Shall apply to himyelF 


What 1 /hall intend in common. to ali 


His Guilt 


For my Intention is not 
To characterixe particular Perſons 


To give a Pichure of human Life 


H 3 Gravem 


| 
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104 PRRASEs in Latin and Engliſb. 


Prol. Gravem rem 


Condere æternam famam 
Deferam decus patriæ 


'Tenuit impetus 
Sincerum judicium 
Noto candore 


Fab. Falerna fæce 
1. Nobili teſti 
Totis naribus 
O ſuavis anima! 


Qualem bonam 
Quo hoc pertinet 


2. Par gratia ſolet referri 


Quippe perituræ 


ſpiritum 
Quaſi inventuri 
Concito gradu 


Petierint me ſaxo 

3. Peritus uſu 
Velocior hariolo 
Cauſa non dicitur 
Pertinere ad caput 
Autem ille 
Inſitivos liberos 
Quid multa 
Emunctæ naris 
Dare verba 

4. Ad lanjum | 
Quidnam ſaperet 
Talis ſapor præſtatur 

5. Devocat multos 
Tanto melior 
Dignum premium 


— — = 
e 3 r ” 


PA Perſolvit pœnas 
| Perſolvit pœnas 


6. Increpans mulam 
Prima fella 


Continet lora 
| Ubi ſtrigam eſt 


Sine virtute 
7. Unde ſic nitcs ? 


* 


Miſere panem ut ſuſtineret 


Paucis diebus interpoſitis 
Haud recuſant damnum 


=_ Impudentem audaciam 
3 


Temperet meum jugum 


| Aufer frivolam inſolentiam 


How come you to be ſo fleet? 


A eweighty Buſineſs 

To raiſe themſelves eternal Fame 

Be awanting to the Glory of my Country 

Stopt the rapid Current 

An impartial Judgement 

With your accuſtomed Good-nature 

; Rifing from the Dregs of the Fa- 

lernian Wine 

The Nebleneſs of the Caſe 

With open Neſtrils | 

O feveet Breath, Spirit ! 

How good 

What this drives at 

A u ee Return is uſually made 
As of one that æuould certainly periſh 


T hey threw Bread to ſupport Life 


Thinking to find 
With a wiolent Pace 
A few Days after 


Grudge not the Loſs of their Cattle 


Pelied me with Stones 
Learned by Experience 
Wijer than a Wizard 

T he Reaſon is not given 

T hat it concerns the 5 
But another 

A ſpurious Race, Ofipring 
In ſhort 

Of a clear Head, quick Apprehen/ic 011 
To deceive, impoe upon 

At a Butcher's | 
How it taſted 

Such PII warrant the Taſte 


Lures down many 


So much the Wer Fellow you 


A fit Reavard 

The bold impudent Fellow 
He ſuffered Puniſhment 

He made ample Satisfaction 


\ Rating a She-Mule 


In the fore Seat 

Orders my driving 

Holds tight the Reins 

Amway with your impertinent Infolence 


Ilhen I may flop; go flow 
li ithout Power, Strength 


Feciſti 


Fab. Feciſti tantum corporis? 
Canis ſimpliciter 
Eadem conditio eſt tibi 
Par offi cium . 
Trahens aſperam vitam 
Sub tecto 
Dum procedunt 
Qua viſum eſt mihi 
Adfertur ultrò 
Familia jactat fruſta 
Quod quiſque faſtidit 
Si eſt animus 
Ut non ſim liber mihi 

8. Conſidera te 

Turpiſſimam filiam 
Nec ſuſtinet jocos 
Quid enim ? $0 
In contumeliam 
Læſura invicem 
Magna invidia 
Natus vir 


Tetigerit rem fœminarum 


Ne corrumpas 

Malis nequitiæ 
9. Fides eſt rara 

Cedo invidiæ 

Cinis 

Neſcio quis 

Talis vir 


10. Eſt creditum 


Veritas exploranda 


Stulta ſententia judicet prave 


Fabulosa vetuſtate 
Mea memoria 
Puram togam 
Se ſuffict hæredem 
Flagitiis mulieris 
Falſo crimine uxoris 
Ad villam 
Servans diligentiùs 
Familia concurſat 
Reſpiciens nihil 
Sanctam uxorem 


Transfigit gladio 
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Have you got ſo much Fleſh ? © 
The Dog honeſtly ſaid 

The ſame Offer is made you 
The lite Sane... 
Paſſing hardly a ſavage Life 
Under a Houſe, Shelter © 

As they are jogging on 
Wherever I pleaſe -. _-- 
1s brought without my Seeking 


The Servants tofs me Crumbs 


That every one is cloy'd with 
1F you hade a Mind, Defire 
So as not to be entirely at my Liberty 
View yourſelf auell 
A wery homely Daughter 
And cannot bear the Reflection: 
For hab could jhe do otherwiſe ? 
With a Defign to affront 
To wex 1 her Kerr 
With great Aggravation, Spleen 
Being born a Male 
He concerned himſelf with Womens 
Matters 


For Fear you ſhould ſtain 


With the Blemiſhes of Lewaneſr 
Sincerity is uncommon 
Im content to be envy'd . 


Reduced to Aſhes, dead 


Somebody 
So great a Man 
T hey believed 

The Truth of the Caſe is to be tba- 

roughly ſearched into 
3 A weak Judgement paſſes @ wrong 
Sentence © | 

By antiquated Stories 
Within my own Memory, Time 
A plain untrimmed Gown 
T hat he ſhould be made next Heir 
T he Lewdneſs of his Wife 
At this falſe Charge againſt his Wife 
To his Country Seat | 
Being more than ordinary watchful of 
The ee run up = rata 7 
Having no Regard to any Thing 
His chaſte Spouſe. 8 
He run through with the Sauord 

H 4 Sopita 
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Fab. Sopita primo ſomno 
Repræſentavit in ſe 
Incubuit ferro 
Poſtularunt mulierem 
Centumviros 
Deprimit inſontem 


Quòd poſſideat bona 


Ut adjuvaret fidem jurisju- 
randi 
Error cri minis 
Certum fontem veritatis 
Luat pœnas 


Effet perſcrutatus crimina 


Impugnantur fraudibus 
Admonere ſimplicis 
Ne ponderent quid 
Sum ſecutus pluribus 
Propterea 

11. Amiſſi corporis 

12. Quanta res 
Olim rediiſſes 

13. Lis eſt deducta ad forum 

Venerit in dubium 

De queis agitur 
Pactam fidem 

14. Torquet ſe 
Cauſam quæſtionis 
Noviſſimè ſuccumbit 

15. Certis menſibus 


| © Age porrò ſciſſet 


In ſingulas horas 
Cujus poteſtas in gignendo fuit 
—_-- 5 
Capi meritis 
16. Appetit pœnas 
Capere ſomnum 
Eft animus 
Sj non faſtidis 
Dedit letho 
17. Placuit Jovi 
Vendere frutum honore 
Quis narrabit quod voluerit 
18. Ferens indigne © Eo 
Miſerit vocem 
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The undoubted Spring of Juſtice 


Any one may ſay what he pleaſes 
 Urtered his Voice 


Being compoſed in her firſt ſleap 
He revenged upon himſelf 
He fell on the Sword © 
Indicted the Woman 
The Judges of capital Cauſes 
Caſts the innocent Woman 
; In that ſbe was in Poſſiſſion of the 
Eſtate | 
To afſift them in the honeſt Diſcharge 
of their Oath 
The Intricacy of the Charge 


Mu be puniſhed 

5 Had thoroughly examined the Ground 
of the Accuſation 

Are attacked by knaviſh Arts 

Be a Warning to the Simple 

Not to judge of any Thing 

I haue handled more at large 

For this Reaſon 


Of his maimed Budy 


How valuable a Thing 

You had long fince been poliſÞ'd and ſet 

The Cauſe was brought to a Trial 

Was Matter of Debate 

Concerning which the Debate is 

T heir Trial of Skill agreed on 

Racks his Invention 

T he Defign of the Queſtion 

Laſt of all he knocks under 

So many Months | 

; Well, farther, put the Caſe ſhe 

had known 

Every Moment 

JW ho had no Power to chuſe whether ſhe 
ewould bring me into the World, or no 

But are won by Kindneſs 5 

Runs upon the Puniſhment 

To take a Nap ” 

1 have an Inclination 

F you're not nice 

Put to Death, killed 

Was choſen by Jupiter 

To hire Men to honour us : 


Taking it il 


Partes 
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Fab. Partes ſunt datæ 
Propriis vocibus 
Noli adſectare 

Recidat in querelam 
19. Eſſet familia 
Maturins 
Luſtravit aliquot domos 
E turba 
Tge ; Quid cum lumine? 
Medio ſole 
Retulit ad animum 
20. Decurrit vitam 
Gratia quzſtis 
ud Pelle detracta 


the 


Proper Gifts are allotted 

With their natural Voices 

Don't aſpire to 

End in Complaint 

Was the whole Retinue of Servant: 
Earlier than ordinary 

He went about to ſeveral Houſes 
In the Crowd 
What have you to do with a Canale? 
In the Midgle of Day 

Had reflected upon 

Lives, runs thro" Life 

For the Sake of Money 

With his Skin ftript off 


— — 


LIBER QUARTUS, 
Prol. F. UDIMUS lere 


Prima frons 


Rara mens intelligit 
Sine mercede 


Fab. Abjecit negligenter 


1. Occubuit neci 
Sic valeas 

2. Adpetebat uvam 
Elevant verbis 
Debebunt adſcribere 

3. Sedare fitim 5 
Levans dorſo 
Tuliſſe auxilium 
Cepi prædam 

mpune | 

4. Tradam poſteris 
Plus boni 
8 

Venantem oculis 


Ruſticam 


Ne poſſideant, aut fruantur 


Deſierint habere 

Centena ſeſtertia 

Expedit, quo pacto 
L Capiantve fructum 
| Quanam ratione 


| Book the FovurTan. 


E trifle 
The firfl View, Glance, 
Appearance 
Not every Underſtanding reaches 
Without Proof 
i Threw herſelf along in a carelgſi 
Poſlure | 
Was killed, put to Death 
So may you thrive 
Made at a Bunch of Grapes 
Speat ſlig htingly of | 
Muft apply ey 
To guench Thirſt 
T ating upon his Back 
Helped, aſſiſted 
have made a Prize 
Without Revenge 
I aviil hand down to Peſterity 
More Senje, Wit 
At his Deceaſe © 
Inſuaring with bewitching Eyes 
Country Houſe-wife 
T hat they ſhoula not keep, or ſpend 
Left off pefſel/ing 
A theu/and Sefterces a piece 
Explains, by what Means 
Or enjoy the Benefit 
How, by what Means 
Advocavit 


1 
1 
a 
7 
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Fab. Advocavit ſidem 
Ruſticum inſtrumentum 
Sic deſtinata 
Patri condito 
Quam eraviter ferret ! 
'T rahit vitam 

Alienum ſuis moribus 
Tradit quacunque ſumma 
Dictam pecuniam 
Fugit imprudentiam 

5 · Recepti ægrè 
Conſpicuum fignum 
Tartareo ſpecu 

Magnitudo principum 
Suſtine libellum 
Dum placo ſeveritatem 
Profeſſæ mortis 
Palladio opere 
Sævum ingenium 
Explicuit fugam 
Quid videtur tibi? 
Fuſto exemplo 
Vituperant cœlum 
7. Qua res cibi 
uæ adſuevi 
g. Malo alterius 
Nixa cornibus 
9. Hac re 
Noſtra mala 
10. Sancta religio 

Miſit vocem 
Munera malorum 
Lues culpam ſpiritu 
Olim 
Præluceat facinori 
Pietas excolit 
Quot utiles res 
Maxime contrarios tibi 
Ire deorum 
Dicto tempore 

3r. Lucro objecto 

x2. Reddebat jura 

75. uam dignitatem 
Ornatum veſtri muneris 
Hoc argumentum monct 
Similes habitu 
Impares virtute 


7 


Con/ulted her own Honeſty 
All the Tools for Country Work 
Thus laid out in her Mind © 
To the Father now in his Grave 
How ill avould he take it ! 


Leads, ſpends her Life 


Foreign to their Courſe of Life 
Will part with at any Rate 
The Sum appointed in the Will 
Eſcaped the Shallowneſs 
Being hardly taken in 

A viſible Enſign 

In the hellifh Aby/s 

The leading Men 

Hold this little Book 


Til I. fmooth the Roughneſs 


Of manifeſt Death 

By the Afſtance of Pallas 

Her bloody Temper 

Cleared a Paſſage for Flight 
hat think you it? | 
By deſerved Puniſhment | 
Find Fault with the moſt perfect Work 
Any Thing eatable | 
Who have made it my Trade 
At the Coft of another 

Springing from the Horns 

For this Reaſon 

Our Crimes, Miſcarriages 

The ſacred Image 

Ulttered theje Words 

The Offerings of the Wicked 
Jour Life ſhall pay for it 

One Time, Day, er other 
Should hold a Light to the Wicked 
T he Dewout ſincerely wor ſhip 
How many ufeful Morals 

Jour greateſt Enemies 

By the Gods in a ſudden Paſſion 
ft the appointed Time 

By the Temptation of Gain 
Aaminiftercd Fuſtice 

Their Prerogative 

7 he Badge of your Office 

The Meral of this Fable is 
Alike in outward Appearance 
Ae Match in true Worth 


Fab. 


PRRASEs in Latin and Engliſh. 109 


De ſais fortunis 


16. Inter lacry mas vectorum 


"PE. 


18. 
19. 


Des veniam imprudentiæ 
Quam non inconven ens 


Cœpit ferri c 
Factus ſophus periculo 


Miſcet vitam 
Explerent famem 
Imponere pœnas 
Feretis premium 
Poſteri 

Fert auxihum 
Agit cuniculos altits 
Ultimam ſpeluncam 


Quem fruQum capis 
Exigas zvum 
Attributum mihi 
Nec ſumis tibi 


Noli iraſcaris 


Natus diis iratis 


Quo priores abierunt 


20. 


21. 


22, 


Quid torgues miſerum ſpi- 


ritum ? 
Cxca mente 


Fraudas ſuperos 
Circumcidis impenſam funeris 


De tuo 
Dignum memoriæ 
Minds adriſerit 


Contendet quovis pignore 


Fictum a me 

Noſtra manus perfecit 
Egregium melos 
Suſtineret paupertatem 
Cœpit circumire 

Quo genere quæſtus 
Curſu pelagio 
Alcendit navem 
Pretioſas res 

Quidam curioſior 
Quam petierunt 
Famins 5 
Svam tabulam * 

Ciens immanes gemitus 
Minaris magna | 
Extricas nihil 


; How ſuitable 
Lead your Life 


You neither dend upon yourſelf 


Retrench your Funeral Charges 


put the finiſhing Hand 


The Picture of their Shipwreck 


# etching monſtrous Groans 


Of his h:rd Condition 

Amidſt the Tears of thoſe aboard | 

She began to ſail ; 
Having become à Philoſopher by , 

xperience 

Cheguers Life 

Satisfied Hunger 

To ores inflict Puniſhment 

Ye ſhall receive a Reward 

Their Poſterity 

Afeſts, helps 

Makes Burrows deeper than ordinary 

The fartheft Part of the Den 


orgive my unwary Intruſion 


* „ 
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What Enjoyment you have 


ANgned me 


You muſt not be angry 

Born under an ill Planet | 

Whither your anceſtors have gone before 

Why do you torment your <wretched 
Life ? | 

With a blinded Underſtanding 

Defraudeſt the Gods above 
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Out of vour Eſtate 

Fit to be tranſmitted to Poſterity 
Does not take, pleaſes leſs 

Hell lay any Wager 

T hat it was my Invention 
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Extraordinary Lyric Verſe 

He might ſupport his Poverty © 
He took a Circuit round Fo 

By which Way of Trade 

By a Sea Voyage | 

He got aboard the Ship 

7 brir Goods of Value 

One more ingquifitive than the ref? 
Which they auent to 1 

With Attendants 


You make mighty Profeſſions 
Bring nothing to Epect 


Con- 


110 
Fab. Contendehant acriter 


23. Quæ eſſet pluris 
Ubi immolatur 


Præguſto exta Deum 


Moror inter aras 

Quum eſt viſum mihi 

Delibo oſcula 

Convictus deorum eſt glorio- 
ſus 

Superba jactas 

Retudi ſuperbiam 

Diſcernit notas 

Virtus exhibet ſolidum decus 

24. Quantum literæ valerent 

Tradam memoriæ 

Certo pretio 

Exigua materia frænaret im- 
petum g 

Ut eſt moris 

Gemina ſidera 

Referens auctoritatem 

Adprobavit opus 

Duz laudes 

Promitte mihi ad cœnam 

In quorum numero es mihi 

Corrumperet en dimiſ- 
ſam 

Mag no apparatu 

Diffluentes corpora 

Intereſſe illius 

Ordo rei narrata 


Præſentiam numin um | 


Epil. Parco ſciens 
Tanta copia materiæ abundat 
Exhibe fidem vocis 
Impetravit veniam 
Tuæ partes ſunt priùs 


Quod religio, quod fides | 


Gratulari tuo judicio 


g Eft periculum 
3am ſanitas conſtabit 
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Their Bodies running down 


Were diſputing ſmartly 
FW hich was of more Worth, preferable 
When Men ſacrifice 
Jam Taſter of the Entrails rea 
to the Gods 
1 paſs my Time among the Altars 
When I pleaſe 
1 jalute the Lips 
Eating with the Gods is worth boaſts 
ing 
You proudly Boaſt of 
1 have damped your Pride 
Diſlinguiſhes the Characters 
Worth ſbeaus ſubſtantial Glory 
How much Value Learning found 
PII put upon Record 
At a jet Prico 
The Narrowneſs of the Subject checks 
ed F "ancy 
As it is uſual, a Matter of Cuſiom 
T he tauin Stars 
Applying an Inſl auce 
He ſatisfied him in tbe — 
Two Shares of the Praiſe 
Give me your Word to ſup with me 
Among whom I reckon you 


Abuſe a Fawour by refuſfing it 
With noble Furniture 


T hat it concerned him 
T he Particulars of the Story 
The immediate Providence of theſe 
Deities 
T forbear with Deſien 
Such a Store of Matter ſprings up 
Make good your Word —_ 
Hath obtained a Pardon 
Do you att the honourable Part firfl 
What the Obligation to your Oath, 
your Honour 
Return you Thanks fur your Sen- 
' Tence 
Jis a dangerous Buſineſs 
While Jm well in my Wits 


Liver 
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| LIBER QuinTuUus. | Book the Firftn. 
Pere = | ABERE terminum O put an End to a Wark 
operis 
In hoc For this Reaſou 
Tacito corde In my private Thoughts 
raſh. Quo pacto | By auhat Means 
Animi cogitatio | Invention 
Color privus 2 A peculiar Way of Writing 
Certa ratio 8 Right Reaſoning 
Caperis fabulis Are pleaſed with Fables 
Novis rebus ; New Matter 
Illiteratum plauſum The Applauſe of the Unlearned 
Fab. Inveniunt pretium operibus Find '6 Fains m Ten uw 
| | | Formances 
2. 1. Suo marmori Upon their Marble Pieces 
Talis exempli # Of much fuch a Moral 
Improbo imperio Þy Ulurpation 


Principes ipſi The leading Men themſelves 
Reſides & ſequentes otium The Eaſy and Retired 


Ne noceat defuiſſe 3 Leſt the r Abſ.nce might be a Pre- 
Delicato & languido gradu With a nice and effeminate Tread 


judice 


Extremo agmine In the Rear 
Compellat hominem blands Hie /alutes the Man kindly 
2. Carpebant viam Were travelling 
Promptus manu A flout bold Fellow 
Occupat ferro Kills with the Sword 
Stringit gladium Draws his Sword 
Conde ferram Sheath your Saucrd 
Secunda re, dubii re 1n Safety, in Danger 
3. Duxit gravem alapam ſibi Gave him elf a ſound Cuff 
Redeo in gratiam am reconciled 
Non fuiſſe mentem That 1 had no Inten'ion 
Nocens conſilio | Wicked defignedly 
4. Santo Herculi To the God Hercules 
Libenter prorſus Very willingly | | 
Rapuere divitias Have wiolently ſeized Eflates 
Eſt bono | Proves advanra; eous, is of Service 
Eſt malo | Proves deſtructive, is a Prejudice 
5. Labi pravo favore To blunder thro? partial Fawour , 


Stand up in Defence of a Miffale 
in their own Judgement 

Agi ad pœnitendum Are forced to recant 

Manifeſtis rebus By undeniable Evidence 


Stant pro judicio ſui erroris } 


Facturus 
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Fab. Facturus! udos a Latending to erhebt Play, 
certamina laudis 7 4 Trial of Seis for Praiſe 
otus urbano ſale emarkable Jor ſmart is 
oncitatam Clvitatem Brings ?egether all the People 
8 ficiune tu rbam 7 CO Cannot contain the Sgec. 
Nullis ad Jutoribus | Without Promprers, Afiftants 
Fecit ſilen tium Occa/roned Silence 
ocem porcel li * Spueak 9 Pig 
t con tenderent hat Sey were Poſatize © 
uberent excuti | Ordered him 10 bs Jearched 
Onerant laudibus T hey Praiſe 
roſequuntur plauſu Y applaud, clay | 
avor tenet mentes ; Tartialig Prepeiefſes their Mind; 
Quod faciebat ſcilicet As He really A ; 
atens 97 being aScovered 
Aperto Pignore A wiftble Proof 
Jemperatæ argutiæ arrate Wit 
atinis literis 0 the Roman Writings 
6. In commune Halves, Pal ming 
nvenimus Crabronem e have Sound 4 Waſps Ne 
7. Paulo notior 1 Pretty Well noa | 
| um curatio venit ad ſani- | 
e | { Tell the Cure was Per fe 
ulzo miſſo The Curtain being drawn up 
Impoſuit canticum 4 Song 
-Onſ urrectum in plauſus Sey mmediately Gegar 16 C 
roſternit ſe totum Yoſirates Sime ll aloy 
rotruſus foras ca pite ed Ot of Door beaalon 
8. Pendens in nOvacula Wpended oy, 2 Razor; Point 
olueri curſu 1th Winped Seed | 
emel elapſ. um 2 Deng once Apt aca 
ccaſi Onem rerum 3 Proper 8. eaJon of Aton, Buſorefs 
9. Qui emendat | e that Pretend 20 reach 
40. Sati Sfeciller domino Had giver Content 76 his Maſter 
\STavantibus annis Ay the Weight of Nears 
emiſit prædam 5 Let the Game ſnip 
Animus non deſtituit me 


ty Courage Pas nat Failed me 


APPEN. 
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Fab. JD ACERET maxima vota WYERFORM Zigh Mafs 
ve Spec. I. Vereor vehementer Pm very much afraid 
2, Finire vitam To put an End to Life, to die a 
Darent ſe præcipites Might throw themſelves headlong - 
Ferte vitam, ut cæteri Support Life, as others da 
3. Turpem naturam A mean Diſpoſition 
Ad notam predam Fo her auonted Game 
Noſtris meritis My Favours 
4. Ruſtici mures luxuriabant The Country Mice avere el 
Veniam dari ſibi That he might be forgiven _. 
* Putans non glorioſum Thinking that it would derogate 
from his Honour 
Maxima voce With a loud Poice, loudly 
Non eſt quod timeas Tou haue no Reaſon to fear 
Ingenium The Contrivance of the Foints, Kuct 
5. Oleaſtrum dari One of Olive to be given _ 
Qurz vellet What pleaſed him beſt 
Cdimur meritò We ſufer deſernly 
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Abbreviations itt the Vc ABULARVY explained. 


Adj. — Adjective Noun. ; 
Sub. — Subſtantive Noun. 
Inv. Invariable Noun; 


Mm. — — — Maſculine Gender. 
f. —— —— — Feminine Gender. 
Neuter Gender. 


N. — — 


COM, — — Common Gender. 
— — Singular Number, 
pl. — —— —— Plural Number. 
pro. — — ——— Pronoun. 


v. 1. — — — Verb of the firſt Conjugation. 
v. 2, — — Verb of the ſecond Conjugation, 


v. 3. — — — Verb of the third Conjugation: 


v. 4. — — —— Verb of the fourth Conjugation, 
v. ſub. — —— Verb ſubſtantive. ; 
v. irr.— — Verb irregular. 

v. def. — — Verb defective. 

v. imp. — — — Verb imperſonal. 

ger. — — —  Gerund of a Verb. 

par. — —— — Participle. ; 
adv, — — —— Adverb. 

pre. — — —— Præpoſition. 

inter]. — — —— Interjection. 

con, — — —— Conjunction. 


* « — Genitive Caſe. 
Dative Caſe. 


. — Accuſative Cale. 
ab. 1 Ablative Caſe. 


Accüpit-er, ris, m. 4 Hawk 


VOCABULARI 


UM. 


A. | — Acerbus, adj. Sonar, bitter 
| | Acquiro, v. 3 AU gain © 
2. Pre. From, Z - —Acriter, adv. — 
b, præ. From, by Acuo, v. 3 het, ſharpen. 
Abditus, * Hidden — Ad, præ. To 
Abdo, v. 3 T hide. Adclamo, v. 1 Tcry out 
Abeo, v. irr. T go away . Addo, v. 3 1 add 
Abigo, v. 3/ I drive away Addüco, v. 3 T bring, entice 
Abjicio, v. 3 I caſt away Ade, adv. So, Jo much 
Abitürus, par, About to go away Adeo, v. irr. T go to | 
Abripip, v. 3 AM take away Adeptus, par. Obtaining, getting 
Abſ-ens, entis, par. Ab/ent AdfeQo, v. 1 Jad, 2 5 
Absiſto, v. 3 leave of Adfero, v. irr. I bring ; 
Abſolvo, v. 3 J abſolve, acquit Adficio, v. 3 J affect, aft 
Abſum, v, ſub, 41 am abſent Adfinit-as, atis, f. Aar 
Abündo, v. 1 I abound Adflictus, par. Aficted 
Ac, con. And, as, likewi/e, Adflu- ens, entis, Flowing 
. alſo . | | | 
Accedo, v. 3 I come near ' Adfluo, v. 3 I flow 


1 light, kindle 


Accendo, v. 3 | 
_Enflamed 


Accenſus, par. , 
| Acceptus, par. Received 
Accerſo, v. 3 I call, ſend for 
Accẽſſ- us, tis, m. Acce/5 
Accidit, v. imp. It happeneth 
Accido, v. 3 I happen 
Accipi- ens, entis, T aking 
Par. | 
Accipio, v. 3 


Adgreſſus, par, 
Adhuc, adv. 
Adjicio, v. 3 
—Adit-us, is, m. 
Adjutor, is, m. 
Adjutus, Paàr. 
Adjuvo, v. 1 
Adlatus, par. 
Adlido, v. 3 
——Admirabil-1s, e, 
Accommodo, v. 1 accommodate, ſuit adj. 
Accürr- ens, entis, Running to 1 
par. . Par. 
Accurro, v. 3 I runto 
Accusator, is, m. An Aecuſer 
Accusitus, par, Accuſed 
Accuſo, v. 1 I accuſe Admotus, par. 
Acer, acris, acre, Fierce Admöveo, v. 2 
. : W Ra v. 3 


1 take, accept 


Admirätus, par. 
 Admoneo, v. 2 


 Adgredior, v. 3,/ I er upon 


Setting upon 
Tet, as yet ' 
4 add 

Paſſage 
A Hie, ENfant 
Aſifted, helped 
J. Belp 
Brought 
1 play upon 
Admirable 


Admir-ans, antis, Admiring, auender- 


"g by 
Admirator, is, m. An Admirer 


Admired 

I warn, admonifh 
Moved to, applied 
I move to, apply 


£4 fwwim to 


Adpeto, 
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Adpeto, \ V. 3 J caich at 

Adprobo, v. 1 TI approve 
Adquiro, v. 3 I acquire 
. Adrideo, v. 2 I pleaſe 

Adripio, v. 3 1 ſeize on 


Adſcribo, v. 3 


Adſcriptus, par. 
Ad ſequor, v. 3 
Adsigno, v. 1 


Appointed 


1 affign 
Adsilio, v. 4 


Adſueſco, v. 3 
Adſuetus, par. 


I leap towards 
[ lap upon 
J accuſtom, uſe Aff irmo, v. 1 
Accuſtomed, uſual Afflictus, par. 
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Eſtim- ans, antis, Thinking 


par. 
Eſtimo, v. 1 


AEſtu- ans, antis, 


par. 


T1 aſcribe, appoint ÆAſt-us, tis, m. 


I avrite upon 


ZEt-as, atis, f. 
AKternus, adj. 


1 attain, overtake. AEv- um, i, n. 


Aﬀecto, v. 1 
Aﬀectus, par. 


Adſum, v. irr. I am preſent — Affligo, v. 3 
Adtento, v. 1 T ſet upon 

Adteſtor, v. 1 J witneſs Age, adv. 
Adtraho, v. 3 I draau to Ageduùm, adv. 


Adtributus, par. 
Advenio, v. 4 ÞU come 
Advent-us, is, m. Arrival 


Adverſor, v. 1 I oppoſe 
Adverſus, adj. Adver/e 
Adverſus, pre. Againſt 
Adulter, i, m. An Adulterer 


Adulter-a, æ, f. 


Adültus, par. Adult, ripe 


Advocatus, par. Called 
Ad voco, v. 1 J call to 
Advolo, v. 1 J fly to 
Ad- es, is, f. A Houſe 
etres, æ, m. Hetes 
Ageus, adj. Agean 
_ Zgre; adv. Hardly 
Agrot: ans, antis, Sic“ 
par. 
ZEgroto, v. 1 J am fick 


Amulatio, nis, f. Emulation 


Emulor, v. 1. 7 imitate 
ZEqualiter, adv. } , 

. que, adv. e e 
quus, adj. Juſt, equal 


AEquit-as, atis, f. Equity 


Agquo, v. rt 1 equal _ 

Aſsopius, adj, DJElopian 

Aſopus, i, m. ÆEſop 
Hummer 


Eſt-as, atis, f. 


1 2 


An Adultereſs 


Appointed, af, ned Agell-us, i, m. 
| Agend-um, 1, ger. 


Agendus, par. 


Agens, entis, par. 


Ag: er, ri, m. 
Aggero, v. 3 
Aggravo, v. 1 


Aggrédior, v. 3 


Aggreſſus, par. 


Agm-en, inis, n. 


— Agnöſco, v. 3 


— Agne us, i, m. 


— Albus, adj. 


Affẽct- us, is, m. 


1 think, efteem 


Parching, duſty 


Heat a 

An Age, Life 
Eternal 

An Age, Life, | 
J affect ä 


- Aﬀfe&ion, T hought 
Aﬀetted | ; 


1 affirm 
r | 
1 affia, frite 


down 


Come on 


A little Field © 
Doing 

To be done 
Doing 


A Field 
I Heap to 


1 aggravate | 

1 aſſault, accoſt 

Afaulting, accoſt- 
ing 

Company, Retinue 

1 own, * acknows 
ledg e 

A FF 


Ago, v. 3 I do, make, treat 
f 3 , Rural 
= _ Agreſt-is, e, adj. 4 Þ alc 
— Aio, v. def. I jay .. 

Al-a, æ, f. A Wing 

Alac-er, ris, re, Chearful, glad, 

adj. bri 
Alap-a, æ, f. Slap, Freedom 


bite 


. Alc, 1085, com. A Bird © 


Alg-a, æ, f. 


— Alibi, adv, 


___ Altenus, adj, 


_ Alio, adv. 


-  Aliquindd, adv. , Sometimes 
Aliquis 


- Sea-wweed 
El ſcaubere 
Anather*s 

Elſeaubere 


ty | 
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me 


Una 


Animal, . 
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Aliquis, pro. Some, any Anteced-ens, en- Foregoing, going 

' Aliquot, adj. inv. Some tis; pr. 
Ali-us, a, ud, adj. Another -.-Antehac, adv. Before this 
Allicio, v. 3 Þ entice — —Antequam, adv. Before that 
Alligo, v. 1 JI bind —Antidot- us, i, f. An Antidote _ 
Alo, v. 3 J nouriſh Antiquus, adj. Antient 

: Altar-e, is, n. An Altar An-us, ùs, f. An old Woman 
Alter, ius, adj. Another An-us, i, m. The Arſe Hole 


Alticinctus, par. 


High girt, active Ap- er, ri, m. 
Alti-or, us, adj. 


Higher, deeper Apertus, par. 


| More High Ape is, is, f. 
Altids, adv. } More 4 prey o, inis, m 
Altus, adj. High, deep Apothec-a, =, f. 
Alveol-um, i, n. A little Scoop e us, 
Alve-us, i, m. A Eve 


Alv-us, 1, f. A Paunch, Stomach Appires, v. 2 
Am- ans, antis, Loving Appeènd - ix, icis, 
par. — Appeto, v. 3 
Ambitio, nis, f. Ambition Appono, v. 3 
Amb-o, æ, o, adj. Both Approbo, v. 1 

J. 


Amic- us, i, m. 4 Friend Apt ans, antis, 
Amicus, adj. Friendly par. 
Amiſſus, par. Loft Apti-or, us, ad}. 
Amitto, v. 3 Tl Apto, v. 1 
Amo, v. 1 T love —Aqu-a, , f. 
Amor, is, m. Lowe Aquil-a, æ, f. 


Amphora, æ, f. 4 Wine-Vefel ra, z, f. 


Ampleéctor, v. 3 I embrace Aräne: um, i, n. 
Amplexus, par. Embracing Arbitri-um, i, n 
An, con. Whether — 25; f. 

Anachark1s, is, Anacharſis Arb, or, oris, f. 


m. Arc-a, æ, f. 
Angul- zus, i, m. A Corner Agxceſſo, v. 3 
Anguſtus, adj. Straight, narrow 
ps ee antis, Panting — Arctus, adj. 


par. | Arc-us, us, m. 


Anhelo, v. 1 I pant Ardeélio, nis, m. 
Anim-a, æ, f. A Soul, Spirit Ard-ens, entis, 
- Animadverto, 1 obſerve, take par, 

* notice Ardeo, v. 2 


A * Creg>Argenteus, adj. 


ture Argent- um, i, 
Anim-us, i, m. The Mind Argument-yma, 
Ann-us, i, m. A ear 
Ante, præ. _—Argetam, 3 
Ante, * 8 Bere 


Arg-us, 1, m. 
1 2 


Apollo 
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A Boar 
Open 
A Bee 


A Cellar .. 
n . 


I appear 
f. An Appendix 
J defire, covet 
I put, place to 
1 approve, recom- 
mend 


Fitting 


5 itter 
1 fit 
Water © 
\ A Eagle 
An Altar 
AS pider*s Web 
Pleaſure, Will 


F A Tree- 


A Cheſt | 

1 call, fetch, pre 
cue 

Strait, Harrow 


A Bow 
A Buſy loty 
Burning 


IT burn 
Of Silver 


n. Silver 
i, An Argument 


J repreve, a: caſe 
Arg- us 
2 Argütiæ, 


— 


, 

{ 
= 
— 


f 


n as 


* 


—— eo ny 
Lab” =P 
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Argütiæ, f. pl. Writtaci/ms Augur, is, com. A Soorh/ayer 
Aridus; adj. Diy *« Auguri-um, i. n. Divination 
Arripio, v. 3 A catch, ſnatch Avguſt-us, i, m. Auguſtus 
Ar-s, tis, f. Art —Avidit-as, atis, f. Greedineſs 
Artif- ex, icis, An Artif — Avidus, adj. Greedy 
com. * ie, 1, . Bud 
Art- us, üs, m. The Limb, a Joint Aulæ- um, i, n. A Curtain 
Ar- x, eis, f. A Tower, Caſtle Aur-a, æ, f. The Air 
As, aſſis, m. A Pound, Money Auricul- a, æ, f. The E 
Aſcendo, v. 3 I aſcend, climb Aur-is, is, f. + pat 
Aſell-us, i, m. A Little A,. —Auritulus, adj. Long ear d 


Aſi-a, æ, f. Aſia Aur-um, i, n. Gold 
Aſin - us, i, m. An A/s . Or, either 
Aſper, adj. Hard, rough — Autem, con. Baur 

= ſharp © Av-us, 1, m. A Grandfather 
Aſpernatus, par. De/pi/ing Auxilior, v. 1 I help, aft © 


Aipernor, v. 1 +4 azſpri/e Auxili-um, i, n. Help, A/fftance 
Aſpicio, v. 3 T beheld, eſpy | 

Aſſequor, v. 3 1 overtake, obtain B. 

Afsiduus, adi. Continual, conſtant | 
Aſsigno, v. 1 J affign Bajul-ans, antis, Bearing 
Aſſ- is, is, m. A Pound, Money par. 

Aſtr-um, i, n. A Star Bal-ans, antis, Bleating 


| Aſt-us, us, m. Craft Par. 
Aſtutus, adj. dad | Barb-a, æ, f. A Beard 
At, con. ut . Barbarian 
Athenz, f. pl. Athens — Barbarus, adj. Barbarous 
Atque, con. And Barbätus, adj. Bearded 


Atrienſ-is, is, m. A Porter, Uſher Baſ-is, is, f. A Pedeſtal 
Attendo, v. 3 I wait, attend Bäſi-um, i, n. AK © 
Atteſtor, v. 1 1 witneſs Bathyll-as, i, m. Bathyllus 


Atticus, adj, Attic, Athenian ..Bene, adv. Mell 

Attingo, v. 3 41 touch Benefacio, v. J do good 
Attribatus, par. fA/igned, attribut- Benefici-um, i, n. 4 Benefit, Kind. 
Avarus, adj. Cowerous Benevolentia-a, æ, Good-awill 


Auctor, is, m. An Author . | 
AuQorit-as, atis, Authority =. Beneficus, adj. Liberal 


f. 5 — Benignit-as, atis, Xinanęſi, Bounty 
Audici-a, æ, f. Poldneſs . | „ 5 
Audaciter, adv. Bolaly ..__Benignus, adj. Kind, bountifu! - 
Aud-ax, acis, adj. Bola Ag, > Xa 
Audeo, v. 2 1 dare — Bib-ens, entis, Drinking 
Audio, v. 4 1 hear par. Ee | 
Avertendus, par. To be averted _.__Bibo, v. 3 T drink 


Averto, v. 3 I turn away .......Bilingu-is, e, adj. Double-tongu'd 


| Aufero, v. irr. 4 zake away Bini, adj. pl. Two, tab by iro 


5 Bipeénn · is, 


eee 
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Bipénn. is, is, f. An Ax __.Can-is, is, wn. 4 Dog a} - 
Bis, adv. Tavice "Danke: is, f. 4 Bitch So 
Blande, adv. Kindly Cantic-um, i 1,n 1 A Sn 
Blanditiæ, f. pl. * Cant-us, © us, m. | 8. 
Bönit-as, atis, f. Goodne/5 — Canus, adj. Grey, white f 
Bon- um, i, n. A G — ax, acis, adj. Large 5 
Bonus, adj. Go apell-a, æ, f. ÞA She-Goat 1 
Bos, bovis, m. An Ox Capill-us, i, m. 4 Hair bf 
Bos, bovis, f. A Cow ——Capio, v.3 ale 1 
Bovil-e, is, n. An Ox-/tall Capt-ans, antis, Carching at f 
Brevi-or, us, adj. Shorter par. | | 
Brev-is, e, adj. Short | J catch at 
Brevit-as, atis, f. Brewity — Capto, v. 1 1 defire, endta- 
Breviter, adv. Briefly, vour | 
Brum-a, æ, f. Winter Captus, par. Taten 
Bubülc-us, i, m. 4 Herd ſinan ap. ut, itis, n. The Head 
| | | Carbo, nis, m. A Coal 
+ — Careo, v2 1 wiant 
. _ Carioſus, adj. Rotten 
Caco, v. 1 J. Hite, cack Carm-en, i inis, n. A Verſe 4 
Cad-us, i, m. A Caſe, Hogſheag_ Carnif-ex, icis, 4 Hangman, Exe- 
Czcus, adj. lind m. cutioner 
Czdo, v. 3 1 ftrike, kill ___Car-o, nis, f. Fr 
Cæd-es, is, f. Slaughter Carp-ens, entis, Snatching 
Cæſar, i * „ Coomr- ſe par. 2 
Cæter, adj. / . natch, carp at 
Czterus ? | the * — a ear F 
Cz-os, i, f. The I/land Cæos. Cäſe- us, i, m. Cheeſe 
Calamit-as, atis, Calamity Caſſindr-a, =, f. Caſſandra 
, > Caſtor, is, m. Caſtor 
2 2 3 A ed, Pipe Caſtus, adj. Cha 2 
Calcindus, par. To be rrodden _._Caf-us, ds, m. A Chance 
Calceändus, par. To be ſhed A Fall 
Cilce-us, i, m. A Shoe Caten-a, æ, f. A Chain 
Cällidus, adj. Cunnin Cathedr-a, e, f. 4 Chair 
Calüùmni- a, æ, f. Reproach, Slander Cato, nis, m. Cato 
Calumniätor, is, 4 Slanderer .__Catul-us, i, m. 4 Whelp, Kitten 
m. Caud-a, æ, f. A Tail 
Calamnior, v. 1 I flander, cavil | (1avid | 
Calvus, adj. Bald — Caäveo, v. 2 J take heed, am 
Cal-x, cis, f, The Heel | aware 
Camer-a, =, f A Chamber Cavern-a, æ, f. 4 Hole | 
Cam zus, i, m. A Field B ͤ ©, f.  £Caa 
Candor, is, m. Candour Cautus, adj. Wary 
Can-ens, entis, Singing Cav-um, i, n. 4 Hot, a Holloau 
par, N . 2; Hellow 


Ce-a, 


> a er p f oe We Ei 
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Ce-a, =, f. The Iſland Cea Circumcido, v. 3 J cut of, impair 
Ce-as, z, f. The 1ſland'Ceas..__Circimdo, v. 1 TI encompaſs 

Cedo, v. 3 1 yield, depart Circumdico, v. 3 I lead about 


Cedo, adv. Give me Circumeo, v. irr. I go about 


Celan-s, tis, par. Concealing 


_Cerebr-um, i, n. The Brain 


_ Certam-en, 


Celeb-er, ris, re, Famous tis, par. 


Circüm:-iens, eun- Going about 


adj. | Cirr-us, i, m. A Fringe 
Cel-er, eris, ere, Swift, ſpeedy Citatus, par, Cited, called 

adj. Cithar-a, æ, f. A Harp 
Celér-ior, ius, adj. Sewifter, /peedier Citi-or, us, adj. Swifter 
Celerit-as, atis, f. Swiftne/s Citiùs, adv. More ſwiftly © 
Celeriter, adv. Sabi fil y, /peedily___Cito, adv. Soon s 
Celériùs, adp. More ſwiftly, Ihe Citus, adj. Sqwift 

| - fooner _Civ-1s, is, com. A Citizen 

Celo, v. 1 T conceal —Civit-as, atis, f. 4 City 
Celſus, adj. High, tall Clam, adv. Priwily 
Cenſor, is, m. ÞA Cenſarer Clämit- ans, antis, Crying out 
Centenus, adj. Hundred ar, 


Centum, adj. inv. Hundred . Y.1 T cry, bawl 
Centümvir, i, m. 4 Centumuir ___Clamor, is, m. A Cry, Noz/e, Shout 
Cer-a, æ, f. Wax Clarus, adj. Loud, ſrill 


Claſſ-18, 1s, F. 
Claudo, v. 3. 
.... Claudus, adj. 
Clauſus, par. 


Cern-ens, entis, Perceiving 
Cerno, v. 3 | par. 7 perceive 


inis, 5 Struggle 


Chor-us, 1, M. 


A Fleet, Nawy 


TI put up, hem in 


Lame 


Shut up 


n. A Trial of Shi Clazömenæ, f. pl. Clazomenæ 
Certatim, adv. Haſiily, by Strife Clementer, adv. Clemently 
Certe, adv. Certainly —Clitéll-a, æ, f. A Pannier 
Certo, v. 1 T firive, coutend Coäãctus, par, Compelled 
Certo, adv. Sarel, Cœl um, i, n. Heaven 
Certus, adj. Coriain — Ccœn-a, æ, f. Supper 
Cerv- ix, icis, f. A Neck Ccpi, v. def. 7 hawe begun 
Cerv-us, i, m. A Stag Cœpt- um, i, n. A Deſign, Enter» 
Ceſſo, v. 1 loiter prize 
Ce- us, i, f. The Hand Ceas Cœptus, par. Pegun 
Charit-as, atis, f. Lowe, Afectiun Cœt-us, us, m. A Company 
Chart-a, æ, f. Paper Cogitand-um, i, Thinking 
Charus, adj. Dear ger. 


4 Company, Quire Cogitindus, par, To be thought 


. Cib-us, i, m. Meat, Ford Cogitätio, nis, f. A Thought 
Cicad-a, æ, f. A Gras- hopper Cogito, v. 1 I think, invent 
Ciconi-a, æ, f. A Stork 


Cognat-us, i, m. 4 Kin/man 
Cognitus, par. MAnown 
Cognoſco, v. 3 1 know 
—Cogo, v. 3 [ compel, force 
Colch-is, idis, f. Colchis T 
Col-ens, entis, par, Wor/hipping 


Ci ens, entis, par. U/zeriug 
Cin-is, eris, m. A/bes 
Circa, præ. 
Circum, pre, 
ircùm, ady. 


About 


Cölligo 


¹ 


Compil- ans, antis Robbing 


Comprehendo, 


5 Compreiſus, par. Squeezed 
Compülſus, par. b, 


- Conceptus,- par, Conceived 
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J fall down» 


Colligo, v. 3 J collect, gather, Concido, v. 3 


underſtand Concinno, v. 1 
C6lloco, v. 1 I plage — Soncio, nis, f. 
Coll-um, i, n. A Neck —Concipio, v. 3 


Colo, v. 3 1 worſhip, inbabit, Concito, v. 1 


| areſs Concitus, par. 
Color, is, m. Colour Concũpio, v. 3 
Colübr-a, æ, f. A Snake —Concupjiſco, v. 3 
Columb-a, æ, f. A Dove Concurro, v. 3 
Comedo, v. irr. I eat | 
Com es, jitis, com. A Companion par. 


Com: is, e, adj. Courteous, civil Concürſo, v. 1 


Commèémoro, v. II mention, talk of Condico, v. 3 


Commendatio, Conditio, nis, f. 

nis, f. Conditus, par. 
Commendo, v. 1 I commend, commit Condo, v. 3 
Commerci-um, i, Commerce, Commu- Conduco, v. 3 

n. nication  Confccius, par. 
Comminitus, par. Broken, cruſhed 1 
Commiſſus, par. Committed Cönfero, v. irr. 
Committo, v. 3 I commit 


C ammendation 


Cömmodo, v. 1 I len Confeẽſſus, par. 

Commun-is, e, Common — Confeſtim, adv. 

Commutändus, To be changed __....Confido, v. 3 
ar. — Confodio, v. 3 


Comcedi-a, æ, f. 4 Comedy 
Comoſus, adj. Hairy Congero, v. 3 
Compello, v. 1 I falute Congruo, v. 3 
Compello, v. 3 ü compel, drive to- Conju-x, gis, m. 


Confuſus, par. 


gether Conju-x, gis, f. 
Comperio, v. 4 T1 fnd Conor, v. 1 
Compelico, v. 3 4 reſtrain SE 


Donn v.43 
par. | | Conrôdo, v. 3 
Compilo, v. 1 I rob 
Compleo, v. 2 I fill f | 
. Onſoins,. an* 
v. 3 1 Conſectatus, par. 


Compreheaſus, Seized 


par. ConſeRor, v. 1 
Comprenſus, par. Catebed, caught Conſedeo, v. 2 
Conſequor, v. 3 
riven, compelled Considero, v. 1 
Compungo, v. 3 I fling 
Concaco, v. 1 


Le onfeſſed 
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1 frame, forge 
An Aſembly 


- 1 conceive © 


fir up ' 
Swift, ftirred up 
I covet, deſire 

1 covet 

run together 


Concurſ-ans, antis Running to and fro 


I run to and fro 


agree, hire 
Condition 
Hidden, buried 
J hide, conceal. 
I guide, lead 
Waſted 


bute 
I Bring, compare 


: of confer, contri- 


- 


Preſently, immedi- 
ately 


> truſt, confide 


IJ gore, dig 
Confuſed 
1 heap up 


{4 agree, ſuit 


A Huſband 


A Wife 


1 endeavour, | at- 


tempt 
gear down 


I graw, tear 


Conſcienti-a, æ, f. Conſcience, Perſua- 


fron 
Conſcious 
Purſuing, overtak- 
ing | 
I purſue, overtake 
T fit down 
1 attain 


I confider 


| Confiliator, is, m. 4 Counſellor 
J beſbite, agile —Consili- um, i, n. 
Consiſto, v. 3 
1 


A Counſel, Defign 
1 land, confift 


Confocio, 


PPTP 


1 
. 
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Conſocio, v. 1. join, communicate Cöntum- ax, acis, Saucy, obfiinate 
Conſoland- um, i, Comforting adj. ; 
er. Contumeéli- a, æ, f. Reproach 

Conſolandus, par. To be comforted Conveni-ens, en- Agreeing 
ConſpeR-us, ũs, m. Sight, View tis, par. 
Conſp6ttus, par. Seen, wiewed Conveni-ens, en- Convenient 
Con Pergo, v. 3 1 ſprinkle tis, adj, 
Conſperſus, par. Spriniled, mingled Convenio, v. 4 J agree 
Conſpicatus, par. Seeing, e/pying Convicior, v. 1 7 revile, rail 
Conſpicio, v. 3 41 fee, eſpy Convici- um, i, n. Railing, Bawling 
Conſpicuus, | Conſpicuous Convict- us, tis, m. I Feaſting, an Eu- 
Conſpiratus, par. Conſpired tertainment 
Conſtanti-or, us, More conſtant, ſtout Convitior, v. 1 I revile, rail 

adj. | Conviti-um, i, n. Railing, Bawling 
1 T fland til! — Conviv- a, æ, com. A Gueſt 

E J conſſt, coft Convivi- um, 1, n. 4 Banguet 

Conſuetud-o, inis, Cuſom Convocatus, par. Called together 

f. | Convoce, v. 1 7 call together 
Conſulendus, par. To be con/ulted C6pi-a, z, f. Plenty, Abundancs 
Conſulo, v. 3 I confalt —Copiöſus, adj. er. rich 
Conſümo, v. 3 I conſume Cor, dis, . The Heart 


Conſumptus, par. Con/umed — Coram, prz, Before 
Conſürgo, v. 3 rie together Cordätus, adj. Con/tderate, wiſe 
ConſurreQus, par. Riſen together — Cöri- um, i, n. A Hide 
Cöntego, v. 3 I bige, cover — Cörneus, adj, Horny 


Contemn-ens, en- Deſpiſing Corn- ix, icis, f. A Cru 
tis, par. | Cornu, n. A Horn 
| Contemno, v. 3 4 deſpiſe | Coron-a, æ, f. A Crown 


Contemptus, par. De/piſed -... Corp-us, oris, n. J Body 

Contendo, v. 3 I contend .—Correptus, par. Seixed on 

Contentus, adj. Contented Corri go, v. 3 correct 

Conterritus, par. Afrizghted Corripio, v. 3 I faatch, ſeixe an 
| | { contain, keep in Corrümpo, v. 3 1 corrupt, ſpoil 

Contineo, v. 2 5 hold tight, bold Corriptus, par. Corrupted, ſpoiled + 


| | „ Cort-ex, icis, f. A Shell 

Contingit, v. imp. I happens Corv-us, i, m. A Rawen, Crow 

Contingo, v. 3 4 touch Cotharn-us, i, m. 4 Buſtin 

Continuè, adv. Preæſenthy Creatus, par, Created, begotten 

Continuo, v. 1 I continue Credend-um, i, Believing, truſting 

Continuus, adj. Continual ger, Ds | 

Contra, pre. Againſt Credendus, par, To be believed, 

Contr, . adv, On the other hand truſted =.” 

Contractus, par. Contracted, ſbri- Cred- ens, entis, Believing, truſting 
ve lled par. 8 

Cöntraho, v. 3 I contra Creditus, par. Trufted, believed 

Contrarius, adj. Contrary — Credo, v. 3 J believe, truft 


Contuberni-um, MNezg5bourhzad Credülit- as, atis, f. Credulity ä 
i, n. N . Credulus, 


CO 


rats 


ace 


e 
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Credultus, adj. Credulau s — Curi6ſus, adj. Curious 

Creo, v, 1 T create, beget Curo, vi 4 regard 

Crepùſcul- um, i, Twilight Curreénd- um, i, Runing 
n. ger. | 

Crim-en, inis, n. A Crime 83 entis, Running 

Criminätor, is, m. An Accuſer par, 

Criminatus, par. Blaming, accuſing Curro, v. 3 J run 


Criminor, v. 1 I Blame, accuſe Curſ. us, üs, m. 4 Courſe 
Crocodil- us, i, m. A Crocodile Cuſtödi-a, æ, f. Crftody 


Cruciatus, par. Tormenting Cuſtodio, v. 4 I keep 
Cracio, v. 1 1 torment Cuſtoditus, par. Kept 
Cruds]-is, e, adj. Cruel Culſt-os, odis, com, 4 Keeper 
Crudelit-as, atis, f. Crue/ty „ The Shin 
Crudeliter, adv. Crueth Cybeb-e, es, f. Cybebe 
Cruor, is, m. Blood | Cybel-e, es, f. Cybele 
Cru-s, ris, n. A Le 
Cru-x, cis, f. AA Croſs, Gallows * 
Cub-ans, antis, Hing, couching | | ; 
par. | | Damnändus, par. To be condemned 
Cubicul-ym, i, n. 4 Chamber Damnatus, par, Condemned 
Cubil-e, is, n,. A Den, Couch — Damno, v. 1 1 condemn 
Culp-a, #, f. A Fault — Daman-um, i, n. Læſ, Damage 
Cultor, is, m. A Huſbandman, Dap: es, is, f. 8 
1 Tiller, an 1nha- Dap. is, is, f. arnty, Cheer 
bitant Dardani-a, æ, f. Troy 
Caltr-ix, icis, f. 4 foe Inhabitant, Datus, par. Given. 
4 Drefer De, præ. Out of, from 


Dreſs, Finery 


Cult-no,” d n. grabs. De-a, æ, f. A Goddeſs 
Cull-us, i, m. T he Arſe Hole ——Debeo, V. 2 ̃ J oave, ought 
Cum, pre. With ...Debil-is, e, adj. Weak, feeble 
Cam, adv. When Deͤbit- um, i, n. Deb 
Cunctus, adj. AE * Debitus, par. Due 

Cüne- us, i, m. A Bench, Seat Deced- ens, entis, Departing 
Cunicul-us, i, m. 4 Burreughb Par. 
Cipide, adv. . Fagerly Decedo, v. 3 / depart 


Cupidiflime, adv. Very eazerly, kindly Decem, adj. inv. Ten 


Cupidiſſimus, adj. Moft deſirous Deceptus, par. Deceived 
Cupidit-as, atis, f. De/ire, Covetouſ- Decerno, v. 3 1 diſtinguiſh 


123, 


120%. concerning 


» &ying 


neſs 05 1 fall o 
Cupidus, adi. Defirous, „ 8 3 I Us 2. 
Cüpio, v. 3 1 defire, cover — Decipio, v. 3 I deceive | 
Cur, adv. Why Declaro, v. 1 J declare 
Cur=-a, æ, f. Care — Decor, is, m. Beauty, Comelineſ; 


Curätio, nis, f. A Cure, Healing Decürro, v. 3 I run down 


Curiõſi- or, us, adj. More curious, in- Dec-us, Oris, n. Glory, Honour 


guifitive 


Dẽdec-us Ban 
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Dédic- ans, antis, Dedicating 


Par. 


Deditus, par. 
„ 
Dedũctus, par. 
Defẽctus, par. 
Defe&-us, üs, m. 4 Defect 
Deficio, v. 3 
Deflécto, v. 3 
Deflu- ens, entis, 
par. 
De fluo, v. 3 
Deform-1s, e, adj. Deformed 
Deförmit-as, atis, Deformity 
f. 


Dego, v. 3 
Degravätus, par. 
Dehane, adv. 


Dejéctus, us, m. 
Dejeftus, par. 
Dein, adv. 
Deinde, adv. 


DeleRat, v. imp. 
Dele&o, v. 1 
Delibo, v. 1 
Delibũtus, par. 
Pelicitus, adj. 
Delici-um, i. n. 
Delict-um, 1, n. 
Deélig- ens, entis, 
par. 
Delinio, v. 4 
Delinquo, v. 3 
Delirus, adj. 
Delübr- um, i, n. 
Delüdo, v. 3 
Deluſus, par. 
Dem- ens, entis, 
adj. 
_ Dementi-a, æ, f. 
Demeétri- us, i, m. 


nour . 

a... Demitto, v. z 
. Demonſtro, v. 1 

Given, devoted 

1 give up, yield... Demam, adv. 

Brought — Deéniquè, adv. 

De/titute, de ficient _ Den-s, tis, m. 


Flowing down 
Depictus, par. 
1 f:w down Deplöro, v. 1 
.... Depono, v. 3 
Deprenſus, par. 
| Depreſſus, par. 
1 lead,” paſs — F. 3 
Ower-burdened Depügno, v. 
From thence, after- Derepo, v. 3 


wards Deridendus, par. 
A Fall Derideo, v. 2 
Caſt down Deripio, v. 3 


Afterwards Deriſor, is, m. 
Afterwards, morę- Deriſ-us, us, m. 
over Deriſus, par 


It delighteth Deriſurus, par. 
IJ delight Deſcendo, v. 3 
1 _ Deſcribo, v. 3 


Daubed Deſcriptus, par. 
Delicate, curious Deſero, v. 3 


A Darling Deſertus, par. 

A Fault — Desidero, v. 1 
Chufing out Desideo, v. 2 

Defino, v. 3 

T mitigate Deſpettus, par. 
I tranſareſs —Deſpicio, v. 3 
Delirious Deſtinatus, par. 
A Temple Deſtino, v. 1 
1 delude 

Deluded Deſtituo, v. 3 


Mad Deſtitütus, par. 
| Deſtrictus, par. 
Deſum, v. irr. 
Detero, v. 3 
Deterreo, v. 2 


Mauneſs 
Demetrius 


3 entis Hanging down 
. ar. 


I turn aſide Dea par. 


| Derifion 


J deſcribe 
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Dedecus, e n. Digrace, Diſho- Demiſſus, par. 


Let doaun, hanging Jet 

down = Nei 
1 let fall, drop M= 
1 demonfirates 


Deſtroyed, broken, 
- undone 

Painted 

1 deplore, lament 

J lay down 

Caught 

Sunk down D. 

1 depr eſs D | 

J fight, defeat 


I creep down 
To be derided 
7 deride 

I take away 
A Mocker 


Derided 
About to deride 
I deſcend, go down 


Deſcribed 

1 forſake, 'deſert 

Forſaken, d:ſcrted 

1 4 fi, ire | 

IT fit © 

J leave 0 

Deſpiſed 

1 defpiſe 

Appointed | 

1 appoint, deter- 
Mine 

I leave 

Deſtitute, left 

Tied up 


el ww Hr as COUOHEHODUD 


ina} — 


4 a el 2 Boa Brandi 


I am mera i 


1 awear 


4 affright g 
. Deterritus 


ag petérritus, par. 


"op ; 


Ye 
ted 


lter. 


itus 
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 Aﬀprighted 


Deträctus, par. 
Detraho, v. 3 


Detritus, par. 
Devénio, v. 4 
Dévoco, v. 1 
Devolütus, par. 
Devoratus, par. 
Devoro, v. 1 
Devotus, par. 
De-us, i, m. 
Dexter-a, æ, f. 
Dexter, ad}. 
Dic- ens, entis, 
par. 
Dico, v. 3 
Dictéri- um, 1, n. 
Dict- um, 1, n. 
DiQurus, par. 
Dictus, par. 
Dies, diei, com. 
Difficil-is, e, ad}. 
Difficultèr, adv. 


Difflu-ens, entis, Flowing down, ru1- Diviti-z, arum, 


par 


Digne, adv. 


Pluck'd off 


off 
Worn 


I come doaun 


I call aavay 
Ralled © 
Dewoured 

1 devour 
Dewoted 

God 

A Right-hand 
Right-handed 
Saying, telling 


T ſay, tell 
A Scoff 
A Saying 


A Day 


Diſcerno, v. 3 


1 draw away, pluck Diſco, v. 3 


Diſpello, v. 3 


Diſpérſus, par. 
Diſſero, v. 3 
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1 diſcern, diſtin- 
guiſh ; 

1 learn © 

J diſpel, drive a- 
way 

Difper/ed 

1 treat of 


Diflid-ens, entis, Di/agreeing FY 


par. 
Diſſideo, v. 2 
Diſſimulo, v. 1 
Diſſölvo, v. 3 


Diſſolütus, par. 


Diſtribuo, v. 3 < 


Diſtringo, v. 3 


is. adv; 

— Diveérſus, ad}. 
About to ſay Div. es, itis, adj. 
Said 


Divido, v. 3 
Divino, v. 1 


Hard, diqicult Divinus, adj. 


Difficultly 


ning down 
Worthily 


Dignit-as, atis, f. Dignity 


Dignus, ad}. 
Digrünnio, v. 4 
Pilatio, nis, f. 


Worthy 
I grunt 
Delay 


Dilig-ens, entis, Diligent 


adi. 
Dilig-ens, entis, 
ar. | 


Diligenter, adv, 


Diligenti-or, 
adj. 


Diligentiùs, adv. More diligently 


Diigo, v. 3 
Dimiſſus, par. 
Dimitto, v. 3 
Diripio, v. 3 


Diſced-ens, entis, Departing 


par. 


Loving 
Diligently 


us, More ailigent 


{ love 


Let go, let down Dolitarus, par. 


Diviſus, par. 


f. pl. 
— Diliüutiùs, adv. 
— Divas, ad}. 
Div-us, i, m. 
3 


Doceo, v. 2 


— Döcil-is, e, adj. 
— Doöcti-or, us, adj. 
Doctrin-a, æ, f. 


Doctus, par. 


1 diſagree 


I aiffemble 


1 difjotve, founder 

Diſorder, » Jicen= 
tous 5 

J aiftribate 

1 affront, carp ats 
firaiten 

Long „ Q long Time 


Different 


Rich 


I arvide 


I gueſs 


Divine 


Divided 
Riches 


Longer 


Divine 


A Saint, God © 
{ give | 
teach 

Docil, teachabls 
More learned 
Learning 


Learned 


Document-um, 1,4 Warning 


n 


Dolendus, par. 


To be grieved 


Dol-ens, entis,par. Grieving 


Doleo, v. 2 


let go, ſend away Dolon, is, m. 
1 plunder, take a Dolor, 18, m. 


WAY 


1 depart 


— Dolöſus, adj. 


Dolus, i, m. 


J grieve 

About to grieve 
A Tuck, Dagger 
Grief, Pain 
Deceitful 

Deceit 


— Domeſticus, adj. Domeſticł 


— Domin-us, i, m. 4 Lord, Maſter 


Domo, 


2 A 
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Domo, v. 1 
Domus, 1, f. 
Doms us, us, f. 
Donätio, nis, f. 


tame, ſubdue Efigio, V. 3 
A Houſe, Home 
A Houſe, Home Fffando, v. 3 
A Preſent, Reward, Effüſus, par. 


5 Freedom Ego, pro. 
Donatus, par. Befforbed Egrẽdior, v. 3 
Donec, adv. Until —Egregieè, adv. 
Bono, v. 1 . 4 befloay, give Fgregius, adj. 
Dormi-ens, entis, Sleeping Egreſſus, par. 

par. Ejicio, v. 3 
Dormio, v. 4 I /i Elapſus, par. 
Dorſ-um, i, n, The Back Eleganti-a, æ. f. 
Dos, dotis, f. A Dowry, Le Elevo, v. 1, 


Draco, nis, m, A 


* . 


Dragon 


Dübito, v. 1 1 doubt Eligo, v. 3 
Dübi- um, „ n, A Doubt — Eludo, v. 3 
Dübius, adj. Doubtful Emendo, v, 1 


Effceminàtus, adj. Ef?:inate 


Effugi-um, 1, n. 


VOCABULARIUM. 


J eſcape 
An Eſcape 
I pour forth . 


 Poured forth 
1 


J go out 

Well | 

Tra#ablt, famous 

Gone out 

J caſt out 

Paſſed away 

Neatne/s 7 

1 extenuate, leſſen, 
diſparage 

1 chuſe 0; 

1 eſcape, baſe 


amend 


Duco, v. 3 lead, carry, marry Emin- ens, entis, Eminent, proud 
Dulc-is, e, adj, Sweet adj. es, 
Dim, advo0Þ "(C MHhil —Emitto, v. 3 I put out, let fall 
Dümmodò, adv, Orly, ſo be ... Emorior, v. 3 die | 
Dü. o, æ, o, adj. pl. Two Emünctus, par, Wiped, acute 
Dupl-ex, icis, adj. Double, tauo- ful. En, adv. Behold, bo © 
Dvratus, par. Hardened, inflexible Enato, v. 1 1 fevim out 
Durus, adj: Hard —» Enim, con, Por 
Dux, ducis, com, 4 Guide, Comman-Enimverd, adv, Truly 
der, Captain, Enitor, v, 3 1 endeavour 
Leader Enixus, par, Bringing forth 
Eo, v. irr. ge. 
E. Epilog- us, i, m, An Epilogue 
| | Epotus, par. Drank off 
E, pre. Out of Equ-es, itis, com. A Knight; Rider 
Ecce, adv. Lo, behold Equeſ-ter, tris, tre, Egueſtrian | 
Ed-ens, entis, par. Uttering adj. * | 
Edo, v. 3 J utter —Equidem, adv. Indeed 
Educatus, par. Eaducated Equ-us, i, m. A Horſe 
Educo, v. 1 T educate Erado, v. 3 ] eraſe 
'Educo, v. 3 1 lead out, bringErpo, adv. Therefore 
out - Eripto, v. 3 I take away 
Effe ct- us, tis, m. An Efes Erro, v. 1 2 © -* 
Effero, v. irr. I bring out Error, is, m. Error, Miftake 
Eff icio, v. 3 T make Erubeo, v. 2 I bluſh: 
_ Effigi-es, ei, f. Shape, Likene/s Erubeſco, v. 3 J blu 
Effodi-ens, entis, Digging up Erümpo, v. 3 U break out © 
par. | Eruo, v. 3 I dig out 
Eftodio, v. 3 I dig up — . 


Meat, Focd 


Eſari- 
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| ExpeR-ans, | antis, Expect ing. waiting F aci-es, ei, f. The Face 
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Eſari-ens, entis, Being hungry pos. nis, f. Expectation 


par. : _ Expecto, v. 1 J expect, wait 

Et, con. And, both, even,Expedio, v. 4 J explain, finiſh 
Etiam, con. Alſo, eden [al/o Expeditus, par. Ready, prepared 
Etiamſi, con.} Although  Expello, v. 3 I drive out 
Evado, v. 3 1 eſcape Experiend- um, 1, Trying, proving 
Evagatus, par. Wandering out ger. 
Evagor, v. 1 I wander out Experiendus, par. To be tried, proved 
Evello, v. 3 T pluck out  FExperienti-a, æ, f. Experience of 
Event-us, us, m. An Event Expergefactus, Awakened 

Everto, v. 3 I overturn par. 

Eunüch- us, i, m. An Eunuch Exp: ers, ertis, adj. Void 

Evoco, v. 1 call out Expertus, par. Experiencing 
Eütych- us, i, m. Eutychus Expeto, v. 3 I defire, aim at 
Ex, pre. . Fran; of E xpio, v. 1 1 expiate, atone 
Exäggero, v. 1 I heap up Expir- ans, antis, Eæxpiring 

Exaro, v. 1 1 plough up, write par. 

Excedo, v. 3 T exceed — V- 1 T expire 

Excido, v. 3 I cut off, cut down Expleo, v. 2 1 fill, ſatisfy 
F.xcipio, v. 3 T receive Explico, v. 1 4 unfold, ſpread out 
{xcitatus, par. Stirr'd up, rouſed Explico, v. 1 I explain, make eaſy 
Excito 1 flir up, rouſe Explorändus, par. To be explored 
Excolo, v. 3' J worſhip Exploratus, par. Yiewed, explored 
Excuſatus, par. Excuſed Explöro, v. 1 FC wiew, explore 
Excuſo, v. 1 J excuſe Expono, v. 3 I expound © 
Excũtio, v. 3 I Hale out Exprimo, v. 3 LTexpreſ5 | 
F.xempl-um, i, n. An Example Exſequor, v. 3 4 follow, purſue 
Exeo, v. irr. I go out _ Entrails Wy 
Exequor, v. 3 I follow, execute Extero, v. 3 ¶ beat out 
Exëérceo, v. 2 T exerciſe Exterritus, par. Afrighted 
Exercit-us, ds, m. An Army Ext6llo, v. irr. 1 lift A 

Exero, v. 3 {7 fhew Extractus, par. Drawn out 
Exhibeo, v. 2 I exhibit —Extraho, v. 4 1 draw out 

lxigo, v. 3 T lead, paſs, reguirt Extrẽmus, adj. OUtmeſt, laſt 
Exiguus, adj. Small Extrico, v. 1 1 extricate, bring to 
Exiſtim-ans, antis, Thinking, accounte Exuro, v. 3 I burn up [paſs 

Par. mo | | 

Exiſtimo, v. 1 I think, account F. 


Exiti-um, i, n. Deſtruction 


. Exit-us, üs, m. Out- going, Out: let Fabell-a, , f. A little Fable 


Exor-ans, antis, Reque/fing Faber, ri, m. A Workman 
par. | ” g Fabrico, v. « I build © 
Exorno, v. 1 Iadorn, dreſs ,Fabul-a, æ, 5 A Fable © 
Exoro, v, 1 1 intreat, obtain & Fabul6ſus, adj. Fabulous 
 Tnwtrealy  Faciendus, par. To be done, made 


* 
* * 


par. ; —Päcileè, adv. Eafily 
; e "7 Faci- 
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Facili- or, us, adj. Ea/zer 
Facil-is, e, adj. EAV 
Faciliùs, adv. More eaſily 
Facin-us, oris, n. Wickedneſs / | 
„ Ido, make Ferr-um, i, n. 
FaQto, nis, f. A Faction . 


Ferio, v. 4 
ere, v. irr. 
Feror, v. ur. 


Fact- um, i, n. 4 Faa, Deed Feſſus, par. 
Factürus, par. About to do, make Feſtin- ans, antis, 
Factus, par. Done, made par. 

Fæx, fæcis, f. A Dreg Feſtino, v. 1 


Falernus, adj. Falernian —Fictus, par. 


Felici-or, us, adj. Happier — £loreo, v. 2 


Felicit-as, atis, f. Happine/s 


Feliciter, adv. Happily - Flavi-us, i, m. 
. £4 Car Födi- ens, entis, p. 

Fenéſtr-a, æ, f. A Window Födio, v. 3 

Fer-a, æ, f. A Wild Beaſt. Fœcündus, adj. 


Almoſt, commonly. Fœd- us, eris, n. 
Fœmin- a, æ, f. 
Fetus, bus, m. 


Fere, adv, 
Fer-ens, entis, par. Bearing 
Feriæ, f. pl. Holy- days 
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T1 firike © 


I bear, carry, Bring 


1 am carried, re- 
ported 
Iron, a Sword 


Wild 


Wearied 
Haſtening 


1 haſten 


Feigned, made 


Fallaci-a, æ, f. Deceir Fidejuſſor, is, m. A Surety 
Fallax, acis, adj. Deceitful Fidel-1s, e, adj. Faithful 
Fallo, v. 3 1 deceive ——Þ 100%, Ch, I Faith 
Falso, adv. Falſely — 2300, v. 3 J truſt y 
Falſus, adj. Falſe Fiduci-a, #, f. Confidence 
Fam-a, æ, f. Fame, Reputation Fili-a, æ, f. A Daugl ter 
Famelicus, adj. Hungry, ſtarving Fili-us, i, m. A Son 
Fam-es, 1s, f, unger Fim-us, 1, m. Dung RES 
 Famili-a, æ, f. A Family Fingo, v. 3 I feign, frame, iu- 
Famili-a, as, f. A Family 1 | vent 
Farin-a, æ, f. Meal Pinio, v. 4 J finiſh 
Fas, inv. Lawful io, v. det. I become 
Falſci-a; æ, f. A Fillet Firmi-or, us, adj. Firmer, fronger 
Faſtidio, v. 4 1 diſdain, loath Firmus, adj. Firm, ftrong 
Faſtidiose, adv Scorafully = Fiſc-us, 1, m. A Bajſhet 
Faſtidioſus, adj. Di/aainful Flagell-um, 1, n. 4 Whip 
Faſtidi- um, i, n. Diſdlain Flagiti- um, i, n. Lewdne/s, a Crime 
Fatäl- is, e, adj. Fatal . . Flagito, v. 1 1 require, demand 
Fateor, v. 2 J confeſs Flamm a, æ, f. 4 Flame 
Fatigo, v. 1 4 aveary Flat-us, us, m. A Blaf 
Fat-um, i, n. Fate Flebil-is, e, adj. Mournful 
* Faveo, v. 2 1 fawour Fl-ens, entis, par. Weeping, beavail. 
Favor, 1s, m. Fawour | 2n 
Fautor, is, m. A Fawourer WW 1 aveep, bewwail 
Fav-us, i, m. A Honeycomb Plet- us, us, m. Weeping, Lamen- 
Faux, faucis, fo 4 Jaw + . tation * 
Fax, facis, fo A Torch Flex-us, ts, m. A Turning 


1 flouriſh 


-__ Flum-en, inis, n. 4 River 


A River 


Digging 
1 dig 
Fr uitful 


A Cor enau 
A Woman 


An Offspring 


0 


Es 
71 
Tee 
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Föli- um, i, n. 
Fons, fontis, m. 


Foras, adv. 


Forem, v. def. 
Foris, adv. 


Form-a, z, f. 
Formic-a, z, f. 
Formoſus, adj. 
Forsan, adv. 
Fortaſse, adv. 
Forte, adv. 
Forti-or, us, ad}. 
Fort-1s, e, adj. 
Fortiter, adv. 


Fortitud-o, inis, f. Fortitude 


Förtiùs, adv. 


Fortvitus, adj. 
Fortun-a, K, f. 
For- um, i, n. 
Föve- a, æ, f. 
Föveo, v. 2 
Fractus, par. 
Fræno, v. 1 
Fræn- um, i, n. 
Fragor, is, m. 
Frango, v. 2 
Fra- ter, ris, m. 
Fraudator, 1s, m. 
Fraudatus, par. 
Fraudo, v. 


Fraus, fraudis, f. Deceit 


Fraxin-us, i, f. 
Fremo, v. 3 


Frequ ens, entis, Freguent 


adj. 
Frequento,. v. 1 
Fret- um, i, n. 
Frig- us, oris, n. 
Frivolus, adj. 


Frons, frondis, f. 4 Leaf 


Frons, frontis, f. 
Fruct- us, us, m. 
Frugi, adj. inv. 
Fruor, v. 3 


Fruſtra, adv. 


A Leaf Fruſt-um, i, PROP. & +. TY 
A Fountain \-..Frut-ex, zicis, m. 4 Shrub, Buſh 
Out of Doors Fuc-us, i, m. A 5 , 
1 avould be Fug- „ Flight, 
Abroad, out ai Fugatus, par. Purſaed away 

Doors Füga-x, cis, adj. Fugitive 
Form, Beauty Fügi-ens, entis, | ' Flying 
An Ant par. | 2 
Beautiful . V3 1 fo _ 
Perhaps honed CORO, Ve i 1 fly often _ 
Perhaps, — Fogo, v. 1 I 4 rout, put to flight 
By chance Fulm- en, inis, n. A Thunder-bolt | 
Stronger - __ Fulmineys, adj. 7. Bundering, * 
Strong, valiant Funditùs, adv. Uterly 
Brawvely, waliaztlyFundo, v. 1 1 found 

: Fan-us, eris, n. A Funeral 

More eie e uneſtus, adj. Deadly, fatal 


more wvaliantly.._.Fur, furis, com. 4 Thief My 


Caſual Fur-ens, entis,-par. Raging 
Fortune Furfur, is, m. Bran 

The Court Furor, is, m. Madneſ 
A Pit, Pit-trap Furtim, adv. Privately 
1 cheriſh -— Furt-um, i, n. . 
Broken Fuſus, par. Poured in 
1 bridle, check Fuſt-1 is, is, mmͤ U 

A Bridle, Bit Fütil. is, adj. Babbling 
A Crack] Futurus, par. About 10 be 
1 break 

A Brother G. 

A Deceiver 


frequent Gela, n. inv. Froſt, 
The Sea Gem-ens, entis, Groaning. 
Cold par. 

Friwolous A»Geminus, adj. Double 


Type borehead — Gémmeus, adj. Gemmy 
IA Gemo, v. 3 gb, groan 
Frugal, thrifly Gener, i, m. A Son=in-law 
1 enjoy Genero, v. 1 J beget 
In vain —Generöſus, adj. G-nerous 


Cheated, deceived  Galliniceus, adj. Of a Hen 
1 deceive Gall-us, i, m. A Cock, a Prief 
—Gärrulus, adj. Pratiling 
Gaud-ens, entis, Ryoicing 
par. | 
Gaudeo, v. 2 1 rejoice 
-  -Gaudi-um, i, n. 7% 


An Aſp Tree 
J rage 


-_Gemit-us, üs, m. 4 S gh, Groan 


Gen- 


Genitor, 1s, m. 
Gens, gentis, f. 
. Gen-us, eris, n. 
Gero, v. 3 
Geſtus, par. 
Gignend-um, i, 


ger. | 
Gignendus, adj. 
Gigno, v. 3 
Glaber, adj. 
Glädi- us, 1, m. 
 Glori-a, =, f. 
Glori-ans, antis, 

par. 
Glorior, v. 1 
Glorioſus, adj. 
Gracul-us, i, m. 
Grad: us, its, m. 
Græci- a, æ, f. 
Græcus, adj. 
Graius, adj. 
Gran- um, i, n. 
Grati-a, =, f. 


A Nation, Set 
A Kind, Race 


Done, carried: on 


Haben 


To be begotten 


A Jackdaw 
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Habend-um, i, 
par. 


par. 


— Hideo, v. 2 
— Habitus, par. 
Häbit- us, ns, m. 4 Habit 
1 ä 
Glorging, boaſting Her-ens, entis, 


par. 


17 glory, boaſt Heæreo, v. 2 
| Her-es, edis, m. An Heir, Executey 
Hzr-es, edis, f. An Heireſs, Eæecu- 


Hariol- us, i, m. 4 Wizard 
Hand, adv. 
— Aauſt-us, as, m. 4 Draught 

The River Hebrus 


Hebr-us, i, m. 


A Favour, Thanks Heja ! inter. 


Grati-or, us, adj. More grateful, more Hlercule, adv. 


Gratis, adv. 


Gratul-ans, antis, Congratulating 


par. 
Gratulor, v. 1 
Gratus, adi. 
Cravatus, Dar. 
Grave, adv. 
Grav-is, e, ad}. 
Graviter, adv. 
Greſſ.- us, Us, m. 


Gru: is, is, f. 


Grus, gruis, f. 4 Crane 
Gubernitor, is, m. 4 Gowernor 


Guberno, v. 1 
Gul a, E, f. 


Guſto, v. 1 
Gyr-us, 1, Mm. 


favourable © 
For nought, to na H 


I congratulate ' 


Heavy, grievous 
— FHiſpidus, adj. 
A Step, Pace | 
Grex, gregis, m. A Flock 


eu! inter. 
Heus! inter. 


e, adv. 


— Hic, pro. 
—FHilar- is, e, adj, Chearful 
Grateful, acceptable Hilarit-as, atis, f. Chea 
Loaden, weighed. Hinc, adv. 


Hippolyt-us, 1, m. 
Hirc-us, 1, m. 


Hiftori-a, „ f, 8 


— Fodiè, adv. 
— Hom-o, inis, COm. 
— Honor, is, m. 


Hon-os, oris, m. 
Hor-a, æ, f. 


go 
The Throat, Gul- Horde-um, 1, n. 


Horrendus, par. 


— FHoörreo, v. 2 
— Hörridus, adj. 
— FHortatus, par. 


Hörtul- us. i, m. 


"Having, fofſeſſrng 


dus, par, To be had 
Habens, entis, 


Held, eſteemed 


« va »$5 6 »Þ< 244 20 ve «a5. ny s » 


ns ai. as 


a 


as hs. 2 


"ORD 


By Hercules, truly 
Hercul-es, is, m. Hercules 


— . neem Ronen a —— — 


Hippolytus 
Rough, hairy 


A Man, Woman © 


A litth Garden 


* 


tor 
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Hoſp- es, itis, com. 4 Hot, Gueſt — Imbecillus, adj. Weak, cowardly _ 
Hoſpiti-um, i, n. An Inn, Lodging... Imbell-is, e, adj. Neat | 


Hoſti-a, æ, f. A Sacrifice Imb-er, ris, m. A Shoawver 
Höſtil-is, e, adj. Hoſtile Imitatus, par. Umitating 
Hoſt-1s, is, com. in Enemy — -Imitor, v. 1 I imitate _ 
Humanit-as,atis, f. Humanity D——_mman-1s, e, adj. Great, monſtrous 
Humanus, adj, Human — Immiſceo, v. 2 1 mingle,” mix 
Hamer-us, i, m. A Shoulder Immitto, v. 3 4 caft in 


Himil-is,'e, adj. Humble, low .....Imm6dicus, adj. Inmoderate 
Hum-us, i, f. The Ground . Immolatur,v. imp. It is /acrificed 
Hydr-us, i, m. 4 Water-Serpent | immolatus, par. Offered, ſacriſced 


Hyem-s, is, f. The Winter Immolo, v. 1 J offer, ſacriſice 
| i „ Ampar, is, adi. Unequal, not 
I. A maiched 
| D Impedio, v. 4 1 hinder 
Jac-ens, entis, par. Lying | Impeditus, par. Hindered 
Jaceo, v. 2 J lie Impendo, v. 3 J lay out 
Jact- ans, antis, par. Boaſting, ting Impeni-a, æ, f. Expence 
Jactit-ans, antis, Boa/ting Imperium, i, n. Empire, Govern- 
par. 5 ment 
Jacto, v. 1 I boaſt Impetro, v. 1 obtain, get 
Jactus, par. | Thrown, caſl — Impet- us, is, m. Force, onſet, attack 
Jam, adv. Now, already Impingo, v. 3 I throw | 
Jampridem, adv. Long fince Impleo, v. 2 1 fill 5 
Janu-a, æ, f. A Gate Implico, v. 1 I intangle;, puzzle 
Ibi, adv. ere Implorandus, par. To be implored 


Itus, par. Struck Impöno, v. 3 J impoſe 


'It-us, is, m. A Stroke, Blau Impörto, v. 1 J bring in 


Idem, pro. The ſame Impoſiturus, par. About to put 
Ided, adv. | Therefore Impröbit-as, atis, Wickedae/s, Di/- 
Igitur, con. Then, therefore f. honeſ?y 


lonaviſſimus, adj. Mo/? cowardly, .—Improbus, adj. Wicked 
llaothful, idle Imprid-ens, entis, {mprudent 
Jonavus, adj. Convardly, idle adj. | 
Ign-is, is, m. Fire Imprudènti a, æ, f. Inprudenct 
Ignör-ans, antis, {gnorant Impud-ens, entis, Inpudent 
par. "= = MK. 
Ignoſco, v. 3 J forgive Impudenti-a, æ, f. {mpudence 


| Ignotus, par. Unknown, unknow-Impigno, v. 1 I attack, oppręſi 
„5 — Impüne, adv. OUnpuniſhed 
Ili- um, 1, n. Troy Impünit-as, atis, f. Inpunity 
Ille, pro. He, that Imputo, v. : I impute 
Illecebr-a, æ, f. An Allurement Imus, adj. Loweſt 
Illic, adv. here In, præ. In, into, againſt 
Illiteratus, adj. Unlcarred _...._Jnan-1s,,e, adj. Empty, vain 
Illo, adv, Thither Incautus, par. QUnwary 
| Iildc, adv. T hither ; 1 par. Incenſed 
| In- 
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I Intipio, v. 3 
. par. 


 Incol-a, 2, com. 
-Incolum-is, e, adj. Safe 
' TnrGmmodo, V. 
Incommod-um, 1, Damage, Diſad-. Inlicio, v. 3 


n. 
220 
Inconveni ens, 
entis, par. 


par. 


Incubo, v. 1 
Indè, adv. 
r 


ar. 

— Indigne, adv. 
_Indignus, adj. 
Indaco, v. 3 


Indüctus, par. 


Inédi-a, æ, f. 
Ineéptus, adj. 


air, V. irre. 


Infeſtus, adj. 


| --Infidus, adj. 


— Inyo; V 
Infündo, v. 3 
Ingemo, v. 3 

—lageni- um, i 


Inglörius, adj. 
Ingratus, adj. 


par. 


Incorruptus, par. Uncorrupted 
Increp- ans, antis, Rebuking, railing 


Increpo, v. 1 
Incümbo, v. 3 I bend 


Indign-ans, antis, Angry, affronted 
Indignatus, par. Angered 


: Indignor, 1 


Induſtri-a, æ, f. 


— Inérm- is, e, adj. 


Iners, inertis, adj. Inpotent, helpleſs Inſidiòſi-or, us, 
Infel-ix, icis, adj. Unhappy 
— Inferi-or, us, adj. Lower 


Ing-ens, entis, adj. Great 


Ingray- -ans, antis, Burdenſome 


Ingredior, v. 3 
= Inhoſpitäl- is, gag). MIRO 


T begin 
1 moved 
An Inhabitant | 


InjeQus, par. 
Injicio, v. 3 
Initi-um, i, n 
Injüri-a, æ, f. 
I / injure lnjuſtus, adj. 
vantage Inlido, v. 3 
Unlike, diſagreeing Inlüd- ens, entis, 
ar. 
8 entis, 
adj. 
ase, F. 3. 
T rebuke, chbide. Innoxius, adj. 
—Inöpi-a, æ, f. 


J fall on .....Ino-ps, pls, adj. 
T hence Inquam, v. def. 
1 ſow Inquino, v. 1 


Inrid-ens, entis, 
par. | 
— Inxideo, v. 2 


Unworthily Inſcius, adj. 
Jam angry 
Unworthy InſeQatus, par. 


T induce, perſuade Inſecũtus, par. 
Induced, perſuaded Inſequor, v. 3 


Induſtry Inſer-ens, entis, 
Want Par. 

Fooliſh . *. 
Unarmed nde, f. ol. 


adj. 
Inf diöſus, adj. 


I bring in 
Deadly, malicious 


Un/aithful e 4 
1 blow up — nſitivus, adj. 
pour in Inſol-ens, entis, 


adj. 
Inſolénti-a, æ, f. 
Inſsons, ontis; adj. 


{ /igh, groan 
n. Wit, Genius 


Inglorious Inſpicio, v. 3 
Ungrateful, diſa- Inſt- ans, antis, 
greeable | par. | 

Info; v; 1 


I enter n, 
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Caſt in 

z caſt in 

The Beginning 
An Injury 


Unjuft 
{ entice 


J hit, daſh 
Deriding, mocking 


Tnnocens 


J am noted 


Harmle/s 


"ant 


.. 

Laughing at, de- 
ri din 

J laugh at, deride 

Not knowing, ig- 
norant 

Upbraiding 

Following 

1 follow 

Thruſting 2 

I thruſt in 

Snares 


More, too enſuaring 


Treacherous 


Insigu-is, e, adj. Excellent, remark- 


able, notable 
T leap upon | 
Tngrafted, ſpurious 


3 inſolent 


7 »ſolence 
Tnnocent 


J look into 
Approaching, inſtant 


1 approach 


Inftrumcnt-um, 14 Infirument 


1 No 


ing 


de- 


{eride 
2 - 


tant 


1 No 


_ Intendo, v. 3 J intend 


_ Inverecundus, adj. [mmode/ 


YOEABUL ARFUM 
Inſuẽtus, par. Unaccuſtomed, un- Involvo, v. 3 / wrap, involve 
1ſual — Inültil-is, e, adj. Unprofitable 


Inſul-a, æ, f. An Iſland Joc- ans, antis, par. Ieſting 
Insülſus, adj. Fooliſh, inſpid Jocatus, par. Jeſting 


Insülto, v. 1 inſult dn 1 ; J jeſt 
Integer, adj, Ixtire, whole I... Jocular-is, e, adj. Jecular 
Integrit-as, atis, f. Integrity ee, . A Feſt 
_Intelligo, v. 3 I underſtand ipſe, pro. Himſelf”. 
Intempeſtivè, Unſeaſonably — Ir-a, æ, f. Anger 
ad... 1 Iracündi-a, æ, f. Anger 


— Iracündus, adj. Angry 
Intendo, v. 3 J flrain, firetch TIraſcor, v. 3. 4 am angry 


Intént-ans, antis, Threatening Irätè, adv. Angrily 

par. | Iratus, par. Angered 
Inter, pre. Among, ' between __ Irreparabil-1s, e, Not to be recalled 
Intercipio, v. 2 J intercept adj. 
Interdico; v. 3 I fort * Irrid-ens, entis, Mocking 
Interdiu, adv. By day par, | 
Intereſt, v. im. 11 7s the Intereſ® Irnideo, v. 2 J mock 
Interficio, v. 3 4 ay, kill Irritament-um, i, An Incentive 
Intéri-or, us, adj. Inward n. | 
Interpono, v. 3 I interpoſe, put in Irritus, adj. Vain 
Interpoſitus, par. [nterpo/ed „Irxrusens, entis, par. Ruſhing uton 


Intérpr- es, etis, m. An Interpreter Is, ea, id, pro. He, that 
Interpretor, v. 1 I interpret Iſt-e, a, ud, pro. That 
Interrogatus, par. Aſced Ata, con. 8s 
Interrogo, v. 1 I aſe Itaque, con. Therefore 
Interſum, v. irr. I am among lter, itineris, n. A Journey 
Intervenio, v. 4 I intervene, come in Itero, v. 1 J repeat, I trace 
Intro, v. 1 enter again 
Intritus, par. Minced ideen v. 2 I command 
Intu-ens, entis, Beholding, Hooking Jucündit-as, atis, f. Plæaſantneſi 
par. upon ANN eee adj. Pleuſant 
Intüeor, v. 2 | „  [ud-ex, icis, com. 4 Fudge 
Intuor, v. 3 c I look upon, confi Judicatus, par. Fabel 
Invenio, v. 4 J find, invent Judici-um, i, n. Judgement 
Inventuras, par. About to find Judico, v. 1 T judge 
Inventus, par. Found out Jugulatus, par. Killed, Rrangled 
Jug-um, i, n. A Yohe 
Invicem, adv. y Turns Jug-um, i, n. A Mountain-top 
Invidi-a, æ, f. Envy 


Invidus, adj. Envious | Cattle 
Inviſus, par. Hated Juno, nis, f. Juno 
Invito, v. 1 I inwite Jupiter, Jovis, m. Jupiter 


Invitus, adj. Unwilling Jurgi-um, i, n. Striſe 


Invölv-ens, entis, Inwolving, conceal. Juriſperit-us, i, m. I Lawyer 


par. 1 Ius, juris, n. Right, Law 


2 Jus- 


Jument-um, i, n. 4 Beaſt of Burden, 
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Jusjurandum, 


jurisjurandi, n. 


Juſſus, par. 
Juſti-or, us, adj. 
faſtias, adv. 
Juftiti-a, æ, f. 
Taſtus, adj. 
Juvat, v. imp. 


Juvo, v. 1 
Juvénc- us, i, m. 
fuven- is, e, adj. 


L. 


Labor, is, m. 
Labor, v. 3 
Laboro, v. I 
Lac, lactis, n. 
Lacer, ad}. 
Laceratus, Par. 
Lacero, v. 1 
Lacefſo, v. 3 


Lachrym-a, æ, f. 4 Tear 


- Lacrym-a, æ, f. 


Lac- us, tis, m. 

Lædend- um, 1, 
ger. 

f.,zdendus, par. 

Led ens, ents, 
par. 


Lado, v. 3 


JLæſurus, par. 
[.zſus, par. 
Lz#tor, V.1 
Lætus, adj. 
Lævus, adj. 
Lævus, adj. 
Lagen-a, æ, f. 
Lambo, v. 3 
Lan-a, æ, f. 


Fangu- ens, entis, Languiſbiug 


Par. 
Langueo, v. 2 
Languidus, adj. 


— 


Lanific-a, , f. 


/ 
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An Oath Lini-us, 1, m. AAA Butcher 
Lap-is, idis, m. 4 Stone 


Commanded Laque-us, i, m. A Snare 

Juſter - Large, adv. Largely 

More juſily Largus, adj. Large 

Juſtice Laſſo, v. 1 J aweary | 

5 Late, adv. Widely, far off 

It helpeth, it de- Lat-ens, entis, par. Lurking, lying hid 
lighteth Lateo, v. 2 T lurk, lie hid 


I help, deligbt— Latibul- um, i, n. 4 Den, Lurking- 

A Bullock | Place 

Young —Latinus, adi. Latin 

T«ati-or, us, adj. Wider, larger 
Lati-um, 1, n. Italy 

| Latr-ans, antis, Barking 

Labour 


par. 
{ fall Latro, nis, m. A Thief, Highway 
labour man | 
Milk Latro, v. 1 I bark | 
Fern Lavatio, nis, f. A Bath, Waſhing 
Torn ..... Laudabil-1s, e, adj. Laudable, commend 
1 tear able 
1 prowete Laudand-um, i, Praiſing 

ger. 


Laudändus, par. To be praiſed 
_- Laudit-or, oris, m. A Praiſer, Flat- 


A Tear 
A Lake 


Hurting lerer 
; Laudatürus, par. About to praiſe 
To be hurt Laudatus, par. Praiſed 
Hurting Laudo, „ 1 praiſe 
| Laare-a, æ, f. A Laurel 
T hurt Laus, 'laudis, f. Prai/e 
About to hurt Laxo, v. 1. Jachten 
Hurt Lector, is, m. A Reader 
T am glad — LeQ-us, i, m. A Bed 
Glad Led-a, x, f. Leda | 
The lf? Legät-us, i, m. 4n Ambaſſador 
Lucky, unlucky Legend-um, i. ger. Reading 
A Flaggon » Legendus, par. To be read 
41h, lap Lego, v. 3 J read 
oo Lego, v. 3 T chuſe, gather 
—Lentus, adj. Slow, pliable 
Leo, BIS; Me A Lion 
T langui/h Lepidus, adi. Facetions 
L anguia _ . Lep-us, oris, m. 4 Hare 
A Spinſter — I.eth-um, i, n. Death 
Let-um, i, n. Death 


A Hoel-bearer | 


Ley- 


, ends Arun fond loot frond fait frond hoon fra 


ab- 


bing 


mend. 


a - 


Lev: is, e, adj. 


Levit-as, atis, 
Levo, v. i 
Lex, legis, f. 
Libeo, v. 2 
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Lev-ans, antis,par. Zifting up Locatus, par. Placed 
Light, vain Loco, v. 1 place 
f. Lewity Löcupl-es, ẽtis, Rich 
T lift up ad}. 
A Law Loe-us, 1 £ FR 
I pleaſe | Locuturus, par. About to ſteak 
i pleaſeth | Locitus, par. Speaking 


Libet, v. imp. 


Libell-us, i, m. A little Book Longe, ad v. Far, by far 


Libenter, adv. 
Liber, adj. 


Willingly Longi-or, us, adj. Longer 
Free, diſengaged Longitud-o,inis, f. Length 


Lib er, ri, m. A Book Loöngiùs, adv. Farther 
Liberal-is, e, adj. rf we: Longus, adj. Long 

Libere, adv. Freely . — Loquor, v... _ 
Liberi, m. pl. Children Lor-um, i, n. ein 
Libero, v. 1 J free Lübitum eſt, v. 4 is agreeable 
Libert-as, atis, f. Liberty imp. 


Libért- us, i, m. A Freed man Lucèrn- a, æ, f. 4 Lamp, Candle 
Libitin-a, æ, f. The Godade/s Libi- Lucror, v. 1 I gain 


tina _ Lucr-um, i, n. Gain 
Libitum eſt, v. It pleafeth Luct-· ans, antis, Struggling 
imp. 1 


Licénti-a, æ, f. Liberty, Licence Luctor, v. 1 Jfruggle 


Licet, v. imp. I. i, laauful Luct- us, lis, m. Greef, Mourning 


- Licet, adv. 


Alths? Lucüll-us, i, m. Lucullus 


Ligam- en, inis, n. 4 Band, Tye, Li- Lud-ens, entis, Pay 


Liquor, is, m. 
Lis, litis, f. 
Liter- a, æ, f. 
Literatus, adj. 
Litigo, v. 1 
Livor, is, m. 


gature par. 


Ligitus, par. Bound Ludibri-um, i, n. 4 — Mock 
Ligo, v. 1 J bind Ludo, v. 3 I play 
Ligneus, adj. Wooden Lud-us, i, m. Play 8 
Lign- um, i, n. Hood Lug- ens, entis, Mourning, Stabail- 
Lim- a, æ, f. A File par. ing 
Lim-en, inis, n. 4 Threſhold Lageo, v. 2 I moutn, Sabai 
Limo, v. 1 T file Lum-en, inis, n. Eight 
Lim-us, i, m. Mud © — Tue, . 2 Suffer 
Lingu-a, æ, f. The Tongue Lupus, i, m. 4 Wol 
Lin-as, i, m. Linus Luſcjni-us, i, m. 4 Nightingale 
Linquo, v. 3 T leave Luſtro, v. 1 1 ſearch 

\ Linte-um, i, n. A Swap Luſ-us, us, m. Play 
Linteus, adj. Of Linen Lux, lucis, f. Light 
Liquidus, adj. Liquid, thin Luxuri-a, æ, f. Luxury 


Liquor, Water Luxhrio, v. 1 Iylay about, wanton 
Strife, Contention Lux- us, us, m. Luxury 

A Letter, Learning Lymph-a, , f. Water 

Learned d 


J wrangle, contend M. 


Envy, Hatred 5 
— Macer, adi. Lean 
K 3 
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Macero, v. 1 I make lean ___ Matirus, adj, Ripe 
Maci-es, ei, f. Leanne; Maxime, adv. Moſt of all, very 
Mage, adve More, rather much, eſpecially 
Magls, adv. More, rather Maximus, adj. Greateſt 
Magiſt-er, ri, m. A Mafter Mecum, pro. With me 
Magiſtr-a, æ, f. A Mifreſs Medé-a, æ, f. Medea 
Mag nitud-o, inis, f. Magnitude, Great- Medicin-a, æ, f. Phyfick . 
neſs -—— NTedic-us; 1m... 4 Phyſician 
Magnus, adj. Great Medi-um, i, n. A Mean, the Mid. 
Majeſt-as, atis, f. Majeſty | Ale 
Maj or, us, adj. Greater Medius, adj. Middle 
Majus, adi. More Meheérculè, adv. Indeed, truly 
Male, ady, Badly Mel, lis, n. Honey 
Maledic-ens, entis Speaking evil, curſe Mel-ior, ius, adj. Better 
par. ing Meliùs, adv. Better 
Maledico, v. 3 Tcurſe - Mel-os, 1, n. Melody 
Malédicus, adj. Railing Memini, v. def. 7 remember 
Maledic-us, 1, m. A Railer Memori-a, æ, f. Memory 
Maleficius, adj. Miſchiewous Menand-er, ri, m. Menander 
Malefici- um, i, n. An evil Deed, Ro- Mendici-um, i, n. Lye 
guer Mend-ax, acis, A Lyar 


Malignit-as,atis, f. Malignity, Il ævil! com. 
Malignus, adj. Malignant, malici-Mens, mentis, f. The Mind 


| ous Menſ-a, æ, f. A T able 
Maliti-a, =, f Malice »Menſ-is, is, m. A Month 
Malo, v. irr. J chuje raiber Meèntior, v. 4 I he 
Mal- um, i, n. n Evi Mentitus, par. Lying 
Malus, adj. Evil Merc- es, edis, f. 4 Neæavard 
Mandät- um, 1, n. 4 Commans Mercüri-us, i, m. Mercury 
Mandatus, par. Commanded Merd-a, æ, f. Dung, a Turd 
Mando, v. 1 1 command Mereo, v. 2 1 dejerye 


Mineo, v. 2 J remain, abideMergo, v. 3 I plunge, drown 
Manes, m. pl. Spirits, Ghoſts ___Merito, adv. Deſervedly 


Mantfeſtus, adj. Manifeſ: - Merit-um, i, n. 4 Merit, Deſert 
Manubri-um, 1, n. 4 Handle, Haft Meritus, par. Deſerving 
Man- us, üs, f. Je Hand Merſus, par. Sunk, plunged 
Mar-e, 3s, n. The Sea Mer-x, eis, f. Merchandize 
Margarit-a, æ, f. A Pearl Metu-ens, entis, Fearing 
Marg-o, inis, m. A Print par. | 
Maritus, i, m. A Huſband „„ - 1 feer 
Marmor, is, n. Marble Met- us, üs, m. Fear 
Maſculus, adj. Male Meas, pro. My, mine 
Ma-ter, tris, f. A Mother Mil-es, itis, com. 4 Soldier 
Materi-a, =, f. Matter Milvi- us, i, m. A Kite 
Matron- a, =, f. A Matron Mim- us, i, m. A Mimich 
Matür-ior, ius, adj. Riper Minæ, f. pl. Threats 


Maturits, adv. More early, ſooner 
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ee Minerv-a, *, f. Minerva SS - Moleſth-or, us, adj. More troubleſome 1 
W Minime, adv. Ey no means —Moleſtus, adj. Troubleſome 1 
oe Minimus, adj. The leaſt Möli-ens, entis, Contriving 11 
Min- or, us, adj. Leſs Par. | 3 i 
Minor, v. 1 I threaten | Moment-um, i, n. 4 Moment 4s 
Min-os, ois, m. Minos Möneo, v. 2 I adviſe, admoniſꝰꝛ 
- Minus, adv, Leſs Monit-um, 1, n. Advice 1 
Mid. Minütus, par. Cow, mean Monit-us, us, m. An Admonition 0 
| Miracul-um, 1, n. 4 Miracle Monitus, par. Adviſed, warned 1 
Mir ans, antis, par. Admiring Mon-s, tis, m. A Mountain : 
Miratus, par. Aamiring Monſtro, v. 1 1 ea 9 
Miror, v. 1 admire, wonder Monſtr-um, i, n. 4 Monſter + 
Miſc- ens, entis, par Mixing, mingling Mor-a, =, f. Delay 1 
Miſceo, v. 2 1 mix, mingle Morb-us, i, m. 4 Diſeaſe + 
Miſenenſ-is, e, adj. Miſenenſian, a: Mordac-ior, ius, More biting 43 
| Miſena adj. | 4 
Miſer, adj, - Miſerable -....Mord-ax, acis, adj. Biting 1 
Miſeränd- um, i, Pitying Mördeo, v. 2 J bite 
er. Mori-ens, entis, Dying 
Miſerandus, par. To be pitied . : ; 
Miſere, adv. Mijerably, pitifully Mörior, v. 3 I die f 
Mitſereor, v. 2 4 pity Moror, v. 1 Jay 14 
Miſeri-a, æ, f. Miſery Mors, tis, f. Death 14 
Miſerico6rdi-a, æ, f. Mercy, Pty — Morſ-us, as, m. A Bite 'F 
Miſericor-s, dis, Merciful M.ortal- is, e, adj. Mortal 14 
adj. ; | Mörtuus, par. Dead '' 


Miſeri-or, us, adj, More miſerable Mor-us, i, f. A Mulberry-tree 
Miſerrimus, adj. Moft, very miſerab/eMo-s, ris, m. A Cuftom, Manner 


Miſeritus, par. Pirying . Mot- us, tis, m. Motion 

Miſſus, par. Sent Motus, par. Moved 

Miſtus, par. Mixed Möreo, v. 3 1 move 

Mitto, v. 3 1 fend Mox, adv. Preſently 

Mixtus, par. Mixed Mul-a, æ, f. A She-Mule 

Mnemoſy-ne, nes, Mnemoſyne Mulctatus, par. Beater | 
Muliébr-is, e, adj. Womaniſþ | 

Modefti-a, - 4 Modify N Müli-er. eris, 1 A Woman p 

Modeftus, adj, Moat Multand-um, i, Puniſbing 5 

M6di-us, i, m, A Buſhel ger. ö 

Blodo, adv. Immediately, juſt Multandus, par, To be puniſhed . 

now Multatus, par. Puniſhed A 


Mod-us, i, m. A Meaſure, ManuesMulto, ad v. By much 
Mech a, æ, f. 4A Harlot Moultùm, adv. Much 


Mecer-ens, entis, Griewing Moltus, adj. Much, many 
Ba; 1 Mul- us, i, m. A He- Mule 1 

Meereo, v. 2 I grieve Mundus, i, m. The World „ 
Msæeſtus, par. Sad, ſorrowful Mundus, i, m. Attire | +: 
| Moleſti-a, , f. Trouble Mundus, adj. 0 Clean, fine 6 1 


K 4 Mun- 
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Munitus, par. Defended t. A Ship 

= Mun-us, eris, n. An Offce, Gift Naũſeo, v. 1 J hath 

5 Mur- us, i, m. 4 Wall Naut- a, æ, m. 4 Sailor 

i Mus, muris, m. A Mon ſe Ne, con. Leſt, mot 

Y Muſ-a, æ, f. A Muſe, Song Neapol,: is, is, f. Naples 

» Muſc-a, æ, fo AFl Nec, con. Nor, neither 

 Muſcipul-a, æ, f. 4 Mouſe trap Necàtus, par. Olled 

1 Mäſicus, adi. Mu firal Neceſlit-as, atis, f. Næceſſay 

Mouſtél-a, æ, f. A Fra! Neco, v. 1 T kill 

| Mutand-um, i, ger. Changing Nectar, is, n. MNe&ar 

* Mutandus, par. To'be changed Neglectus, par. Neglected 

© Mutatus, par. Changed —Negligentèr, adv. Negligently 

9 Matio, v. 4 T mutter Negligo, v. 3 I negled 

Muto, v. 1 ebase Nee, d. T7 dey 

of Mutus, ad}. Damb Negoti-um, i, n. Buſine/5 
Mirtu-um, i, n. A Loa Nemso, inis, com. No body 
Myro, nis, m. Myro Nemoröſus, adj. Woody 


Myrt-us, i, f. A MHrile-tree Nempe, adv. Namely, verily 
Nem us, oris, n. 4 Grove, Mood 


Naturäliter, adv. Natural  Nitor, is, m.  Gliftering, Bright- 
Nat-us, i, m. 
Natus, par. 
Naufragi- um, 1 
Naüftagus, adj.“ * 


N. | Neque, con, Nor, neither . © 
i | Nequeo, v. irr. I cannot, may not 
= -Nactus, par. Getting Nequicq uam, adv. In vain 
Neni-a, =, f. 4 Trife, Gewgaay Nequiti-a, æ, f. Kuavery, Naughb- 
MNam, con. For | tineſs 
Wi Namque, con. For Nerv-us, i, m. A String, Sinew 
Narr. is, is, f A Noſe, Nori! Neſcio, v. 4 1 know Mot 
I Narrand-um, i, 7. elling —Neſcius, adj. Tonorant 
"| er. | | | Nex, necis, f. Death 
1 Narrandus, par. To be told Nid- us, i, m. 4 Neſt 
Wl Narr-ans, antis, Telling Niger, adj. Black 
" par. | 85 | Nihil, inv. Nothing 
8 Narratio, nis, f. 4 Story, Narration Nihil, adv. Not at all 
N  Narratus, V — Nihilominas, adv, Newerthele/s 
Wo Narro, v. 1 T tell Nil, inv. | Nothing 
Naſcor, v. 3 Jam born Nil, adv, Not at all 

WM Naſtte, adv. Scoffingly „„ The River Nile 
= Nat-a, æ, f. 4 Daughter .__ Nimis, adv, © Too much 
= Natal-is, is, m. 4 Birth-Dagy Nimius, adj, Too much 
"1 Natal-1s, e, ad}. Native —D-Nifi, con. Unle/s | 
Mat- ans, antis, par. Swimming Niſ us, üs, m. An Endeavour, Ef 
138 Natio, nis, ft. 4 Nation, Set : 7 fort 
5 Natür a. æ, f. Nature Niteo, v. 2 Hine 
1 
* 


A Son ne/s 


Nitor, v. 3 1 endeavour, flrug- 
le 


ht 


-—Niveus, adj, Sncwy, avhite 
Nix,, 
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Nix, nivis, f. Snow Nimer-us, i, m. 4 Number 


Nixus, par. Aupported Numm-us, i, m. Money ; 
Nobil-is, e, adj. Noble, famous Nunc, adv Now, ſometimes 
Nocend-um, i, ger. Hurting -- Nunquam, adv. Newer 
Nocendus, par. To be hurt .Nuper, adv.o Lately | 
Noc-ens, entis, Hurting -.. Nuptiz, f. pl, 'Nuptials, Mar- 
DF +: | R 
Nöceo, v. 2 J hurt Nutrio, v. 4 1 nouriſh 

Nociturus, par. About to burt Nutritus, par. Nouriſed 

Nocivus, adj. 2 Nux, nucis, f. A Nut 
„ By Night 

NoQu-a, æ, f. An Owl! 3 

Noctürnus, adj. Nzghtly | | EI 

Nöctuus, adj MNightly O! inter. 0 

Nolo, v. irr. 1 am unwilling Obeo, v. ur. 1 die 

Nom-en, inis, n. 4 Name Objet-um, i, n. An Obje# 

Nomino, v. 1 I name Objẽctus, par. Expoſed 255 

Non, adv. Not | Obit- us, üs, m. Death 

Nondum, ad. Wot yet — Objuürgo, v. 1 I chide 

Noſco, v. 3 I know © Oblacus, Par. Offered 

Noſter, pro. Our | Oblecto, v. 1 1 delight 


Not-a, æ, f. A Mark, Note Oblitus, par. Forgetful 
Noteſco, v. 3 I am notel — Obliviſcor, v. 3 J forget, Ian far. 


Nöt-ior, ius, adj. More known gel 
Noto, v. 1 note, mark, cha- Obnõxius, adj. Liable 

racterixe Obruo, v. 3 1 overwhelm, Subs 
Notus, par. Known 8 0 vert © 
Novacul-a, æ, f. A Razor | Obſcenit-as,atis,f Obſcenity  . | 
Noverc-a, æ, f. A Step-mother — Obſcœnus, adj. Obſcene _ 
Novi, v. def. I have known Obſcüro, v. 1 T darken 
Novies, adv. Nine Times — Obſcürus, adj. Dark, eb/care 
Noviſſimè, adv. Laſtly - Obsiſto, v. 3 I refh, auithHHjꝭnoA 
Növit- as, atis, f. Nowelry Obſoni-um, i, n. Food, Meat, Vice 
Novus, adi. New tuals | 
Nox, noctis, f. Night Obtego, v. 3 I cover, hide 
Nöxius, adj. Hurtful — v-$ 1 cruſh 


Nudatus, par. Stripp'd naked Obtrécto, v. 1 J flander 
Nudo, v. 1 rip naked, 1 Iay.Obvius, adj. Meeting 


open | Occaſio, nis, f. Occa on, 0 tau. 
Nudus, adj. Naked _= "oy 
Nullus, adj. None, not any Occido, v. 3 T wie 
Nim, adv. Whether Occido, v. 3 J kill 
Num- en, inis, n. A Dezty Occipio, v. 3 1 Begin | 
Numerand-um, 1, Numbering Occiſus, par, Kills, ſlain 
ger. | 1 -..Qceabs; v. > # fall down, ab- 
Numerändus, par. Jo be numbered Occümbo, v. 3 mit 


Namero, v. 1 4 number Occupatus, par. Buffed, engaged | 


— an I 8 * I TY IS . _ 2 4 
- - * „ * 9 2 — — 
_— hors r „ 1 - PO. 7 A 2 AR x * * 5 


Offuſus, par. 


% 


Occupo, v. 1 7 poſſi, ſeize on, Opus, adj. inv. 


prevent Oratus, par. 
Occurro, v. 3 I meet; run to — Orbus, adj. 
Ocul-us, i, m. An Eye Ordino, v. 1 


Odi, v. def. T hawe hated 
Odiosiſſimus, adj. He hateful 
Odi- um, > Hatred 

Odor, 1s, m. A Smell, Perfume 
Offendo, v. 3 T offend 

Offero, v. ur. J offer 

Officin-a, *, f. A Shop © Orno, v. 1 
Off ici- um, i, n. An Office, Kindne/s Oro, v. 1 


Ord- o, inis, m. 
. 


ond par. 


Oleaſt-er, ri, m. , wild Olive Tree Orph- eus, i, m. 


Ornat-us, iis, m. 
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Needful | 
Tntreated 
Bereaved 


J order, diſpoſe, fet- 


tle 


Order 


1, Ornament 


Adorned 
Dreſs, Attire 


I adorn, dreſs 
T intreat, beg 
Poured on, jpread Orph-eus, eos, m. Orpheus 


Orpheus 


Olfacio, v. 3 T ſmell at Ortus, par. | Riſen, ſprung uß 
Olim, adv. Long ago, formerlyOs, oris, n. The Mouth 

Olim, adv. Hereafier Os. offis, n. A Bone 

Oliv-a, , f. As Olive Oſculor, v. 1 1410 

Om en, inis, n. An Omen, Prejage Ofcul um, i, n,. A Kiſs 

Omitto, v 3 J omit — Oſténdo, v. 1 hhew 
Omnino, adv. Eltoget her, who r ionis, * boaſt- 
Omn-is, e, adj. All, every ing | 
Orero, v. 1 T load cine zum, i, n. A Prodigy 

On us, eris, n. A Burden — Otiöſus, adj. ä 
Onüſſus, adj. Loaden Otior, v. 1 J am idle, reſt, re- 


Oper-a, æ, f. Help, Labour 
Operari-us, i, m. A Labourer 


___Oti-um, i, n. 


Opes, f. pl. Riches „ 
Opimus, adj. Fat, rich 3 
Op.n-ans, antis, Thinking P. 

ar. | 
Opinlo, nis, f. Opinion Pact- um, i, n 
Opinus, adi. Thinking 
Opis, f. gen. Of Help PaQus, par, 
Oportet, v. imp. It bebowveth —Palam, ady. 
Oppeto, v. 3 T1 feek, defire ""Palizdius, adj. 
Oppid- um, i, n. 4 Town Pall- as, adis, f. 
Oppo6no, v. 3 L oppeſe Palli- um, i, n. 


Opportunus, adj. Con entent —Pal-us, adis, f. 
Oppreſſus, par. Opprefed Pan-: is, is, m. 
Opprimo, v. 3 1 oppreſt, ſqueene Panther-a, æ, f. 
Oppugno, v. 1 I oppoſe, ahi Pantomim-us, i, m. 
O pioni-um,'1, n. Meat, Victluals, Par, 1s, adj. 
Optimus, adj. Beſt - Paratus, par. 
Opto, v. 1 wiſh . adv. 
Op-us, eris, n. A Work Parc-ens, entis, 
Opus, v. inv. Need par. 


poſe 
544 Tdlenefs 
A Sheep. 


A Bargain, Con- 
tract | 

Premiſed, agreed to 

Openly 

Pallas's, of Pallas 

Pallas 

A Cloak 

A Fen, Marſh 

Bread 

A Panther 

An Afor, Dancer 

Equal, Match 

Ready, prepared 


Spari ugly 


Sfaring 


\ 


Par- 
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Patrius, adj. 


Patrön- us, i, m. 


Paucus, ad}. 
Pav-ens, entis, 
ar. 
Pavidus, adj. 
Paulo, adv. 


Of one's Country 
A Patron, Adwo- 


Pénul- a, æ, f. 


cate Per, præ. 

Few © Per-a, æ, f. 
Fearing Peràctus, par. 
. —-—Perago, v. 3 
Fearful Perambul-ans, + 

A little antis, par. 


A Cloak, Great- 
Coat 

By, through 

A Wallet 

Fulfilied 


L perform 


Walking , 


Per- 


Pareo, v. 3 1 fpare — [Fav0; - ni; 8h A Peacock 
Par-ens, entis, 4 Parent Pavor, is, m. Fear 
com. Paper, is, adj. Poor 
fer- Pareo, v. 2 I obey *  Paupert-as, atis, f. Powerty 
Pario, v. 3 1 bring forth Pecc-ans, antis, par Sinning 
Pariter, adv, Equally Peccand-um,i,ger. Sinning 
Paro, v. 1 J prepare, provide Peccat- um, i, n. A Sin 
Par-s, tis, f. A Part . 1 Sin, offend 
Particul-o, onis,m. Particulo Pect-en, inis, m. 4 Comb 
Parti-ens, entis, Dividing Pect- us, oris, n. The Breaſt 
par. | Pecuni-a, æ, f. Money | 
Partüri-ens, entis, Bringing forth Pec-us, udis, f. Small Cattle 
par. : Pec-us, oris, n. Small Cattle 
Partürio, v. 4 II bring forth Pediſſequ- us, i, m A Lacquey, Foot- 
* Part- us; üs, m. Birth mam 
Partus, par. Purchaſed Pegma, tis, n. A Scaffold 
Parùm, adv. Little -. Pej-or, us, adj. Worſt 
Parvulus, adj. Little, /mall Pejùs, adv. . Worſe 
Parvus, adj. Little, ſmall . Pelagius, adj. Of the Sea 
Paſco, v. 3 1 feed Pelag-us, i, n. The Sea 
2. Paſſer, is, m. A Sparrow Peli-a, æ, m. Pelia 
Paſſim, adv. Ewery where Peliad-es, um, f. The Daughters of 
Paſtor, 1s, m. A Shepherd pl. | Peleus : 
Paſtus, par. Fed Peli-as, adis, f. Pelias's Daughter 
1 Patefacio, v. 3 4 lay open, diſco- Peli-as, æ, f. Pelias 
; wer — Pelius, adj. Of Pelion 
Pateo, v. 2 I lie open Pell ex, icis, f. A Whore 
Pa- ter, tris, m. A Father —Pell-is, is, f. The Shin 
Pater familias, Pello, v. 1 drive away 
Patris familias, | 4 — mn Peluſian 
m. ö 7 Penates, pl. m. Houſpol Gods ; 
Pati-ens, entis, Bearing, ſuffering Pend-ens, entis, Hanging | 
adj par. 0 
| Patienti- za, æ, f. Patience —Pendeo, v. 2 1 hang | 
Patin-a, =, f. £ Dif — Penè, adv. Almoſt | 
Paätior, v. 3 1 ſuffer Pen-is, is, m. A Pizzle 
Patri-a, æ, A native Country Penitùs, adv. Utterly a 
Patrimöni- um, i, 4 Patrimony — Penn- a, æ, f. A Pen, Wing, . 
n. 1 | Feather | 
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142 VOCABULARIUM. 


Percufſus, par. Struck Pet-ens, entis, par. Seeking, going to 
Percatio, v. 3 1 frive „ 1 feek to 
Perdo, v. 3 T loſe, deſtroy Petul-ans, antis, Abufive, ſaucy 
Perdomo, v. 1 4 /ubdue adj. | 

Perdũctus, par. Brought Phædr-us, i, m. Phædrus 
Peregrinus, adj. Strange, foreign Phaler-eus, ei, m. Phalereus 
Pereo, v. irr. T periſßb Philét- us, i, m. Philetus 


Perfero, v. irr. I endure, carry Phob-ns, i, m. Phœbus 
Perficio, v. 3 I perfe#, finiſs Phr-yx, ygis, com. A Phrygian 


Periclitor, v. 1 J am in danger Pictus, par. Painted 
Periculôſus, adj. Dangerous Piérius, adj. Pierian 
Pericul- um, i, n. Danger | Piet as, atis, fo Prety 


Peritürus, par. About to perifb Pign-us, oris, n. A Pledge 


Peritus, adj. Skilful, expert Pil-us, i, m. A Hair 


Perjũri- um, i, n. Perjury Pingo, v. 3 1 paint, areſi 
Pérlego, v. 3 J read over Pin- us, i, f. A Fine-tree 
Perluſtro, v. 1 I /urvey, range Pirat-a, æ, m. A Pirate 
5 over —Peiſiſtrat- us, i, m. Piſiſtratus 
Permotus, par. Moved Placeo, v. 2 J pleaſe 
Pernici-es, ei, i. Deſruction Placet, v. imp. It pleaſeth 
Pernicit-as, atis, f. Sab bläcidus, adj. Pleaſant 
Peroro, v. 1 J plead Placo, v. 1 J appeaſe 
Perpaſtus, par. Plump, well fed Plag. a, æ, f. A Stroke, Stripe 
Perpetior, v. 3 / ſuper, endure... Plane, adv. Plainly, truly 
Perſaluto, v. i I alute Plan- um, i, n. A Plain 
Perſcrutatus, par. Examining —Planus, adj. Plain 
| thoroughly Plaudo, v. 3 I clap 
| ſearching out Plauſcus, üs, m. Applauſe 
Perſcrutor, v. 1 I Varcb oußtf Plebèius, adj, Plebeian, common 
Perſecttus, par. Following leb es, is f. - The People 
Perſequor, v. 3 J Follow Ple-bs, bis, f. The Commonalty 
Perſölvo, v. 3 I pay . 1 twifl 
Perſ6n-a, æ, f. A Perſon, Moje Plector, v. 3 J am puniſhed 
Perſto, v. 1 J per/ift. Plenus, adj. Full 
Periuadeo, v. 2 J perſuade Plerümque, adv. Frequently 
Perſuaſas, . par. Perjuaded Plam-a, æ, f A Plume, Feather 
Pertæſus, par. Weary Plurimam, adv. Ver) mach - 
Pertineo, v. 2 1 belong —Plürimus, adj. Very many 
Pertinet, v. imp. 1? belongs Pl-us, uris, n. Mare 
Pertractus, par. Dragg d along — Plùs, adv. - More 
Fertraho, v. 3 Iarag along Plut- us, i, m. Plutus 
Perturbatus, par. Diſorderee Pöcul- um, i, n. A Cup 
Pertürbo, v. 1 1 diferd:r, diſturl-Pœn- a, æ, f. Puniſhment 
Pervello, v. 4 I p/uch Penitend-um, i,  Repenting 
Pervenio, v. 4 u come ger. 
Pes, pedis, m. A Foot eniténti-a, æ, f. Repentauce 
:  _Pefimus, ad;. Wer /# | Festa, e, - 4 Foets 


I Fölio, 


vOC ABU L AR FUN 


Pölio, v. 4 
Politus, par. 
Pollicitus, par. 
Polluo, v. 3 


1 poliſh 


* 


_ 
A att thts wh 


-—— Pred-a, =, f. 
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A Prey 


Poliſhed, fine 
Promiſing 
{ pollute, flain 


Poll-ux, ucis, m. Pollux 


Ponderandus, par. To be weighed 


Predator, is, m. A Plungerer 
Prædo, nis, m. A Pirate, Robber 
Præfülgeo, v. 2 4 Hine before 
Prægüſto, v. 1 1 taſte before 
Præjudicätus, par. Prejudiced 


Pondero, v. 1 


1 ave: gh 


Pond-us, eris, n. A Weight 


Pono, v. 3 

Pont-us, 1, m. 
Pont- us, i, m. 
Pöpul- us, 1, f. 
Pöpul- us, i, m. 


I put, place 
Pontus 

The Sea 

A Poplar-tree 
T he People 


Porcéll- us, i, m. A little Pig 


Pörrigo, v. 3 
Ames a Ye 
Port-a, , . 
Porto, v. 1 
Poſco, v. 3 
Pöſit- us, par. 


Poſsideo, v. 2 
Poſſum, v. ur. 
Poſt, præ. 
Poſt, adv. 
Pöſteri, m. pl. 
Pöſterus, adj. 
Poſtquam, adv. 
Poſtridie, adv. 


_._ Preli-um, i, n. Battle 
Prælüceo, v. 2 ine before 
Præmẽtu-ens, Fearing befare- 

entis, par. Sand | 


Præpon- ens, Entis, Preferring 


par. 
Prepono, v. 3 


J prefer 


par. 
Poſtulo, v. 1 
Pot ens, entis, adj. Powerful, great 


1 flxetch out Presenti-a, æ, f. Preſence 
Moreover Præſ-ens, tis, par. Preſent, favour- | 
A Gate f „ „ | 
I carry Prazs*p-e, is, n. 4 Manger 
1 demand Præsid-ium, ii, n. 4A Safæguard 
Placed, fituated, Præſtanti-or, us, More excellent 
laid down adj. N . 
J paoſſeſs r T perform; afford 
Jam able reſto, v. 1 I avarrant' 
After Præter, præ. Be/ides, except 
After Prætéreo, v. irr. I paſs by . 
Pefterit 2 | eva 
2 after © Prevaleo, v. 2 17 jt worth 
After that — Prat-um, i, n. A Meadow | 
T he Day after —.APrave, adv. Witkedly 
Poſtul-ans, antis, Demanding, re— P ravus, adj. IWicied 
quiring Praxitel-es, is, m. Praxiteles | 
demand, require... Precis, gen. f. Of Prayer, In- 
treaty wy 
ower remo, v. 3 Ing, 


Potenti-a, =, f. 


Potenti-or, us, adj. More powerful __Prenfus, par. 
Poteſt-as, atis, f. Power 


— Pretiöſus, adj. 


Pöt-ior, us, adj. Better, preferable 


Pötiùs, adv. Rather —Preéti- um, i, n. 
Poto, v. 1 J drink Prex, precis, f. 
Potr-ix, icis, f. A Drinker -—- Primo, adv. 
Pre, pre. Before —rimùm, adv. 
Præbeo, v. 2 1 afford — Primus, adj. 


Præc-eps, ipitis, Headlong 


ad 


Præcëpt- um, i, n. A Precept 


Precludo, v. 3 
Practrro, v. 3 


1 jtop 


J run before 


com, | 


Princ-eps, ipis, m. P- ince 
—Principat- us, üs, m. Dominion, Gpvern- 


Caught, taken 
Precious, voalune 
6 

A Price, Value 
A Prayer 
Ar firſt 
Firſt + 
Firſt 

A Prince, 


Prins. 
ceſs nog 
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Procẽdo, v. 3 


Prodo, v. 3 


Profẽſſus, par. 


 Promoveo, v. 2 
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Priſtinus, adi. Former Pröpero, v. 1. 
Privatus, adj. Private __Prdp-ior, ius, adj. 
Privatus, par. Depri d Pröpiùs, adv. 
Priùs, adv. Before Propono, v. 3 


Priuſquam, adv. Before, ſooner than Propöſit- um, i, n. 


Privus, adj. Private, proper, Propöſit- us, par. 


peculiar Pröprius, adj. 

Pro, prz. For Propter, præ. 

Probänd- um, i, Approving Propteèr, adv. 
ger. Proptéẽreà, adv. 


Probandus, par. To be approved Propulſus, par. 


Prob-ans, antis, Proving, approving Prorep-ens, entis, Creeping out 


par. 185 par. 

Probo, v. 1 I prove, approug Prorsùs, adv. 
Proc- ax, acis, adj. Saucy, encroaching Proſecũtus, par. 
I proceed 


Procliv- is, e, adj. Prone, ready ' Pr6ſequor, v. 3 


Procùl, adv. Afar off Proſequutus, par. 

Proculcatus, par. Trampled under Prosilio, v. 4 
Foot Proſpecto, v. 1 

Procuro,. v. 1. I attone Proſpicio, v. 3 


Prödeo, v. irr. I come forth, I goProſterno, v. 3 
forth _ Proſum, v. irr. 

About to come Prôtinùs, adv. 
forth, about Protruſus, par. 
to go forth Provoco, v. 1 

J betray, diſcover 

Truly, indced 

Going, gone 


Proditirus, par. 


Profectò, adv. 


Provolo, v. 
Proféctus, par. 


— Pröximus, adj. 


Promiſſum, par. 4 Promiſe 


— Pulcherrimè, adv. 
Promiſſus, par. Fromiſed 


„ Pulcheèrrimus, adj. 


T mowe forward, IPulchrè, adv. 
| go forth 
Promptus, adj. Ready 
Prope, pre. 
| 4 


—Pull-us, . m. 


Nigh, near 


8 YO CABULARI UM. 
Pri- or, us, adj. Former, prefcrable_Prope, adv. 


Nigh, almoſt 
J haſten u 
ae nipher g 
Nearer, nigber 

I propoſe 

A Purpoſe, Deſign 
Propoſed 

Proper, one's own 
For, near 

Near 

T herefore 


Driven away 


Altogether, quite 
Following, proceed- 


ang 
J folloav, proceed 
Following 
J leap out 
1 look toward 
Joer loo, view 
1 lay along * 
J profit, do good 
Preſently ä 
Thruft out 
I provoke, call 
forth | 
J fly out 
Next 


Profeſſing, profejed Prud-ens, entis, adj Prudent 


Profero, v. irr. 4 put out Prudèntèr, adv. Prudent'y * 
_ Profagio, v. 3 4 fly away _ -Prudenti-a, æ, f. Prudence 
Progeni-es, ei, f. Offspring _ =. Pablicus, adj. Publick 
Progrcdior, v. 3 4 g9 forward Pudet, v. imp. It fbameth 
Proiapſus, par. Fallen dan Pudor, is, m. Shame 
Prolatus, par. Produced, ſbeaun Puell-a, æ, f. A Maid 
Prol-es, is, f. Offspring Puer, 1, m. A Boy 
Prolog-us, i, m. A Prologue Pauerilitèr, adv. Childifbly 
Proloquor, v. 3 / /peak, declare Pugn a, æ, f A Fight 
Promitto, v. 3 I promiſe -—Palcher, adj: Fair 


Very clearly 
Moſt beautiful 
Clearly 


The Young of any 


tame Beajt or 


Pal. 


Bird. 
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Quito, v. 3 


7 /hate —Rarus, adj. 


. Rare, uncommon. 


Ratio, 


Pulmentari-um, Grue/ Que, con. And 
i, to Querc-us, iis, f. An Oak 
; Pulpit-um, i, n. 4 Pu/it, Stage Querél-a, æ, f. A Complaint 
; Pulv-1s, eris, m. Du/? Que ror, W 1 complain 
| Pulſus, par. Driven | . Queſt-us, us, m. A Cemplaint | 
Lf punct-um, i, n. A Prict, Sting Qui, pro. - Who, which, What 
37 | Panio, v. 4 I punifp — Ci, adv. Becauſe 
5 Punitus, par. Puniſbed Qyicunque, pro. Wheſoever 
Purgo, v. 1 J purge, clear Quaid, adv. W by 
Purus, adi. Pure, plain. Quidam, pro. Some, certain 
Put- ans, antis, par. Thinbiug Quidèm, adv. Indeed 
Püte- us, i, m. 4 Well, Pit _ Quieèſco, v. 3 I ret „ 4 
Pur, 3, 1: 1 think | Quietus, par. Quiet 
Pyct- a, æ, m. A Ceſtus-Player, aQuilibet, pro. bat you e, 
Champion Quin, adv. Put 
is : Quinam, pro. Any 8 
: * 5 Quinetiam, con. Hut alſo, Sree 
9 55 | = Quippe, adv. Becauſe 
| Qua, adv. RET way, whi-.QQuis,” pro. Who, what : 
ther Quiſnam, pro. M bo, what 
Quacunque By whatever way Quiſquam, pro. Any 
Quadr-ans, antis, A Farthing Quiſque, pro. Ewery one 
m. Quiſquis, pro. V baſoever 
Quzr-ens, entis, Seeking Quivis, pro. Any, :ubs ns ela 
par. 80A; V hither 
Quzro, v. 3 % 00. T hat 
Qazlo, v. def, 7 beſeech — Qudd, con. In that, becauſe 
Quæſtio, nis, f. A Vreeftion - Quodam, adv. So far 
Quzſt-us, us, m. Gain, Livelihoed, Quondam, adv. Once, heretofore 
Qual-is, e, adj. Such as, what ort Quoniam, con. Bec u/e | 
Quam, con. Than, as —nogue, con. Alſo, litewiſe | 
Quimlibet, adv. What is agreeable, Quot, adj. How many | 
Fo as you will _.Quotidie, adv. Daily | 
Quamvis, con. Although, th:ugh_ Quim, adv. 5 Wies ſeeing 
Quando, adv. ben, at any Time i 
e Since, foraſmucb as R. 
ach. © | | 
Quant®, adv. By hewv nuch) Rad-ix, icis, f. A Root | 
Quantum, adve How much 2 Ramdſus, | adj. BPranchin j 
| Quantus, adj, Hab much, how Ram-us, i, m. 4 Branch, 3 Fr 
great e £. A Frog 7 
Quapropter, adv. N herefere Rapin- a, . f. Rapine . 1 
Quare, adv. WW hy, wherefore __Rapio, v. 3 4 ſnatch, take away 
Quartus, adj. The fourth er, is, m. A Seizer, Ra. 
Quaſi, con. As if, as thoug | __wilber___... , 
Quaſſo, v. 1 / brandifſh, ſhake Raptus, par. Seized, talen | 
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Ratio, nis, f. 
Rat-is, is, f. 
Receptus, par. 
Recido, v. 3 
Recido, v. 3 
Recipio, v. 3 
Reclamo, v. 1 
Recolo, v. 3 


ReRa, adv. 


Rectè, adv. 
Rectus, adi. 
Recubo, v. 1 
Recumbo, v. 3 
Recuſo, v. 1 
Reddo, v. 3 
Redeo, v. irr. 
Reduco, v. 3 


Redũctus, par. 


Refẽqctus, par. 
'Refello, v. 3 


par. 


IT refuſe 


FFC 


Rea ſon Remedi-um, i, n. 4 Remedy, Cure 
A Ship Repel, Y. 3 I repel 

Received Rependo, v. 3 1 repay 

J fall back Repeèntè, adv. Sada.nly 

I cut off — _Reperio, v. 4 1 find 

I receive, betate Repertus, par. Found 


J cry out Repeto, v. 3 
1 wifit again, Fre- Repleo, v. 2 J fill 
quent Repletus, par. Filled, full 
Streight forward, Repöſe- ens, entis, Requiring again 
right on ==.» 


Rightly —Repöſco, v. 3 I require 
Right, fireight Repreſent-ans, Repreſenting 
lie down antis, par. : 

4 lie down Repra'sento, v. 17 repreſent 


Reprehendo, v. 3/ catch again 
f reflore, beflow Reprehenſus, par. Caught again 
J return — Reprimo, v. 3 Ju refrain 

1 bring back, 1 Repto, v. 1 / creep alone 


require  Repudiatus, par. Caf? of, rejected 
Reduced, brought Rephdio, 8 Hg | we'd g 

back — Repulſ-a, æ, f. A K, palſẽ 
Recruited, refreſhed Re pülſus, par. Kepulſed, driven 
J refute | back 

Refer-ens, entis, * bringing Réputo, v. 1 J reckon 

ac —Requiro, v. 1 require, aſh for 

J relate, bring ud rei, f. 1 A Thing 1 A 


Refero, v. irr. 


Refert, v. imp. It concerns 


Reficio, v. 3 


Regal-is, e, adj. Regal, royal 


Regi-a, Z, f. 
Regin-a, æ, f. 


Regn-ans, antis, Reigning 


par. 
Regno, v. 1 


Regn-um, i, n. 


Rego, v. 3 
RejeQtus, par. 


Rejiciens, entis, Kęjec ing 


par. 
Rejicio, V. 3 
Relaxo, v. 1 
Religio, nis, f. 


Relinguo, V. 3 


Reliquiæ, f. pl. 
Reliquus, adj. 


back, recal Reſ-es, idis, adj. Siothful 
Re ſid-ens, entis, Sitting 
J repair, refreſh par. 


... Resideo, v. 2 IT fit 


A Palace Residu um, i, n. The ref, remaining 
Queen —Residuus, adj. Remaining 


Reſono, v. 1 1 refſound, echo 
| Reſpect-us. iis, m. Reſpect 

I reign, goven : Reipici-ens, entis, Regarding 

A Kingdom, Reign par. | 

I govern Reſpicio, v. 3 I regard 

Ke jected Reipöndeo, v. 2 1 anfever 
Reſponſ-um, i, n. An Anfawer 


: Reſtituo, v. 3 Ureflore * 
J rejet . 1 ſtand flill, I re- 
4 unbend, relax | Sw” CE 
Religion Retenſus, par. Unbent 
I leave Retentus, par. Retained 
Remains ...- Retorridus, adj. Arindle colour d 


 Ba:kwards 


Retundo, 


Remaining, the reſi Retro, adv. 


I repeat, ſeek back 


cr 
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Retundo, v. 3 
Reverto, v. 3 
Nevértor, v. 3 
Revoco, v. 1 


Reus, adj. 


Rex, regis, m. 
Ridendus, par. 
Rideo, v. 2 

Ridicule, adv. 
Ridiculus, adj. 
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Cruel | 


J beat back, check,,Szvus, ad). 


J return Sagici-or, us, adj. More abiſẽ 
J return Sal, is, m. Salt, Mirth, Wit 


T recal, invite 
again 


Rig- ens, entis, par. Frozen, if, 


Riſ-us, ùs, m. 
Riv- us, i, m. 


Rob- ur, oris, n. In Oak, Strength Sanctiſſimus, adj. Mof? holy, honeſt 


Guilty — Saltèm, adv. At leaft 
A King — alt- us, is, m. A Foreft 
To be laugh'd at. Salt- us, üs, m. A Lea 
4 laugh Salve, v. def. God ſade you 
Ridiculouſly Salat-ans, antis, Saluting 
Ridiculaus Par. 

Salüto, v. 1 L /alute 
Laughter Salus, utis, f. Health, Safety 
Ki ver Ssalvus, adj. Safe 


Sali-ens, entis, par. Leaping 
Salt-ans, antis, par. Dancing 


Rodend - um, i, ger. Gnawing, eating Sanctus, adj. 


Rodo, v. 3 


1 gnaw, eat, con- Sane, adv. 


Holy 
Truly, indeed 


Sume 


Rop-ans, antis, A ting 


Sangu- is, inis, m. Blood 
Sanit-as, atis, f. Health, Soundneſs. 


par. 
Rogatus par. 
Rogo, v. 
Rom-a, x, f. 


Roſtr-um, 1, n. 


Roſarus, par. 

Rud-is, e, adj. 
Rugio, v. 4 
Rugoſus, adj. 

Ruin-a, z, f. 
Rumor, is, m. 
Rumvo, V. 3 | 
Ruo, v. 3 


Ruptus, par. 

Rursùs, adv. 

Riſticus, adj. 
| S. 


Sacc- us, 1, m. 
Sacer, adj. 


A Bill, Beak 
About to gnaW 


— Sanus, adj. 


Sound, whole 


-Sapienti-a, æ, f. Wiſdom 


Sapi-ens, entis, Viſe 
par. 


Sapio, v. 3 
Sapio, v. 3 


Ignorant, unſtilful Sapor, is, m. 

1 roar (like a Lion) Sarcin- a, æ, f. 
Wrinkled — ot, av. 
Ruin, Fall 

A Report, Rumour Satiatus, par. 


I break . V. 1 

1 fall, tumble Satis, adv. 
down 

Burſt Satisfacio, v. 3 

Again Sator, is, m. 


Cloauniſp, ruſti Saxum, 1, n. 
Scando, v. 3 


Scarabæ- us, i, m. A Beetle 


—Sceleſtus, adj, NVieted 
A Sack Scel-us, eris, n. HWickedne/5 
Holy Scen-a, æ, f. A Stage 


Sacrifici-um, i, n. A Sacrifice 
Sacrilegi-um, i, n. Sacrilege 
Szcul-um, i, n. An Age 


Szpe, adv. 
Sæpius, adv, 
Sævio, v. 4 


J taſte 

Ja wiſe 

Taſte. Reliſh | 

A Burden, Pack = 

Enough, ſuffici= 

- ently 

Satisfied 

1 /anify 

Enough, ſuffice | 
ently | { 

T ſatisfy | 

A Sower, Creator 

A Stone 

climb 


Scenic-us, 1, m. An Aclor 


—-Scenicus, adj. Belonging to the 
i lage 
Oftentimes Schol-a, æ, f. A School 
Oftner ———-SC1-Cns, enti S, Par. Rnowing 
1 rage „ Þ.-SCctlicet, adv. Namely 


E 


Scio, 


— = 


5 
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b, v. 4 T know _..Senſ-us, is, m. Senſe 
* Scopul- . „ m. A Rock Sentẽénti-a, æ, f. 4 Sentence 
„ Scribend-um, i, ge. Writing ___Sentio, v. 4 1 feel, know ber. 
* Scribo, v. 3 J aurite cei ve 
1 Scriptor, is, m. A Nriter — Separätus, par. Separated 
Script- um, i, n. A Writing Sepono, v. 3 I jet apart 
. Scriptus, Par. Written Sequ-ens, entis, Following | 
3 Scrutor, V. I T fearch „ 
3 Scurr-a, æ, m. A Puffvon -—Sequor, 8 J follow 
. cyphus, i, m. 4 Cup Serẽnit- as, atis, f. Clearneſs, Serenity 
| l Scyth-a, æ, m. A Scythian ___ Serenus, adj. Clear, ſerene 
4 Secretus, Par. Secret Sermo, nis, m. Speech 
Sécul- um, i, n. An Age Serv- ans, äntis, par Keeping 
= .- Secindo, adv. Secondly Servatus, par. Kept, preſerved 
1 Secündus, adj, Second . 1 ſerve 
4 Secundus, adj. Profperous Servitsus, utis, f. Ser vitude 
Secur- is, is, m. Ax Ax Servo, v. 1 1 keep, preſerve 
4 Secur-ior, ius, adj. More fecure .. Serus, adj. Late | 
'F . adv. * More ſecurely Servul-us, i, m. 4 Foot Boy 
J Secürus, adj. Secure Serv-us, i, m. A Servant 
Sechtus, par. Folloauing Seſterti-um, i, n. A Sefternation, a 
Sed, con. But thouſand Sefterces 
4 | Sed-ans, antis, par. Laying Seſtérti-us, i, m. A Seſterce 
Sed- ens, entis, par. Sitting Setoôſus, adj. Briſily, rough 
11 — Sedeo, v. 2 5 Severit-as, atis, f. Seberity 
Sed. es, is, f. Seat Severus, adj. Severe - 
1 Sedo, v. 1 1 lay," , , ad}. Inv. : Six 
. Sedũctus, par. Led afide Sexcenties, adv. Sx bundred Times 
WW ...-Scdulo, adv. Diligently Si, con. . | 
| — gedulus, adj. Diligent ie, adv. NY; 
'Þ Seg-es, etis, f. A Crop, Harweſt. Sicubi, adv. If any where 
„ — Segn-is, e, Adj. Show * -..Siculus, ad}. Sicilian 
„ Segregäatus, par. Separated _.Sid-us, eris, n. A Star 
5 Sejan-us, 1, m, Sejanus Signiſfico, v. 1 1 fnißß | 
| Sell-a, æ, f. A Seat © Sign-um, i, n. A Sign, Enſign 
___ Semel; adv. Once Silenti-um, 1, n. Szlence  _ 
Semianim-is, e, Half dead Sileo, v. 2 am felent 
adj. 1 A Nod 
Semianimus, adj. Half d:ad Simil-ior, ius, adj. More lite 
Semit-a, æ, f. A Path, Way ....oimil-is, e, adj. Like | 
Semper, adv. Always —Similiter, adv. Likewiſe, , in like 
___Senirius, adj. Of Sx, Iamb icł manner 
Senéct-a, æ, f. Old age — Similids, adv: Ware like 
Seneo, v. 2 I am old Simi- us, i, m. An he 
—Senex, ſenis, m. . An old Man Simoönid-es, is, m. Simonides 


Seni um, i, n. Old Age [greesSimpl-ex, icis, adj. Simple. 
—Senſim, adv. Moderately, by De-Simplicit D* adv. . Patch | 
125 ; imul, 
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Simul, adv. Together, al/ Somni-um, 1, n. A Dream 
gimulac, adve A, ſoon as Somns-us, i, m. Sleep 
, Per. Simulacr-um, i, n. An Image, Likeneſs So nip-es, edis, m. A Horſe, Courſer 
"  Þ Simul-ans, antis, Diſſembling, feigu- Sono, v. 1 T found 
Par. 1 ing on- us, 1, m. Sound 
Simulo, v. 1 I diſſemble, feign Soph-us, i, m. A wiſe Man 
Sin, con. But if, elſe — Sophus, adj. Wiz 
Sincerit-As, atis, f. Szncerity SGopitus, par. Compoſed, faſt 
Sincérus, adj. Sincere | aſleep 
Sine, præ. Without Sorbjitio, nis, f. Soup 
Singulus, adj; FEwery one, one Sordidus, adj. Sordid, baſe 
| by one Soror, is, f. 4 Sifter 
Siniſter, adj. Left-handed, un-_Sors, ſortis, f. Lot, Chance, For- 
f lucky : tune 
Sino, v. 3 T ſuffer, permit Spati-um, i, n. Space 
Sinon, is, m. Sinon Spargo, v. 3 1 fpread, ſprinkle 
Sin-us, üs, m. The Baſoem Sparſus, par. Spread, ſprinkled 
Sin-us, üs, m. ÞA Bay, Guiph __ Speci-es, ei, f. Form, Figure 
Siti-ens, entis, par. 7 hir/ting Spectacul- um, i, n. 4 Shewy, Sight 
Sitio, v. 4 T thirff SpeRator, is, m. A Spe2ator 
a Sit-i6, 1, $6 Thirſt Spectaturus, par. About to behold 
2 Sive, con. Or, if, whether Specto, v. 1 J behold, fee, look 
Smaragd-us, i, m. An Emerald at 


| S6bol-es; is, f. An Ofipring ___Specul-um, i, n. A Looking Glaſe 
-. Societ-as, atis, f. Society, Partnerſſip Spec-us, ds, m. A Den | 


Söci-us, i, m. Companion Spelünc- a, æ, f. 4 Cawe 
Socrat-es, is, m. Socrates Spèer-ans, antis, f. Hoping 
80er i m. Je Sun Sperno, v. 3 1 deſpiſe 
Solati-urn, i, n. Comfort, Cerjola- Spero, v. 1 I hope 
tion Spes, ſpei, f. Hope 
_..Solenn-is, e, adj. Solemn —pirit-us, üs, m. A Spirit, Life 
_. S6leo, v. 2 I uſe, am went Splendeo, v. 2 IL ſhine 


_Soler.s, tis, adj. Witty, crafty Splendor, is, m. Spleudor 
Solerti-a, æ, f. Wit, Irvention, Spoliatus, par, . Spoiled, robbed 


6 Spolio, v. 1 - 41 Soil, rob 
| f Solicitus, ad}. Solicilous, anxious.Sponſor, is, m. 4 Surety 
yy _Solidus, adj. Soli. —ponſus, tis, m. 4 Sureiy 
Solitus, par. Accuſtomed Spontis, gen. f. on- own Accord 
 Sollicitus, adj. Anxious, trouble: Spum-ans, antis, Frethy, foaming 
| fome | par. | 
Solvend-um, 1,ger, Paying, lob ſing a Stagn-um, 1, n. A Pool,  Pand 
Solvendus, par. To be paid, logſed Stans, antis, par. Standing 
—Dolum, adv. © Only _ Stat, uay; | Immediately, pre- 
 —Solvo, v. 3 1 looſe,” puy | . Jeatiy. 
tee adj, Alone 4 - Statu-a, æ, f. 4 Statue © 


Solätus, par. Losſel. paid, dif-Stitwo, v. 3  T appoint, put 
| exgoged | Sterc-us, oris, n. Dung, Dir 
| : L 2 5 Steril- 


130 
Steril-is, e, adj. Barren Sui, pro. 
Sterquilini-um, A Dunghill 
i, n. | 
Sto, v. 1 1 fland Sum, v. ſub. 


Ztramént- um, i, n. Stra, Litter 
Strepit-us, Us, m. A Noi/e 


Summ-a, æ, f. 
Summus, adj. 


OC A BUL A NI UM. 


OF himſelf 
Of berjelf 
Of el 


A Sum 
Higheft, greate/f 


J take 
Abowve 


Strigand-um, i, Going flow Sumo, v. 3 
ger. | Super, pre. 
Stringo, v. 3 1 draw Supeérbi-a, æ, f. Pride 


Stroph- a, =, f. A Vile, Device Superbi-ens, entis, Proud 


Proud 


Studeo, v. 2 1 fludy Par. 

Studioſe, adv. Studiouſly, carefully Superbiloquenti-a Proud talking 
Stüdi-um, i, n. Study * 

Stulte, adv. Fooliſhly — Superbus, adj. 


Stultiti-a, æ, f. Folly uperi, m. pl. 


Stult-us, i, m. A Fool 
Stultus, adj. Fooliſh -.-Superins, adv. 
Stupor, is, m. Stupidity _.... Saperus, adj. 


Stupr-um, * n. 


dom Suppl.: ex, icis, adj. 
Styl-us, i, m. A Style Suppdius, par. 
Saadeo, v. 2 J perſuads Supra, pre. 
Suäv-is, e, adj. Sweet — Supra, adv. 
Sub, præ. Under Sus, ſuis,* f. 
Subclamo, v. 1 1 Hcut out Suſcito, v. 1 
Sübdolus, adj, Deceitful Suſpectus, par- 


Subjéctus, par. 


Subject, put under Suſpendo. V. 3 
Subinde, adv. 


Now and then Suſpenſus, par. 


Sibito, adv. Suddenly _...Suſpicio, nis, f. 
Sübitus, adj. Sudden Süſtin-ens, entis, 
Sublätus, par. Taken up =__ 


.Sublim-is, e, adj. High, /ofly Zuſtineo, v. 2 


Submoveo, v. 2 I remove, tare a- Sutor, is, m. 
bay Suus, pro. 
Subripio, v. 3 1 Real arway 


Subſcribo, v. 3 41 ſubſcribe 

Subsideo, v. 2 I flay, lie in wait 8Sylv- a, æ, f. 
Subsidi-um, i, n. Aid, Help | | 
Subſum, v. irr. Jam under pb 
Subtiliter, adv. Subtlely, acutely 
Succeſi-us, its, m. Succeſs 
Succümbo, v. 3 4 yield 
Snccürro, v. 3 4 ſuccour, help 
Sudor, is, m. Sweat —— Tacite, adv. 
Suffere, v. irr. I ſuffer, endure Tacitus, par. 
Sufticio, v. 3 1 ſuffice | Tactus, par. 
Sufticior, v. 3 4 ſucceed Dili, „ ad}. 


Täbul-a, æ, f. 
Taceo, v. 2 


2 


Adultery, Whores Superſum, v. irr. 


The Gods 


__-Duper-1or, ius, adj. Higher, former 


Abowe, before 
High, heavenly 
I remain 
Humble | 
Put under, placed 
Abowe 

Above 

A Sow 

J rai/e 

Suſpected 

I bang 

Light, hanging 
Suſpicion 


Suftaining, bearing | 


T ſuſlain, bear 
A Shoemaker 
His ozvn 

Her own 

Its own 


A Wood 


A Table, Picture 

J keep Silence, am 
Regt" 

Silextly | 

Silent, whiſpered 

Touched 

Such 


Tam,. 
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Tam, adv. So much, ſo _ Teſtim6ni-um, i, 4 Teſtimony, Evi- 
Tamen, adp. Yet, nevertheleſs n. dience | 
Tandem, adv, At lengtb, at laſt Teſt-is, is, com. A Witneſs 
Tango, v. 3 J touch Teſt-is, is, m. A Tefficle 
Tantò, adv. By Jo much ___Teſtor, v. 1 I teftify 
Tantùm, ad. So much Teſtad-o, inis, f. 4 Tortoiſſe 
Tantümmodè, Ory Theätr- um, i, n. A Thearre 
adv. | Thheſaur- us, i, m. 4 Treaſure 
Tantus, adj. . So great, ſo much Theſe- us, i, m. Theſeus 
| Tardus, adj. Slow, tardy Theſ-eus, eos, m. Theſeus 
Tartareus, adj. Hellifh — Theéſſalus, adj. Theſſalian 
Taur- us, i, m. A Bull Threiſſus, adj. Thracian 
Tect- um, i, n. A Roof, Houſe Thron- us, i, m. A Throne 
Tectus, par. Covered, concealed Th- us, uris, n. Frankincenſe 
Tego, v. 3 1 cover, conceal Thuſcus, adj, Tuſcan 
Tel-um, i, n. A Dart Tiberi-us, i, m. Tiberius 
Temere, adv. FQRafbly Tibi-a, æ, f. A Pipe 
Temerit-as, atis, f. Raſhne/5 Tibia, „, A 
Temo, nis, m. A Pole Tibic-en, inis, A Piper 
Temperätus, par. Tempered, nodera- com. 
| ted Tiigill- um, i, n. Alitile Log. Beam 
Tempero, v. 1 4 temper, govern TimEndus, par. To be feared 
Tempeſt-as, atis, f. A Storm, Seaſo im- ens, entis, Fearing 
Templ-um, i, n. 4 Temple, Church par. | 
Temp- us, oris, n. Time „ Jar 
Tendo, v. 3 I ſpread, freteh out Timidus, adj. Fearful 
Tenebræ, f. pl. Darkne/* ... m. a: -* . 
Teneo, v. 2 J hold, poſſeſs Tinctus, par, Dipped * 
Tener, adj. Tenn” . Tintinnabul-um, .4 Bell 
Tenſus, par. Bent „ 
Tent-ans, antis, Trying Titul-us, i, m. A Title 
par. Tog-a, æ, f. A Gown 
Tento, v. 1 T try. Toleränti- a, æ, f. Patience 


Tenu-is, e, adj. Slender, mean Tollo, v. irr. I take away 


. Tenuit-as, atis, f. Meanne/s, Poverty Ton- ans, antis, Thundering 


Terg- um, i, n. The Back par. 
Terg-us, oris, n. The Back, a Hide Tonitr-n, u, n. Thunder 
Termin-us, i, m. 4 Bound, Limit Tono, v. 1 I thunatr 

: Terr-a, æ, f. The Earth Tonſus, par. Shaved, clipi 
Terreo, v. 2 J affright Torqu-ens, entis, Tawining, twylingy 
Territus, par. 1 8 tormenting 
Terror, is, m. error, Fear Torqueo, v. 2 I twiſt, torment 
Tertius, adj, Third —Totus, adj, All, whole 


Teſt-a, æ, . A Pot, Far, Caſt Töxie- um, i, n. Poiſon 
Teſtamént- um, A Tefament, Will Träditus, par. Delivered, reperted 
l, n. | | K 3 p I rado, 
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T deliver, report 


Trado, v. 3 
Tragical, majied Tutandus, par. 


Tragicus, adj. 


Tranſlatitius, adj. Ua, borrowed, 'Tympan-um, i, n. 4 Drum 
Tyränn-us, i, m. A Tyrant, King 


tranſlated 
Tremo, v. 3 I tremble 
Trépid- ans, antis, Tremblinmg U. 


as 


ar. 
Trepide, adv. Fearfully  . -- Def, 15. 0, 
Trepido, v. 1 T tremble bi, adv. 


Fearful, trembling Ulciſcor, v. 3 
T bree — Ullus, adj. 
Tribuo, v. 3 I give, beffow Ultimus, adj. 
Tribütus, par. Given, beloved Ultro, adv. 
T'riclini-um, i, n. 4 Dining-Room 
Trift-is, e, adj. Sad, forrowful Una, adv. 
Triſtiti-a, æ, f. Sadneſi, Sorrow  Und-a, æ, f. 
Tritic- um, i, n. Wheat Unde, adv. 
Trivi-um, i, n. 4 High away 
Tzücido, v. 1 1 Kill —Ingu:is, is, m. 
T'mdo, v. 3 I thrufl, kick Unio, nis, m. 
Truſo, v. 1 I thruft, puſh —Univérſus, adj. 
Tu, pro. Thou, you — Unquam, adv. 
To-ens, entis, par. Defending nds, adj. 
Tüeor, v. 2 J defend —Urbänus, adj. 
Tugari-um, 1, n. A Kennel Vr, bs, bis, f. 
Tum, adv. Then Uſurpatus, par. 
Tum- ens, entis, Swelling ſurpo, v. 1 
par. 1 Uſus, us, m. 


Trépidus, adj. 
Ir: es, ia, aj; 


Tümeo, v. 2 1 feel Uſus, par. 
Tue, adv, Then don. 
Tugic-a, æ, fo . A Coat, Fackthwm Ut, adv. 


Turban; K, f. A Mul:itude, Mos, Utcunque, adv. 
Crowd 

Troubled, diftarbegIterque, adj. 

J trouble, diflure_ Jt, con 


Turbitus, par. 
Fürpo v. 

Turbulcntas,- adj. Foul, muddy f 
Turp-is, e, adj. Baſe, ſbameful —ITil- is, e, adj. 
Torpifimus, adj. Very baſe, ug ly 


Tutand- um, i, ger. Defending 
To be defended 


 Trah-ens, entis, Drawing Tutel-a, æ, fo Protection 
par. eee us, adj. Safer 
Traho, v. 3 I draus Tuto, adv. Safely 
Tränſeo, v. 4 I paſs away Tutor, v. r T defend 
Transfero, v. irr. I transfer ——Fotus, adi. Safe 
Transfigo, v. 3 4 pierce Tutus, par. Defended 
Tränſigo, v. 3 4 poſs over, pierce Tuus, pro. T hy, your 


A Dug 
Where, when 
J avenge, revenge "| 


Any 


The laſt, loweſt 
Willingly, of one's 
own Accord 

Together | 
A Wave, Water 
Whence 
Unguent-um, i, n. Oiatment s 
4A Clazw, Talon 
A Pearl. 

All, whole. 


Ever 


One 


Civil, courteous 


A City 


U/urped, hd | 
7 uſurp, uſe 
75 


2 
Uſing 


That, although 
As, how 


However, in 


fort 


Both, either of two 

Even as, that © 

—DUtil-ior, ius, adj. More profitable +: 

Profitable, uſeful 

Utiuifiimus, adj. Ioit, very profita- 
ble 


bY 
x had * 5 1 7 7 
Turpiter, adv. Baſely, ſhamefully 
A : 0X Font : | 
Tuſcus, ad}. Tuſcan nd tilit-as, atis, f. Profit 


WM 
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Utilids, adv. More profitably Ven-ans,antis,par, Hunting 
Utinam, adv. ? 4 wiſh, Q that Venator, is, m. A Huni/man 


Utor,' . 3: J uſe —Vendito, v. 1 I ell often 
Uv-a, æ, f. A Grape Vendo, v. 3 7 ell 
Uxor, is, f. A Wife | Veneo, v. 4 T am fold 
Veni-a, æ, f. Leave, Pardon 
. 5 | Veni. ens, entis, P. Coming 
| Venio, v. 3 1 come 
Vaco-%, ®,-< A Cow © r { hunt 
| Vacive, adve Lei/urely + Vent-er, ris, m. A Belly 
Vaco, v. I 1 am at Leiſure Ventito, v. 1 I come often 
Vaco, Vi 1- J avait on * ent6llis; adj. Mindy, vain 
Väcuus, adj, Empty, vid Vent- us, 1, m. The Wind 
Vado, sf” £4 e0 Ven-us, eris, f. Venus 
Vad-um, 1, n. A Ford, Pond, VVenüſtus, adj. Pleaſant, fine, beau- 
Stream tiful 
Vag-ans, antis, p. Wandering _.. Verboſus, adj. Verbaſe, full 27 
Vagor, v. 1 I wander | Words 
Valeo, v. 2 4 am avell, 1 erb-um, i, n. 4 Word 
. Jam powerful Vere, adp. Truly, indeed 
Valeo, v. 2 fare evell Verecündi-a, æ, f. Modeſty 
Valid-ior, ius, adj. Stronger Verendus, par, To be feared 


Validids, adv. More powerfully, _YN ereor, v. 2 T1 fear, am afraid 
more pre/ſingly_ Nerit-as, atis, f. Truth 


 Validus, adj, Powerful, ftrong Nero, adv. Truly, but 
Vanus, adj. Vain Verr-es, is, m. A Boar-Pig 
Varie, adv. Varionſly Verſatus, par. Conwerſant, en- 
Variet- as, atis, f. Yariety _.. 8 gaged | 
Varius, adj. Divers, various Verſo, v. 1 T turn over, conſider 
Vaſtand-um,1,ger. Spoiling, robbing Verſor, v. 1 I am converſant 
Vaſt-ans, antis, par Waſting, ſpoiling engaged 
Vaſto, v. 1 J waſte, ſpoil __Jerſ-us, us, m. A Perſe 
Vaſtus, adj. Great, huge "Verſus, par. Turned 
Vat-es, is, m. A Poet, Prophet Verto, v. 3 I turn 
Vat-es, is, f. A Poeteſe, Pro- Ver- um, i, n. Truth 
Pons — Verum, adv. But, truly 
Ve, con. Or Verus, adj. True 
Vectus, par. Carried Veſcor, v. 3 fam. 
Vehem-ens, entis, Pehement, mad Veſp-a, æ, fo A Waſp 
adj. Veſter, pro. * Your 
Vehentthetr, adv. rb greatly Veſtigi- um, i, n. 4 Foot-flep, Trace, 
Veho, v. 3 T carry Remains 
Vel, con. Or, either Veſtiment-um, i, 4 Garment, Yeft- 
 Vel6c- -lor, ius, adj. Sxvi/7er, more acute n. ment”: +” | 
Velocius, adv. More ſwiftly, more Veſtit- -US, as, m. 4 Veftment 
acutely Veſt-1s, is, f. A Garment 
Velo-x, cis, adj. Sift Veto, v. 1 1 forbid 
Es LY Tz Vet-us, 
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Vetuit-as, atis, f. ge, Antiquity, 
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Vet-us, eris, adj. Old, ancient ia, =, f. 


Oldne/s 
Vetuͤſt-ior, ius, adj. Older 
Vetüſtus, adj. Antient 
Vexatus, par. Veæed, toſſed 


Vit-is, is, F. 
Viti- um, i, n. 
Vito V1. 


2 


Vitul-us, i, m. 


Vexo, v. 1 I wex, trouble, Vitüpero, v. 1 
| difiurs Vivo, v. 3 

Vi- a, æ, f. A Way - Vivus, ad}. 

Viator, 1s, 'm. A Travellr __...Vix, adv. 


Vicinus, adj. 


Life 


Vit-ans, antis,par. Shunning 


A Vine 

Vice 

un, avoid 
A Bull Calf © 
1 blame, revile 
T live 

Alive 

Scarcely 


Near, neigbbouring Voc- ans, antis, par Calling 


1 am willing 


Vicis, gen, f. Of a Change Voco, v. 1 J call 

Victim-a, æ, f. 4 Vifim Vol ans, antis, par. Flying 

or, ie, m. A4 #F:i&or, Con- Volo, V. 1 T fly 
| guerorr : Volo, v. ur. 

Victuͤrus, par. About to live Völu- cer, cris, cre, Sab 

Vict-us, üs, m. Food, Meat adj. 


Vict-us, par. 


Overcome, con- Volucr-is, is, f. A Bird 


guered 
I fee | 
T1 fee, am ſeen 
Watchfulneſs 


J watch, wake 


Video, v. 2 
Videor, v. 2 
Vigili a, æ, f. 
Vigilo, v. 1 
Vigor, is, m. 


Volünt- as, atis, f. il. 
Volüpt-as, atis, f. Pleaſure 
Volito, v. 1 I wallow 
Vot-um, i, n. A Yow, Wiſh 
Vox, vocis, f. A Voice, Word 


Vigour, Livelingfs. Vulgär- is, e, adj. Common 


Vil-is, e, adj. Vile, mean, cheap Vulgatus, par. Publiſhed 
Vill-a, æ, f. A Farm, Countryz.V ulg>, adv. Commonly 

houſe -—Va'g-us, i, n. The Common Pes- 
Villic-us, i, m. A Steavard, Bailiff E ple . 
Vinco, v. 3 overcome Vulnero, v. 1 I wound 


Vindicand- um, 1, Avenging 

ger. 
Vindicandus, par. To be avenged 
Vindico, v. 1 J avenge 


Vindict-a, æ, f. Revenge 


Vine-a, æ, f. A Vine 
Vin-um, 1, n. Vine 
Violo, v. 1 T violate 
Viper-a, æ, f. A Viter 
Vir, viri, m. A Man 


Viridari-um, i, n. 4 green Walk 
Viridia, n. pl, Green Walks 
Virid-is, e, adj. Green 
Virt-us, utis, f. Firtue, Valour 


Pozver 
Vis, vis, f. Strength, Force 
Viſo, v. 3 8 
Viſas, par. Seen 


Vuln-us, eris, n. 4 Wound 
Vulpecul-a, æ, f. A /ittle Fox 


YV ulp-es, is, f. A Fox 
—Y vlpinus, adi. Of a Fox, the 
Fox's 


.-Vulthri-us, i, m. 4 Vulture 
—Vult-us, üs, m. A Countenance 


X. 


Xyſt- um, i, n. An open Walk 


+. 
A 


Zon-a, &, f. A_Purſe, Girdle 
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Vile 
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| Pra. 
A. 


Ars 


Ab- eo 
Ab- igo 
Abji- cio 
Abr-ipio 
Ab- siſto 
Abſol-ve 
Ab-ſum 
Abund-o 
Acce-do 
Accen-do 
Accerſ-0 
Acci-do 
Acc-ipio - 


Accõmmod-o 


Accũr-ro 
Accuſ-o 
Acqui-ro 
Acu-o 
Adclam-6 
Add-O 
Addu-co 
Ad-eo 
Adfèct- O 
Ad- fero 


Adfici-o 


Adflu-o 
Adgre-dior 


| Adj-icio 


Adju- vo 
Adlũ- do 


Admon-eo 


Admo-veo 
Adnit-o 
Adpet-o 
Adprob-o 


 Adqui-ro 


Adri-deo 
Adr-ipio 
Adſcri-bo 
Adſe-quor 


. Adsign-o 


Ad-silio 
Adſue-ſco 
Ad- ſem 


« 1% 


Perf, 


4bdi-di 
ab- ivi 
ab- ẽgĩ 
abj · ẽcĩ 
abr-ipul 
ab- ſtiti 
abſol-vi 
ab · fui 


abund-avi 


 acce-fMi 


accen-d1 
accerſ-1v1 
acci-di 

acc- Epi 
accommod-avi 
accur-r1 
accuſ-avi 


acqui- sivi 


acu-i 
adclam-avi 
add-idi 
addũ- xi 
ad- ivi 
adfect-àvi 
ad-tuli 
ad-feci 
adfli-x1 
adgre-ſlus 
adj-eci 
adju-vi 
adlũ- fi 
admon-ul 
admõ-vi 
adnat-avi 
adpet-1vi 
adprob-avi 
adqui-sivi 
adri-ſi 
adr- ipuĩ 


adſcri-pfi 


adſe-cũtus 
adfign-avi 
ad-silui 
ad ſuẽ- vi 
ad- fuĩ 


Sup, I, 


abd-itum 
ab-itum 
ab · Actum 
abj - ẽctum 
abr-eptum 


— — 


abſol-atum 


— —— — —_—_— 
* ad — 


abund-atum 


_ acce-fhum 


accen-ſum 
accerſ-itum 


— — 
— 


7 
aec- p tum 


* 
accommod-atum 


accur-ſum 
accuſ-ãtum 
acqui-situm 
acũ- tum 
adclam-itum 
add-itum 
addũ- ct um 
ad- itum 
adfect-ãtum 
ad-lãtum 
ad- fẽctum 
adflũ-ctum 


adj - Ectum 
adjũ- tum 
adlũ- ſum 
admõn- itum 
admõ- tum 
adnat- ãtum 
adpet- itum 
adprob-atum 
adqui-situm 
adri-ſum 
adr-eptum 
adſcri-ptum 


adfign-atum 
ad-ſaltum 
adſue-tum 


— 


* 


Inf. 


abd-ere 
ab-ire 

ab- igere 
abj- icere 
abr- ipere 
ab-siſtere 
abſõl-vere 
ab- ẽſſe 
abund-are 
acce-dere 
accen-dere 
accerſ-ere 
acci-dere 
acc-1 pere f 
accommod-are 
accur-rere 
accuſ-are 
acqui-rere 
acu-ere 
adclam-are 
add-ere 
addũ-cere 
ad- ire 


adfect-àre 


ad- ferre 
ad-ficere 
adflũ- ere 
adgre- di 
adj-icere 
adju-vare 
adlũ- dere 
ad mon- re 
admo-vere 
adnat-are 
adpet-ere 
adprob-are 
adqui-rere 
adri-dere 
adr- ĩpere 
adſcri-bere 
adſe-qui 
adſign-are 
ad-filire - 
adſue-ſcere 
ad-cfle 
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d, ab, 
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d, ab, 
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Præf. 


Adtẽnt-o 
Adteſt-or 
Adtra-ho 
Adve-nio 
Adverſ-or 
Advoc-o 
Advol-o 
LEgrot-o ' 
Emul- or 
Aqu-o 
AÆAſtim-o 
Affeẽct⸗O 
Afﬀirm-0 
Afii-go 
Agger-o 
A ggrav-0 
Aggré- dior 
Agnõ- ſco 
Ago 

Aio 

Alli- cio 
Allig-o 
Al-o 
Ami-tto 
Am-o 
Ample-Qor 
Anhe-lo 


Animadver-to 


Appar-eo 
Appet-o 
'Appo-no 
Approb-o 
Apt-o 
Arcẽſſ-o 
Ar- deo 
Arg- uo 
Arr-ipio 
Aſcen- do 
Aﬀpern-or 
Aſp- icio 
Afﬀe-quor 
Afsign-0 
Atten-do 
Atteſt-or 
Att- ingo 
Au- deo 
Aud-io- 
A ver- to 
Aufero 
Auxili-or 


8 B. 
Bene-facio 
BI bo 
x" Os 
Cac-o 


* * > 


P erf, 


adtent-avi 
adteſt-atus 
adtrã-xi 
adve-ni 
adverſ-atus 
advoc-avi 
ad vol-àvi 


#grot-avi 


zmul-atus 
2qu-avi 
zftim-a vi 
affect · avi 
affirm-àvi 
affli-x iĩ 
agger- avi 
aggrav-avi 
aggrẽ- ſſus 
agnõ- vi 
egi 


— 


alli- cui 
allig-avi 
al-ui 
ami-fi 
am-ãvi 
ample-xus 
anhel-avt 
animadver-ti 
appar-ul 
appet- ivi 
appo-ſui _ 
approb-avi 
apt-avi 
arceſſ- ivi 
ar- ſi 

ärg- ui 

arr- ipui 
aſcen-di 
aſpern-atus 
aſp-ex1 
aſſe-cũtus 
aſſign- avi 
atten-d1 


atteft-atus 


ätt-igi 
au- ſus 
ud-ivi 
aver-ti 
abt ult 
auxili-ätus 


bene-fec 
bi- bi 


. Cac-avi 


Sup. 1. 


adtent-· tum 


— 


— 


adtrã- cum 
adve-ntum 
advoc-atum 
advol-atum 
zgrot-atum © 


equ-atum 
æſtim- ãtum 
affect · tum 
afirm-atum 
affli-ctum 
agger-atum 
agerav-atum 


—_— 


agni- tum 
actum 


alli-citum 
allig-atum 

al- tum äl- itum 
ami - ſſum 

am- ãtum 
anhel-atum 
animadver-ſum 
appar-itum 
appet-1tum 
appõ- ſitum 
approb-atum 
apt- atum 
arceſſ- itum 

ar- ſum 

arg- tum 
arr- E tum 
aſcẽn- ſum 


aſp-etum 


afign-atum 
atten-ſum-tum 


— —— 


att- Actum 


aud-itum 


a ver- ſum 
ablatum 


bene-fatum 
bi-bitum 


Pg 
cCac-atum 


-adtra-here 


'ami-ttere 


bene-facere 


Inf, 


_—_— 


adtent-are 
adteſt-ari 


adve-nire 
adverſ-ari 
advoc-are 
advol-are 
#grot-are 
emul-ari 
2qu-are 
zſtim-are 
affect-àre 
affirm-are 
affli-gere 
agger-are 
aggrav-are 
aggre- di 
agnõ- ſcere 
agere 


* 


alli-cere 
allig-are 
al-ere 


am-are 
amplé-cti 
anhel-are 
animadver-tere 
appar- ere 
appẽt- ere 
appo-nere 
approb-are 
apt-are 
arceſI-ere 
ar-dere 
arg-vere 
arr-ipere 
aſcẽn- dere 
aſpern- Ari 
aſp- icere 
aſſe-qui 
aſſign- are 
attéên- dere 
atteſt-ari 
att- ingere 
au- dére 
aud-ire 
aver-tere 
auferre 
auxili-ari 
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Præſ. 


Cæ · do 
Calümni-or 
Capio 
Capt-0 
Car- eo 
Carp-O 
Ca-veo 
Ce-do 


Cel-o 


Cerno 

Cert-0 
Ceſſ-o 
Circumci-do 
Circum-do_ 
Circumdu-co 
Circum-eo 
Clam-o 
Clau-· do 


Cõgit-o 
Cogn-oſco 
Co-go 
Cöll-igo 
Colloc-o 
Colo 


Come-do 


Commemor-o 
 Commend-0 


Commi-tto 
Commod-o 
Compell-o 
Comp-ello 
Comper-10 
Compẽſc- o 
Compil-o 
Compl-eo 
Comprehen-do 
Compiin-go 
Concac-o 
Conci-do 
Concinn-o 
Con-cipio 
Cõncit-O 
Concup-io 
Concup-iſco 
Concũr- ro 
Concurſo 
Condi-co 
Cond-o 
Condu-co 
Cõönfero 
Conf1-do 
Conto-dio 
Conge-ro 
Congru-o 


Con- or 


Con:a do 


Perf, 


cæ,/cidi 


calumni-atus 
cepi 
capt-avi 
Car-ul 


. carp-fi 


ca- vi 
ce ſſi 
cel avi 
crevi 
cert-avi 
ceſl-iyi 
circumci-di 
circüm-dedi 
circ umdũ-xi 
circum-ivi 
clam -avi 
clau-fi 

cœpi 


cogit- avi 


cogn- õvi 
co- gi 


ccoll-egi 


colloc-avi 
cõlui 
comẽ- di 
commemor àvi 
commend-avi 
commi-ſi 
commod-ãvi 
compell-àvi 
comp-uli 
comper-1 
compeſc-ui 
compil-avi 
compl-evi 
comprehen-di 
compun=-Xx1.. 
CONCAc-Aavi 
conci-di 
concinn-avi 
con-cepi 
concit-Avi 
concup-ivi 
concup-ivi 
coneur-ri 
concurſ-avi 
condi-xi 
cond-idi 
condi-xt 
contuli 
conf1-di 
confo-di 
conge-111 
congru-t 
con-atus 
conra-(i 


cireumci- ſum 


circũm- datum 
circumdu-ttum ctrcumdu-cere 


circumitum 
clam datum 
clau- ſum 


Sup. 1. Inf. 
cæ- ſum cæ - dere 
— calumni-ari 
captum capere 
capt-atum capt-are 
car-itum car-Ere 
carp-tum carp-cre 
ca-utum ca-vere , 
ce- ſſum cẽ-dere 
cel-· atum cel-are 

cretum cernere 
cert-atum. cert-are 
ce{l-atrum ceſſ-ãre 


circum-cidere 
circum-dare 


circum-ire 
clam-are 
clau-dere 


— Cepiſle 


cogit-atum 
cogn-itum 
co- ãctum 


_ coll-ectum 


colloc-arum 
cultum 
come-ſum 


cogit-are 
cogn-oſcere 
co-gere 
coll-igere 
colloc-are 
colere 
come-dere 


commemor-ãtum commemor- are 


commi- ſſum 
commod-atum 
compell-atum 
comp-ulſum 
comper-tum 
compeſc-itum 
compil-atum 
compl-etum 


comprehen-ſum 


OO 
compun-ctum 
Concac-atum 


commend-atum commend-are 


commi-ttere 
commod-are 
compell-are 
comp-ellere 
comper- ire 
compẽſc- ere 
compil-are 
compl-ere 


comprenen-dere 


compun-gere 
COncac-are 
conci-dere 


concinn-atum 
con-ceptum 
concit-atum 
concup-itum 
concup-itum 
concur-ſum 
concurſ-atum 
condiĩ- ctum 
cond-itum 
condu-&um 
collatum 
confi-ſum 
contõ- ſſum 
congẽ- ſtum 


concinn-are 
con-cipere 
concit-are 
concup-ere 
concup-iſcere 
concur-rere 
concurlſ-are 
condi-cere 
cond-ere 
condu-cere 
conferre 
confi-dere 
confo dere 
conge-rere 


congru-ere 


conra- ſum 


conra-dere 
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Regimen, 
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Præſ. 


Conrõ- do 
Con ſẽct. or 
Cõnſe- quor 
Consider- O 
Con-siſto 
Consõci · o 
Conſper-go 
Conſp-icio 
Con-ito 
Conſul-o 
Consime-o 
Consũr- go 
Conte- go 
Contẽm- no 
Conten-do 
Cont-1neo 
Con- tingo 
Continu-o 
Contra-ho 
Conven-io 
Convici-or 
Conviti-or 
Canvoc-o 
Carr-izo 
Carr-ipio 
Corrũ· mpo 
Cred-o 
Cre-o 
Crimin:or 
Cruci-or 
Cup-io 
Cur-0 
Cur-ro + 
Cuſtõd- 10 


D 
Damn-o 
Deb-e> 
Decẽ- do 
Decern- O 
Dec i- do 
Dec - ipio 
Beclis re 
Decũr- ro 
Ded- O 
Dei. icio 
Defe- cto 
Deßu-o 
Deg-o 
Delett-o 
Dehb-o 
Debn-io 
Deh-nquo 
Deli-do 
Demit»to 
Demönſtr-o 
Deplbr-e 


Perf. 


conro-fi 

e onſect- ãtus 
conſe-cutus 
conſider-avi 
con-ſtiti 
conſoci-avi 
conſper-fi 
conſp-ëxi 
confl-iti 
conſul- ui 
conſum-pfi 
conſur-rexi 
contẽ-xi 
contẽm- pfi 
conten-di 
cont- inut 
cont-1gt 
continu-avi 
contra-xi 
convẽn- i 
convici-atus 
conviti-atus 
convoc-avi 
corr- Exi 
corr-1pul 
corri-pt 
crẽd- idi 
cre- ãvi 
crimin-atus 
cruci-atus 
cup- ivi 
cur-avi 
cucur-r1 
cuſtod-ĩvĩ 


damn-Avi 
dẽ b- ui 
dece-M 
decre-vi 
deci- di 
dec-epi 
declar- avi 
decur-ri 
ded-101 
def eci 
defle-xi 


deflü-x1 


deg · i 
delect-àvi 
delib-avi 
delin-ivi 
deli qui 

delũ : ſi 

demi · fi 
demonſtr-avi 
deplor avi 


Sup. 1. Inf. 
eonrõ-· ſum conrõ- dere 
— conſect-ãri 
cõnſe- qui 
conſider- tum conſider-are 
cõn- ſtitum con- iſtere 
conſoci-atum conſoci- are 
conſper-ſum conſ{per-gere 
conſp-etum conſp- icere 
conſt- itum- ãtum conſt-are 
conſul-tum conſul-ere 
conſum-ptum Cconſum-ere 
conſur- rectum conſur-gere 
contẽ- tum conte-gere 
contem-ptum contem-nere 
conten-ſum-tum conten-dere 
cont-entum cont-inere 
cont -· ctum cont- ingere 
continu-atum continu- are 
contrã- tum contra-here 
conven-tum conven- ire 
convici-ari 
. conviti-ari 
convo-citum convoc-are 
corr-e&tum corr- igere 
corr-eptum corr- ipere 
corrũ ptum corrii-mpere 
cred-1tum cred-ere 
cre-atum cre-are 
— CS 
— CrUCi-arl 
cup-itum cũp- ere 
cur-atum cur-are 
cur- fum cũr- rere 
euſtod- itum cuſtod- ire 
damn-atum damn-are 
deb-itum deb-ere 
decẽ- ſſum dece-dere 
decre-tum decern-ere 
 deci-ſum deci-dere 
dec-eptum dec-ipere 
declar-atum declar-are 
decũr- ſum decũr- rere 
dẽd-· itum dẽd- ere 
def- ẽctum def-iccre 
de ffẽ-xum deflẽ- ctere 
deflu-xum deflũ-ere 
— dẽg- ere 
delect- ãtum delect- are 
delib-atum delib-are 
delin-itum delin-ire 
deli-Qum deli-nquere 
delũ-ſum deli-dere 
demi-fſum demi-ttere 


demonſtr-itum demonſtr-are 
#-plor-atum 


depler- are 
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4, ab, 
d, ab, 
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D 


Præſ. 


Depö- no 
Depr-imo . 
Depugn-0 
Derẽp-o 
Deri-deo 
Der-ipio 
Deſcẽndo 
Deſcri- bo 
Deſer-0 
Desider-o 
Deſ-ideo 


Deſi-no 
Deſp-icio 


Deſtin-o 
Deſtitu-s 
Deſum 
De-tero 
Deterr-eo 
Dẽtra-ho 
Devẽn · io 
Devoc- Oo 
Devyor-0 
Di-co 
Digrũnn- ie 
Dil-igo 
Dimit-to 
Dir- ipio 
Diſcẽ- do 
Diſc- Erno 
Diſc- 
Diſp-ello 
Diſſer-o 
Diſſ. ĩdeo 
Diſsimul-e 
Diſſol-vo 
Diſtribu- o 
Diſtri- nge 
Divi- do 
Divin- o 
Do 


Doc-eo 


Dol-es 


Dom-o 
Don- o 
Dorm-10 
Dübit- o 
Du- co 


5 
Ed-e 
Educ-o 
Edũ · co 
E/ ffero 
Ef. icio 
Effo- dio 
Effug · io 
EKffü nda 
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Perſ. 


depo-ſui 
depr - ẽſſi 
depugn- avi 
derẽ p- ſi 
deri; ſi 
der- ipui 
deſcẽn- di 
deſcri-pſi 
de ſer- uĩ 
deſider- ãvi 
deſ- Edi 
desi- vi 
deſp-exi 
deſtin- avi 
deſtitu-i 
gefui 
de-trivi 
deterr-ui 
detra-x1 
 deven-i 
devoc- àvi 
de vor- ãvi 
di-xi 
digrunn- ĩvĩ 
dil. &xi 
dimi : ſi 
dir- ipui 
diſce-M 
diſcr-evi 
didic-i 
di ſp- uli 
diſser- uĩ 
diſſ-ẽdi 
diſſimul avi 
di ſsõl- vi 
diſtribu-1 
diſtri-nxi © 
divi-fi 
divin-avi 
dedi 
dõc- uĩ 
dol-ul 
dom-ui 
don-avi 
dorm- ĩvi 
dubit-àvi 
du- xi 


ẽd- ĩdi 
educ-avi 
edũ-xi 
ex tuli 
eff EC1 
effo- di 
effũg · ĩ 
effũ - dĩ 


| Sup. 1. 


depõ- ſitum 
depr-eflum 


depugn-atum 


derep-tum 


_ deri-ſum 


der-eptum. 
deſcen-ſum 
deſcri-ptum 
deſer-tum 
deſider-atum 


desi-tum 
deſp ẽctum 


_ deftin-atum 


deſtitũ- tum 


de- tritum 
deterr-itum ' 
detra tum 
deven-tum 
devoc-atum 
devor-atum 
di-tum 
digrunn- itum 
dil-etum 
dimi-flum 
dir-eptum 
diſce-ſlum 
diſcr-etum 


di ſp- ulſum 
diſser- tum 
diſſ- ſſum 


diſſimul- tum 


diſſol- atum 
diftribu-tum 
diſtri- ctum 
divi-ſum 
divin- ãtum 


datum 


doc- tum 
dol-itum 
dom-itum 
dona-tum 
dorm- itum 
dubit · tum 
du- ctum 


ed-itum 


 educ-atum 


edu-tum 
elitum 

eff-etum 
effõ ſſum 


effug · itum 


effü-ſum 


. 


Iaf. 


depõ- nere 
depr- imere 
depugn- are 
de rẽp- ere 
deri · dere 
der- ipere 
deſcen-dere 
deſcri-bere 
deſervere 
deſider- ure 


— Jeſ-idere 


desi- nere 
deſp icere 
deſtin-are 
deſtitũ- er e 
deẽſſe 
de-terere 
deterr- ere 
detra-here 
deven-ire 
devoc-are 
devor-are 
di-cere 


digrunn-ire 


dil-igere 
dimi-ttere 
dir-ipere 
diſce-dere 


 diſc-ernere 
- diſc-ere 


diſp-cllere 
diſser-ere 
diſl-idere 
difſimul-are 
diſsöl- vere 
diſtribũ ere 


diſtri-ngere 


divi-dere 
d ivin · ãre 
dare 
doc-Ere 
dol- ere 
dom are 
don-are 
dorm-ire 
dubit-are 
du-cere 


ẽd- ere 
educ-are 
edii-cere 
efterre 
eff-icere 
efto-dere 
effüg · ere 
effu-ndere 


. 
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Regimen. 


tie. Q 
31a. ad, 
14. ab, 
3 - 
21a. ab, 
3a. 4, as, - 
3 ; ad, 
3 1 4, ab, 
3|a. d, ab, 
I | &. ab, 
2 ad, 
3|4. ab, 
31a. ab, 
1a. d, ah, 
314. d, ab, 
74 d, ab, 
tis „ 
24a. ab, 
314. 5 ab, 
4 ab, 
11a. ab, 
I | 4. „ 
3 4. d, ab, 
4 ab, 
31a. ab, 
9 4s, 4, ab, 
M Mas d, ab, 
3 ab, 
31a. ab, 
3 la. ab, 
3. . ab, 
3] 4. ab, 
2 ab, 
114 ab, 
31a. ab, 
31a. d, ab, 
31a. d, ab, 
31. d, ab, 
Ila. d, ab, 
1a. d, ab, 
21a. d, ab, 
2a. ab, 
I|a, ab, 
114. < ab, 
4] 2 ab, 
114. ab, 
344. * ay 
31a. d, ab, 
Tia ab, 
3 fs d, ab, 
4. d, ab, 
32½. 
3 | 4s d, ; ad, 
3 | 4+ ab, 
3 * 5 O, ah, 
E - 


— 
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_ 8 — 
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Pref. 


Egre dior 
Ej-icio 
Flev-o 
E/l-igo 
Elũ-· do 
Emeénd-o 
Emi-tto 
Embr-ior 
E/nat-0 
Enitor 
Eo 
Era-do 
Er ipio 
Err-0 
Erub-eo 


| e 


rũ· mpo 
E'ru-o 
Eva-do 
Evag-or 


Ev. Ello 


Ever-to 
Evoc-o 
Exagger-0 
Exar-0 
Exce-do 
Exc1-do 
Exci-piv 
E'xcit-o 
E/xc-olo 
Ex cũſ-o 
Excũ- tio 
E/xeo 
E/xequ- or 
Exerc-eo 
Exer o 
Exhib-eo 
Ex- igo 


Exiſtim- o 


Exorn-o 
Exor-0 
Expẽct- Oo 
Exped -10 
Exp-cilo 
E/xpet-0 
E/xpio 
Expir- o 
E/xpl-eo 
E/xplic-o 
E/xplic-0 
Explor-0 
Exp0-n0 


| E/xpr-imo 


E/xſequ-or 


Perf, 


egrẽ- ſſus 
ej- Eci 
eley-avi 
el-egi 
eln-fi 
emend-avi 
emi-fi 
emor-tuus 
enat- avi 
eni-{us 
| ant HR 
vi 
era fi 
er-1pu! 
err-avi 
erüb- ui 


erũ · pi 
eru-1 
eva-fl 
evag-atus 
ev-ellt 
3 ev-ulfi 
ever-ti 
evoc-avi 
EXagger-avi 
EXar-avi 
excc̃- ſſi 
exci-di 
exc-cpi 
excit-àvĩ 
exc-Glui 
excuſ- avi 


excũ-fli 


ex-ĩvi 
excdu- tus 
excre-ui 
Exer-ul 
exhib-ul 
ex-Cgi 
exiſtim-avi 
exorn-avi 
ExOr-avi 
expect-ivi 
exped-ivi 
Exp-uli 
expet-ivi 
expi-avi 
Expir-avi 
expl-evi 
explic-àAvi 
explic-ui 
explor-avi 
expo-ſut 
expr-ẽſſi 
exſequ-utus 
ext-rivi. 


exped-1tum 
exp-ulſum 
cx pet-itum 
expi-atum 
expir-atum 
expl-etum, 


explic-atum 


explic-itum 


explor-atum 


expõ - ſitum 


expr- ſſum 
— — xy. 


ext-ritum 


2 — 


Sup. Ts Inf, 
m—_—_— red 
ej-e&tum ej-icere 
elev-atum elev-äre 
el-ectum el-igere 
elü- ſum ely-dere 
emend-atum emend-are 
emi- lum emi-ttere 
— — — émor-i 
enat-atum enat-are 
—dſ . — eni-ti 
itum ire 
era -· ſum era - dere 
er · ꝑptum er- ipere 
efi-atum Err-are 
— erub-ere 
erubeſc-ere 
eri-ptum eru-mpere 
erũ tum eru-ere 
_eva-ſum eva-dere 
— Cvag-ari 
ey-ulſfum ev-Ellere 
ever-ſum ever-tere - 
evoc-atum evoc-are 
exagger-atum exagger-are 
Eexar-arum exa:-are 
excẽ- ſſum excẽ- dere 
excl· ſſum exci-dere 
exc-cptum exc- ipere 
excit-· atum excit-àre 
exc-ultum exc-olere 
excuſ-atum excuſ-are 
excũ-· ſſum excũ tere 
Ex-itum ex-1re 
— exequ-1 
exerc-itum exerc ere 
exer- tum exer-ere 
exh:ib-itum exhib-ere 
ex-actum Exl-gere 
exiltim-atum exiftim-ire 
exorn-atum exorn-are 
exor-atum exor-are 
expect tum expect- ãre 


ex ped- ire 
ex p- éllere 
Expet-ere 
expi-are 
expir-are 
Expl-ere 
explic-are 
explic-are 
explor-are 
expo-nere 
expr-1mere 


Ext-<rere 
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THEMATA VERBORUM. 


4, 
2. 


4. 


ab, 

A ab, 
ab, 

d, ab, 
ab, 

d, ab, 
d, ab, 
ab, 

ab, 

ab, 

d, ab, 
ab, 

5 ab, 
ab, 

ab, 

ab, 

d, ob, 
d, ab, 
ab, 

ab, 

d, ab, 
ab, 

d, 45, 
d, ab, 
d, ab, 
=" ily 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

d, ab, 
ab, 

d, ab, 
ab, 

ab, 

d, ab, 
da fy al, 
d, ab, 
Z, ab, 
d, | ab, 
| ab, 

d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

ab, 

7 5 * 
5 ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

ab, 


Extollo 


. 2.4 wel bod 


n — ky 
Ie SS 


ws 


. OY 


„ a rd. 


Extollo 

E/xtra-ho 
F/xtric-0 
Exuro 


* 


F. 
Fabric-o 
Facio - 
Fallo 
Faſtid-10 
Fa-teor 


Fatig-0 


Fa-veo 
Ferio 
Fero 
Feror 
Feſtin- o 
Fi- do 
Fi- ngo 
Fin- io 
Fio 
Flagit-o 
Fl-eo 
Flor-eo 
Fo-dio 
Forem 


| Fo-veo 


Fræn- o 
Frango 
Fraud-o 
Fre- mo 
Frequent-0. 
Fru-or 
Fũg- io 
Fugit-0 
Fug- o 
Fund-o 


G. 


« Gaud-eo 


Gem-o 
Gener-o0 
Ge-ro 
Gign-o 
Glori-or 
Gratul-or 
Gubern-o 
Guſt-0 


| H. 
Hab-eo 
Hz#-reo 
Horr-eo 
Hort-or 


Perf. 


Extuli 


extra-x1 - 
extric-avi 


; exũ- ſſi 


fabric- Avi 
feci 
fefélli 
faſtidi-1vi 
fa- ſſus 
fatig-avi 
fa-vi 
percũſſi 
tuli 

latus 
feſtin-avi 
fi-d1 
fi-nx1 

fi n-ivi 
fact-us 
flagit-avi 
fl-evi 
flor-ut 


fo-di 


— — — — — 


fo- vi 
fræn- dvi 
fregi 
fraud-avi 
fre- mul 
frequent-av1i 
fru-ctus 
frü- itus 
fug-1 
fugit-avi 
fug-avi 
fund avi 


gaviſus 
gem-ul 
gener-avi 


ge-iN 


gen- ui 


glori-ãtus 
gratul-atus 


gubern-ayi - 


guſt-àvi 


hab-ut 


he-fi 


horr- ui 


hortã · tus 


Sup. 1. Inf. 
elãtum extollere 
extra-Qtum extra-here 
extric-atum extric-are 
exu-ſtum exũ · rere 
fabric-atum fabric-are 
factum facere 
falſum fallere 
faſtid - itum faſtid- ire 
i fa-teri 
fatig-atum fatig-are - 
fa-utum fa-vere 
percũſſum ferire 
latum ferre 
RE - ferri 
feſtin-atum feſtin-are 
fi-ſum fidere 
fi- nctum fi- ngere 
fin- itum fin- ire 

| fieri 
flagit-atum flagit-are 
fl-etum fl-ere 
— — flor-ere 
fo-ſſum föõ- dere 

fore 
fotum fo-vere 
fræn- ãtum fræn- are 
fractum frangere 
fraud-atum fraud-are 
fre-mitum fre-mere 
frequent-atum Ffrequent-are 
— fru i 
fig-itum füg- ere 
fugit-atum fugit- are 
fug-atum fug-are 
fund-· àtum fund - are 
— gaud-ẽre 
gem-itum gem-ere 
gener-atum gener-are 
ge· ſtum gerere 
gen- itum gign-ere 
- | gloria-ri 
—— at} 
gubern-atum gubern- ate 
- guſt-atum _guſt-are | 
hab-Itum hab-ere '_ 
hæ · ſum hæ-· rẽre 
#2 horr-ere 


hort-ari + 
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Regimen. 


X && 


d, 


S 


&& 


X 


————— —ꝓä—XUür 
— — ——ͤ —— — PRO 
— * . — HR 


0 — 


Mw 


ee A re 


— pe 
— ß — — . — 


Igno-ſco 
mit or 


Immi- ſceo 


I mmi: tto 


Immol-atur 
Immöl- o 
Imped-io 
Impend-o 
I'mpetr-6 
Imp-ingo 
Impl- eo 


I mplic- o 


Impõ- no 
Import- o 
Impugn-o 
Imput- O 
Inc- ip io 
Incõmmod-o 
Increp-Oo 
I'ncu-mbo 
J1/acub-o 
V/fidic-o 
Indign-or 
Indu-co 
I/nfero 
Infl-o 
Infa-ndo 
I/ngem-o 
Ingre-dior 
Inj- icio 
Inl-icio 
Inli-do 
Innot-eſco 
Inquam 
Inquin- o 
Inri-deo 
Inſequ- or 
1/nſer-0 
Inſ. ilio 
Inſp- icio 
Inſt- O 
Inſült · o 
Intell-igo 
Inten-do 
Inter · cĩpĩo 
Interdi-co 


I'nter-eft 
Interf-icio 


Interpõ-no 


Intẽrpret - or 


THEMATA VERBORUM. 


Perf. Sup. 1. Inf. | 
Jac-ui jac- Ere 2 
jact- Avi jact-· atum jact- are 1 
1gnor-avi 1gnor-atum ignor- àre I 
ignö-vi ignõ- tum ignõ- ſcere 3 
imit- àtus — imit-ari I 
. - - 1mm1-xtum . . 2 N 
immi- ſcuĩ j immi - ſtum immi-ſcere 2 
immi-fi immi-flum immi: ttere 3 
immol- atum — — immol- àãri 1 
immol-avi immol-itum immol-are 1 
imped-1vi imped-itum imped-ire 4 
Impen-di impen-ſum 1mpen-dere 3 

Impetr. àvi impetr-atum impetr-are 1 
imp-egi imp-ictum imp-ingere 3 
impl-evi! impl-ẽtum impl- ere 2 
3 implic-avi implic-atum ce 2 

implic-ul 1mphc-1tum 

impõ - ſuĩ impõ- ſitum impõ- nere 3 
import-àvi import- atum import-are 1 
impugn-àvi impugn-atum Impugn-are 1 
imput-avi imput-atum imput- are 1 
inc: ẽpi inc-eptum inc-1pere 3 
incommod-avi incommod-atum incommod-are 1 
increp-ui increp-itum increp-are I 
incũ- bui incub-itum incu-mbere 3| 
incub-ui incũb- itum incub-are I 
indic-avi indic-atum indic-are I 
indign-atus _ indign-ari 2 
indd-x1i indi-ctum indũ- cere 3 
intuli illatum inferre 

infl- avi infl- atum infl-are I 
infũ · di infũ- ſum infũ- ndere 3 
ingẽm-uĩ ingem-itum ingem-ere 3 
ingrẽ · ſſus —— — ingre- di 3. 
inj-ẽci inj-ẽctum inj-icere 3 
inl-exi inl-etum inl-icere 3 
inli-fi inli- ſum jali-dere 3 
innõt ui — —innot-ẽſcere 3 
inquin- àvi inquin- tum inquin- are 1 
inri-fi ini-ſum inri-dere 2 
inſequ- ũtus — inſequ-1 3 
InSEr-u1 inſer-tum inſer-ere 3 
Ting ii la ien a 4 
inſp-&xi inſp-etum inſp-icere 3 
inft-iti inſt- itum inſt-are I 
inſult-avi inſult-atum inſult-are I 
intell-exi intell- EC tum intell-igere 3 
. . 1 en-tum | IS 4 

inten-di 3 e foes intendere 3 
inter-cepi inter-ceptum inter-cipere 3 
interdi- xi interdi-Qum interdi-cere 3 
inter-fuit — —— intc-cc 

interf- Eci interf- & ctum interf-icere 3 
interpõ · ſui interpõ - ſitum interpõ- nere 3 
interpret · atus interpret-arl 1 


4. 


Regimem 
ab, 
d, ab, 
«a 
d, ab 5 
f 4 b, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4, abs 
ds, ads 
d, ab 7 
d, ab, 
a » ad, 
d * ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4, ab, 
d, 4b, 
4, ab, 
d, ab, 
d 5 ab , 
d 5 ab, 
5 
d, ab, 
ab, 
„ its 
4 7 ab, 
4 7 ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
© 
d "WW ab, : 
d, ah, 
abs 
& = 
ab, 
ob, 
d , ab, 
9 
d, ab, 
„ , 
ab, 
ab, 
d a ab, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
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Præſ. 


Intẽrrog- o 
Inter-ſum 
Interven-io 
Intr-o 


2 * 


Intu- Cor 
Intu-or 
Inven-io 
Invit-o _. 
Invöl- vo 
2 
ra- ſcor 
Irri-deo 
Vter-o 
u- beo 
üdic-o 


uv-at 
u- vo 


8 
La- bor 
Labör-o 


Lãcer- o 
Lacẽſſ-o 
Læ·-· do 
Lert- or 
Iamb-o . 
Langu-eo 
Laſſ- o 
Lat. eo 
Latr- O 
Laud-o 
Lax-o 

Le · go 
Lev- o 
Lib-eo 
Liber-o 


Lib. et 


Lic: et 
Lig: o 
Lim-o 


Li-nquo 


Litig- o 
Loc-o 


Lo- quor : 
Lubet 


Lucr-or 
Luct-or 
Lu- go 
Lü- geo 
Lu- w 
Luſtr- O 
L. uxuri-o 


1 
* W 


Perf. 


interrog- Avi 
inter- fuĩ 
interven-1 
intr-àvi 
intü-itus 
inta-itus 
intu-tus 


__ Inven-i 


invit-avi 
invol-vi 
Joc-atus 
irã- tus 
irri-fi 
iter-avi 


ju ſſi 


Judic-avi 
Juv-it 
ju- vi 


la- pſus 


labor-àvi 

lacer-avi 
laceſſ-ĩvi 
lacẽſſ-ĩ 

læ-ſi 


leæt-ätus 


lamb-i 
langu- i 
laſſ-àvi 
lat-ui 


_ latr-avi . 
laud-àvi 


lax-àAvi 


le- gi 


lev-àvĩ 
lib-ui 


lüber- àvi 


lib-uit 


T lib-itum 


lic-uit 


lig-avi 


lim- avi 


li- qui 


litig-àvi 
loc-àvi 


lo- cutus 


F läb-uit 
lüb-itum 
lucr-atus 


luct-ätus 
lu: ſi 
läü-xi 


lu-i 


luſtr- avi 
luxuri-Avi 


Sup. 1. Inf. 
interrog-4tum interrog ãre 
—— — inter- éſſe 
interventum interven- ire 

- Intr-atum _-Intr-are 
— intu- Eri 


inven-tum inven- ire 
invit-atum invit- are 
invol- tum Invöl- vere 
_ — joc-ãri 
- ira-ſci 
irri-ſum Irri-dere 
iter-atum iter-are - 
zu- ſſum ju-bére 
Judic-atum Judic-are 
— « Juy-are 
ju-tum juy-are 
_ — la- bi 
labor-atum labor-are 
lacer-atum lacer-are 
laceſſ- itum lacẽſſ- ere 
læ · ſum læ/ dere 
— læt · Ari ; 
— — I lamb-ere 
langu- ere 
laſſ.atum laſſ- are 
lat-itum lat- ere 
latr-atum latr-are 
land-atum laud-are 
lax-atum lax-are 
le- ctum le-gere 
lev-atum ley-are 
lib-itum lib-ére 
liber-atum liber-are 
- lib-ere 
ns — lic-ẽre 
lig- tum lig-are 
lim-atum lim-are 
li-&tum li. nquere 
litig-atum litig-are 
loc-atum Joc-are 
— lo- qui 
—ub-ere 
+ — — 1Cr-art 
— —— ti 
lu-ſum lü-dere 
lu- tum lu-gere 
lü-itum lüe-re 
luſtr-atum iuſtr-are 
luxuri-atum. luxuri-are 
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Regimen. | 
ab, 
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Præſ. Perf. 
M. 
Macer-o macer-avL 
Maledi-co maledi-xi 
Mal- o mäl-ui 
Mand-o -mand-4vi 
Man- eo man- ſi : 
— —— memin-1 
Ment-ior ment-itus 
Mer-co mer-ui 
Mer-go mer-fi 
Metu- O metu-1 
Min-or min-atus 
Mir-or mir-atus 
Mi-ſceo- mi- ſcuĩ 
Misér-eor miĩser-tus 
Mi tto mi · ſi 
M- reo me- ſtus 
Mön- eo mõn- ui 
Monſtr- O monſtr-avi 
Mor-deo momordi 
Mör-ior mor-tuus 
Mor-or mor atus 
Mo-veo movi 
Müt-io mut-ivi 
Mut-o mut-Aavi 
N. | i 
Narr-o Darr-avi 
Na- ſcor na- tus 
Nauſe-o nauſe-avi 
Nec-nl 
Nec-o eee 
Nẽgl- igo negl-exi 
Neg-0 neg- avi 
Nequ- eo nequ-ivi 
_ Neſc-io neſc-ivi 
Nit- eo nit- ui 
: ni-ſus 
Ni- tor 3 ni-xus 
Nõöc- eo nõc- ui 
Nol-o nöl- ui 
Nö-min-o NOMIN-AVL 
No- ſco no- vi 
Not-eſco nõt-uĩ 
Not- O not-avi 
"T9 no- vi 
Nud-o nud-avi 
Nümer-o numer- Avi 
Nütr- io nutr-ivi 
O. | 
Ob- eo ob- ĩvi 
Objürg-o objurg-avi 
Oblẽct-O 'oble&-avi 
Obli-viſcor obli-tus 
O©/bru-o öGbru- i 
Ob ſcür- o obſcur-avi 


THEMATA VERBORU 


Sup. 1. Inf. 
macer-ãtum macer-are 
maledi-Qum maledi-cere 
ee — mal-le 
mand-itum mand-are 
man-ſum man- ere 
— — — nul 
— ment · iri 
mer-itum mer-ere 
mer-ſum mer-gere 
— met ere 
— min-arL 
— — JI -AIL 

mi- ſtum i. cs 

ar eee mi-ſcere 
— a miſer-ere 
mi-ſſum mi-ttere 
is —— Ire 
mon-itum mon=-ere 
monſtr-atum monſtr-are 
mor-ſum mor-dere 
ona | mor-1 
— — 
mo- tum mo-vere 
mut- itum mut- ire 
mut. ãtum mut · ãre 
Narr-atum narr-are 
— na- ſci 
nauſe-atum nauſe-are 
nec-atum Nnec-are 
negl-etum negl- igere 
neg-atum neg-are 
nequ-itum nequ-ire 
neſc-itum neſc-ire 
> : nit-ere 


— e—_—_ > er eee a ni-ti 


noc-itum noc-ere 
— — nol-le 
nomin-atum nomin-are 
no- tum no-ſcere 

whe ms not- ẽſcere 
not · tum not- dre 

ok — no- ſſe 
nud-· àtum nud-are 
numer-atunt Numer-are 
nutr-itum nutr- ire 

ob -· itum ob- ire 


objurg-atum objurg-are 


oble&-atum obleR-are 
_ — obli- viſci 
öbru · tum obrũ-· ere 
obſcur-atum obſcur are 
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7 


— * 1 PM » 


MM 


2 


* 
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Ob-s$iſto 
O'bte-go 
O'bt-ero 
O btrẽct-O 
Occi-do 
Occ- ido 
Ofcc-ipio 
O”ccub-o 
Occu-mbo 
O'ccup-o 
Occur-ro 


Offen-do 
O'ffero 

Olf-acio 
Omi-tto 
O'ner-0 

O/ppet-o 
Oppõ- no 


Oſtẽn-· do 
Ot-tor 


P, 
Parco 


Par-eo 
Par-io 
Par- o 
Partũx- ĩo 
Pa- ſco 
Patef- acio 
Pãt- eo 

' Pa-tior 
Pecc-o 
Pello 
Pen-deo 
Pen-do 
Per- ago 
Percũ · tio 
Perd-o 
Perdom-0 
Pęr - eo 
Per- fero 
Perf-icio 
Periclit-or 
Perle-go 
Perlũſtr- O 
Peror-o © 


Perp6-tior 


THEMATA VERBORUM. 


Præſ. 


Perf. Sup. I. Inf. 
öb;ſtiti õb- ſtitum ob- sĩſtere 
obte-xi obtẽ- tum obte-gere 
obtr-ivi _ obt-ritum obt - Erere 
obtrect-ãvĩ obtrect-· tum obtrect - are 
occi- di occi-ſum occi-dere 
6cc-1di occ- ãſum occ-1dere 
OCc-Epl -©cc-Eptum occ- ipere 
occũb-uĩ occub-itum occub-are 
occu-bui accũ- bitum occũ- mbere 
occup-avi occup-atum occup-are 
occur-ri occur-ſum  occur-rere 
od-1 — — ꝙ .-iſſe 
ofſen- dĩ offen- ſum offen- dere 
öbtuli oblãtum offerre 
olf-ect olf-atum olf-acere 
omi-f omi - ſſum omi: ttere 
oner- ã vi oner-· tum oner-are 

oppet- vi oppet-· itum oppẽt- ere 
oppõ- ſui oppõ- ſitum oppõ- nere 
oppr · E ſſi oppr- ẽſſum oppr · imere 
oppugn- Avi oppugn-atum oppugn- are 
opt-àvi opt -· tum opt- are 
ordin-avi ordin-atum ordin-are 
orn-avi orn-atum orn-are 
Or-avi or-atum or-are 
oſcul- ãtus — oſcul-àri 
oſtẽn- di _ often-ſum oſten-dere 
— — — oti-ari 

g = parſum - parcere - 

par- uĩ par- itum par- ẽre 
pẽperi par- tum pär- ere 
par- ãvĩ par- ãtum par-are 
partur- vi partur - itum partur- ire 
pa- vi pa- ſtum pa- ſcere 
patef-· ẽci patef-atum patef-icere 
pãt- ui — Pat- ere 
pa; ſſus — pa- ti 
pecc-avi pecc-atum pecc-are 
pepuli pulſum pellere 
pepend1 pea-ſum - pen-dere 
pependi pen-ſum pẽn- dere 
per- ẽgi per- ãctum per- agere 
percu-Mi percũ- ſſum percũ- tere 
perd-idi perd- itum perd ere 
perdõm-uĩ perdõm- itum perdom · are 
per- ivi per- itum per- ire 
per- tuli per-latum per-ferre 
perf- ci perf-ectum perf-icere 
periclit-atus _ periclit-ar1 
perle-gi perle tum perlé-gere 
perluſtr- ãvi perluſtr-atum perluſtr-are 
peror-avi | peror-atum peror-are 
perpe-flus ——=— perpe-ti 
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Regimen 


X NRX 
$ 


a, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
8 
4 , a b, 
1 

44, 

ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, aty 
& ok 
„ 
d, as, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4 = ab = 
d, ab, 
d * ab, 
1 ak 

ab, 
Perſalũt-o 
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Præſ. 


Perſalũt - O 
Perſcrut-or 
Per-ſequor 
Perſol-vo 


Perſt-o 


Perſui-deo 
Pert- ineo 
Pertin-et 
Pertra-ho 
Perturb-o 
Perv-cllo 


 Perveni- o 


Pet-0 
Pi-ngo 
Plac-eo 
Plac-et 
Plac-o 


Plau- do 


Ple-cto 
Ple- ctor 
Pöl-io 
Pöôllu o 
Pönder-o 
P6-no 
Porr-1g0 
Port-0 


Polc-o 


Poſi-ideo 
Po ſſum 
Poſtul-o 
Pot-o 
Prz/b-eo 
Precli-do 
Præcür- ro 
Præfül-geo 
Preguſt-o 
Prælũ- ceo 
Præpõ- no 
Præſ- ideo 
Præſt- O 
Pretcer-co 
Præval- eo 
Prem-o_ 
Prob-o 
Proce-do 
Procur-o 
Prod-eo 
Prod-o 
Pro- fero 
Profig-10 
Progre-dior 
Prolo quor 
Promi-tto- 
Promo-veo 
Proper-q 


Perf. 


perſalut-avi 
perſcrut-atus 
perſe-cutus 
perſol-vi 


perſt-it1 


perſua-fi 
pert-inut 
pertin- uit 


perträ- xi 
perturb-avt | 


perv- ulſi 
perven-1 
pet-1v1 
pi-nxi 
plãc- ui 
5 plac-uit 
 plac-itum 
Plac-avi 
plau-fi 
ple-x1 
ple-xus 
pol-ivi 
pollu-1 
ponder-avi 
po- ſui 
porr-Ex1 
port-àvi 
popõſci 
poſſ-ẽdi 
po- tui 
poſtul-àvi 
pot-avi 
prz/b-ui 
preclu-fi 
precur-ri 
preful-fi 
præguſt- dvi 
prælü-xi 
prapoſui 
præſ-ẽdi 
præ/ſt- iti 
præter- ivi 
preval-ul 
pre-M 
prob-avi 
proce-M 
procur- Avi 
prod-ivi 
prod-1d1 
pro-tuli 
profig-1 
progre-ſſus 
prolo-cutus 
promi-fi 
promoe-vi 
proper-avi 


Sup. I. 


perſalut-atum 


Inf, 


perſalut-are 


88 5 


— pericrut-ari 


2 


perſol- ũtum 
perſt-itum 


perſt-atum 


perſui-ſum 
pert-entum 


= per-ſequi 


perſol-yere 
perſt-are 


perſua-dere 
pert-1nere 


pertrãct- um 
perturb-atum 
perv-uiſum 
perven-tum 


— pertin-cre 


pertra-here 
perturb-Are 
perv-ellere 
perven- ire 


pet-1tum pet-ere 
pi-tura pi-ngere 
plac-itum plac-ere 
— plac- re 
plac-itum plac-are 
plau-ſum plau-dere 
ple-xum ple-ctere 
— — ple-Q 
pol- itum ol-ire 
pollũ- tum pollũ- ere 

ponder- Atum ponder-are 
po-ſitum po-nere 
porr-etum porr- igere 
port-atum port-are 
— — poſc-ere 

. poſi-eTum poſſ- idẽre 
— — po-ſle 
poſtul-atum poſtul-are 
pot-atum pot-are 
prz/b-itum præb- ere 
præclũ- ſum preclu-dere 
precur-ſum precir-rere 
— præful- gére 


preguſt-atum 


preguſt-are 


prepo-fitum 


præſẽſſum 
ptræ / ſtitum 
præter- itum 


prezlu-cere 
præpõ- nere 
preſ-idere 
prezſt-are 
preter-1re 


re- ſſum 

prob- tum 
procẽ- ſſum 
procur-atum 
prod-1tum 
prod-itum 
pro-latum 
profug-itum 


— preval-ere 


prẽ- mere 
prob-are 
proce dere 
procur-are 
prod-1re 
prod-ere 
pro-ferre 
profug-ere 


—— progre-di 


promi- ſſum 


promõ- tum 
proper- ãtum 


 pro-loqui 

promi-ttere 
romo-vere 

proper-are 


| 
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2. 
. 
as 
Qs 


As 
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Regimen. 

ab, 

5 ab, 
ab, 

d, obs 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 

d, 

ab, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
„„ ͤĩ a 
ab, 
d, ab 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
4% oaks 
d, ab, 
a, ab, 
ab, 

„ ws 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

da, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 

& op 
ab, 

d, ab, 
d, ab, 
d ab, 


Props 


na 


* SI 


Præſ. 


Prop6-no 
Proſe-quor 
Proſ- ilio 
Proſpect- o 
Proſp- icio 
Proft-erno 
Pro-ſum 
Provoc-o 


Provol-p 
Pud-et 
Pyn-io 
Purg-0 
Put- oO 


. 


Quæ-ro 


¶Qæſo, quæſumus — 


Quaſſ.· o 
Qua- tio 
Que-ror 


 Quie-ſco ' 


R, 
Rap-io 
Rec-1do 
Reci-do 
Rec-ipio 
Reclam-o 
Rec-olo 
Recub-o 
Recũ-· mbo 
Recuſ-0 
Redd-o 
Red-eo 
Red-iico 
Refell-o 
Re-fero 
Re-fert 
Ref-1cio 
Regn-o 
Re- go 
Rej- ĩcio 
Relaxo 
Reli-nquo 
Rep-ello 
Repen-do 
Reper-io 
Repet-a 
Repl eo 
Repoſc-o 
Reprzſent-o 
Repreh&@n-do 
Repr-imo 
Rept-o 
Repidi-o 


Perf, 


propo-ſui 

proſe-cutus 
proſ-iluĩ 
proſ-ilivi 

proſpeCt-avi 


' proſp-exi 


proſt-ravi 
pro- fu 
provoc-Avi 


Sup. 1. 


propo-fitum 


as 


— 


proſ-ultum 


proſpect- tum proſpeR-ire 
proſp-icere 
proſt-ernere 


proſp-etum 
proſt-ratum 


provoc-atum 


quzſ/rere 


3 


repo-poſci 
repreſent-avi 
reprehen-d1 
repr-eſſi 
rept-avi 

E 
repudi- avi 


provol-àvi provol-atum 
pud-uit = 
pũd- itum : 
pun-1vi pun-itum 
purg-avi purg-atum 
put-avi put-atum 
quze-$1vi' quz-situm 
. quaſſ-avi quaſſ-atum 
qua-M qua- ſſum 
que- ſtus — 
quiẽ · vi quiẽ-tum 
rap: ui rap- cum 
rec- idĩ rec-aſum 
reci-di reci- ſum 
rec- Epi rec-eptum 
reclam-avi reclam-atum 
rec-olu1 rec-ultum 
recib-ul recũb- itum 
reci-bul recũ- bitum 
recuſ-àvi recuſ-atum 
redd-1di redd-itum 
red-1vi rẽd- itum 
redũ - xi redũ- ctum 
refell-1 | 
re-tuli re-latum 
ré-tulit —— 
ref- Eci ref- èctum 
regn- Avi regn-atum 
re- xĩ re- ccum 
rej - Eci rej- E ctum 
relax-avi relax-atum 
reli- qui reli- ctum 
rẽp- uli rep· ulſum 
repen-di ' repen-ſum 
reper-. reper-tum 
repet-1v1 repet-1tum 
repl-evi repl-etum 


— 


— 


repr- &ſſum 
rept- tum 
re pudi-àtum 


Inf. 


propõ- nere 
pro-ſequi 


proſ-ilire 


— pro- dẽſſe 


provoc- are 


provol-are 


pud-ere 


pun-ire 
purg-are 
put-are 


quaſſ- are 
qua- tere 
que-ri 
quie-ſcere 


rap-ere 
rec-1dere 
reci-dere 
rec-ipere 
reclam-are 
rec-olere 
recub-are 
recu-mbere 
reculſ-are 
redd-ere 
red- ire 
redũ-cere 
reféll-ere 
re-ferre 
re-ferre 
ref-1cere 
regn-are 
re-gere 
rej-1cere 
relax-are 


reli-nquere 


rep-ellere 
repen-dere 
reper- ire 
repẽt- ere 
repl- re 


— repoſc-ere 
repræſent · tum repræſent- are 


reprehen-ſum repre-hendere 


repr- imere 
rept-are 
repudi-are 
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Regimen, 
ab, 
ab, 

d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
2 
ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
ab, 
ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
ah, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ah, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
, ab, 
7 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
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f 
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Præſ. 


Reſp-icio 
Reſp6n-deo 
Reſtit · uo 
Refſt-o 
Retu-ndo 
Rever-to 
Rever-tor 
Revoc-0 
Ri-deo 
Ro- do 
Rog-o 
Rug-io 
Ru-mpo 
Ru- o 


8. 


| \ Sz'v-io 


Salv. e 
Salut-o 
Sap-io 
Sati-o 
Sati-or 
Satisf-acio 
Scan-do 
Seio 
Scri-bo 
Serut-or 
Se- deo 
Sed-o 
Sen- eo 
Sen- tio 
Sepõ- no 
Se- quor 
Serv - io 
Ser- vo 
Signific-0 
Sil-eo 
Simul-o 
Si- no 
Sitio 
Söl-eo 
Sol- vo 
Son- 
Spar- go 
Spect-o , 
Sp-erno 
Sper- Oo 
Splend eo 
Spoli-o 
Stratu -0 


Sto 


Perf. 


reput-avi 


requi-sivi 


reſ-edi 
reſ6n-ui 
re ſp-ëxi 
reſpõn- di 
reſtit- ui 
reſt-iti 
rẽt u- di 
rever-ti 
rever-ſus 
revoc-ãvi 
11-f1 


ro- fi 


rog-ãvi 
rug-ivi 
ru-pi 


u- 


ſev-ivi 


—— c— —— 


ſalut-avi 
4 fap-ivi 
ſap-ui 
ſati-avi 
ſati-atus 
ſatisf-ect 
ſcan- di 
ſeivi 
ſeri- pſi 


ſcrut. atus 


ſe - di 
ſed-avi 
ſen- ui 
ſen-f 
ſepõ- ſuĩ 
ſe-cutus 
ſerv-ivi 
ſerv-avi 
Ggnific-avi 
sil-ui 
fimul- avi 
ſi-vi 
ſit-1vi 
ſol-itus 
ſol- vi 
ſon-uli 
ſpar-fi 
ſpeR-avi 
ſp-revi 
ſper- avi 
ſplend-ul 
ſpoli-avi 
ſtätu-! 
ſteti. 


Sup. Is 


reput - tum 
requi-situm 
reſ- ẽſſum 
reſon-itum 
reſp-ectum 
reſpon-ſum 
reſtit-utum 
reſt-itum 
retu-ſum 

re ver- ſum 


— 


re voc- ãtum 
ri-ſum 
ro-ſum 
rog-atum 
rug-1tum 
ru-ptum 
ru-itum 
1 ru-tum 


ſæv-itum 


ſalut-atum 


ſap-1tum 


ſati-atum 


— 


ſatisf-ãctum 


ſcan- ſum 
ſcitum 


ſcri- ptum 


n, 
ſed-atum 


ſen-ſum 
ſepo-fitum 


— 


ſerv-itum 
ſerv-atum 


fignific-atum 


ſi mul ãtum 
fi-tum 
ſit- itum 


—— * 


ſol-tutum 
ſon-itum 
ſpar-ſum 


ſpect- tum 


ſp-retum 
ſper-atum 


W—__— 


ſpoli-atum 


ſtatũ- tum 
ſtatum 


ſtare 


Inf. 


reput-are 
requi-rere 
reſ-idere 
reſon-are 
reſp-icere 


reſpon-dere 
reſtit-uere 


reſt-are 
retu-ndere 
rever-tere 
rever-ti 
revoc-are 
ri-dere 
ro-dere 
rog-are 
rug-ire 


r- mpere 


tũ- ere 


ſæv- ire 
ſalv-ẽre 


ſalut-are 
ſap-ere 


ſati-are 
ſati-ari 
ſatisf-acere 
ſcan dere 
ſcire 
ſcri-berg 
ſcrut-ari 
ſe-dere 
ſed-are 
ſen-ere 
ſen-tire 
ſepõ- nere 
ſe- qui 
ſerv-ire 
ſerv· are 
ſignific-are 
fil-ere 
fmul-are 
si- nere 

ſit ire 
ſol- ere 
ſol-vere 
ſon-are 
ſpar-gere 
ſpect- are 


ſp-ernere 


ſper-are 
ſplend-ere, 


ſpoli- are 


ſtatũ-ere 


1 
3 
2 
I 
3 
2 
3 
1 
3 
2. 
3 
I 
2 
3 
1 
4 
3 
3 


4 
2 
I 

3 
1 
1 

3 
3 
— 
3 
1 
2 
1 


2 
4 
3 
3 
4 
1 
1 
2 
1 
3 
4 
2 
3 
I 
3 
I 
3 
I 
2 
* 
3 
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4. 
Aa, 


4. 


as 
a, 
as 
4. 


4. 


4. 
as 
As 


4. 
fs 


42. 
. 
As 
As 
as 
as 
4. 
as 
As 
4. 


As 
a, 


ASAAAAAALAS AAAA 


K 


4. 
d, ob, 
ab, 
4 ah, 
ab, 
45 
4 
ab, 
ab, 
d, ab, 
d, a, 
ab, 
d, ab, 
ab, 
4„ oth 
d, ab, 
1 
a, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4 
ab, 
ab, 
„ 4, 
4 . 
d, ab, 
ab, 
ab, 
8 ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4, ab, 
Stri- ngo 


Præſ. 


Stri- ago 
Stũd · eo 
Suã - deo 


 Subclam-0 


Subfnõ- veo 
Subr-ipis 


Subſeri- bo 


Subſ-ides 
Zub - ſum 


Suecũ-mbo 


Succur-ro 
Su ffero 
Suff- iceo 
Suff-iceor 
Sum 
Sum-o 
Super- ſum 
Saſcit-o - 
Suſpen-do 


Su ineo 


. 
Tac · eo 
Tango 
Te-go 
Témper- o 
Ten-do 


Ten-eo - 
Tent- O 
Terr-eo 
Teſt-or 
Tim-eo 


Tolle 


Ton-o 
Tör-queo 


Trad-o 
Tra-ho 
Tranſ-eo 
Trinsfero 
Trans-figo 
Tranſ-igo 
Trem- o 
Trepid-0 
Tribu-o 
Tracid-0 
Tru-do 
Truſit-0 


Ti-eor 


Tum-eo 
Turb-o 
Tut-or 


CW: 4 
Vl-ciſcor 


Perf, 
ſtri-nxi 


ſtũd-ui 


ſua-fi | 
ſubclam-ivi 
ſubmo-vi 
Cubr-ipui | 
ſubſeri- pſi 


ſubſ-ẽdi 


ſüb· fuĩ 
| ſuccũ- buĩ 


fuccar-ri 
ſaftuli 
ſuff. ci 
ſuff. ẽctus 
fui 
ſum-pfi 
ſupẽr · fui 


fuſcit-àvi 


ſuſpen-di 
ſuſt- inui 


tac-ui 
tẽtigi 
te · xi 


temper-avi 
tetendi 


ten- ui 


tent - ãvi 


terr-ui 
rteſt-atus 
tim-uL 
ſaſtuli 
ton- ui 
tor-fi - 
trad-1d1 
tra-x1 
tranſ-ivi 
tranſtuli 
trans-fix1 
tranſ-egi 
trem-ut 
trepid-avi 
tribu-1 
trucid-avi 
tru-fi 
truſit- Avi 
ns 
tu-tus 
tum-ul 
turb-avi 
tut-atus 


ul-tus 


Sup. I's Inf. 
ſtri-ctum ftri-ngere 
— ſtud-ëre 
ſua- ſum ſua-dere 
ſubclam-atum ſubclam-are 
fubmõ- tum ſubmo-vere 
ſubr · E ptum ſubr-ipere 
fubſcr!-ptum ſubſcri- bere 
ſubſ.ẽſſum ſubſ-1dere 
nnn, 
fucci-bitum ſucci-mbere 
ſuccar-fum - ſuccur-rere 
ſublätum ſuffẽrre 
ſuff-etum ſuff-icere 
— — —— —2— — IT ici 
— eſſe 
fum-ptum ſum-ere 
— — ſuper- ẽſſe 
ſuſcit- ãtum ſuſcit- are 
fuſpen-ſum ſuſpen-dere 
Juſt-enſum ſuſt-inere 
tic-itum tac-cre 
tactum tangere 
te- ccum tẽ- gere 
temper-4tum temper-are 
3 ten-ſum ten-dere 
ten- tum 3 
ten- tum ten- ére 
tent tum tent are 
terr-itum terr-ere 
teſt-ar1 
- ;m-cre 
ſublãtum töllere 
ton-itum ton-are 
tor-ſum 3 
trad-itum trad-ere 
tra- ctum tra-here 
tranſ-1itum tranſ-ire 
tranſlatum transferre 
trans-fixum trans-figere 
tranſ-a&tum trans- igere 
Py — —— ———__ re Mm-ere 
trepid-atum trepid-are 
tribũ- tum tri bũ· ere 
trucid- ãtum trucid- are 
tru-ſum tra-dere 
trufit-atum truſit-are 
— tu-cri 
tum- ere 
turb-· tum turb-are 
———,ꝗ . ꝗkut-ari 
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ab; 
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d, 
d, ab, 
d, ab, 
d, 4b, 
„ — 
4 45, 
d, ab, 
ab, 
4, eb, 
4.4, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
a * ab, 
a, ab, 
d, ab = 
4 3 ab 7 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab . 
d, ab, 
d » ab » 
d » ab, 
d, a 6 » 
d, ad, 
& -- as 
d, Po 
d, ab, 
d, 5 
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Uſürp-o 
U- tor 
Vac-o 
Va-do 
Vag-or 
Vial-eo 
Vaſt-o 
Ve-ho 
Vendit-0 
Vend- O 
Ven- eo 
Ven; io 


Ven or 
Ventit-0 


Ver-cor 
Verſ-o 
Verſ-or 
Ver- to 
Veſc-or 
Vet-0 
Vex-0 
Vi-deo 
Vi-deor 
Vigil-o 
Vi- nco 
Vindic-0 
Viol-o 
Vi- ſo 
Vit-o 
Vituper-0 
Vi-vo 
Voc-0 
Vol-o 
Vo-lo 
Voliut-o 


VUulaer- o 


Perf, Sup. 1. Inf. 
uſurp-avi uſurp-atum uſurp-are 
u-ſus — u- ti 
vac- avi vac-atum Vac-are 

va- ſi va- ſum vad-ere 
vag-atus — — 
val-ui _ val-itum val - re 
vaſt-avi vaſt-atum vaſt- Are 
ve-xi ve-· ccum ve-here 
vendit-avi vendit-atum vendit-are 
vend-idi vend-itum vend-ere 
ven-1vi ven-itum ven- ire 
ven- i ven- tum ven- ire 
ven-atus — ven- àriĩ 
ventit- Avĩ ventit-atum ventit-are - 
ver-itvs — ver- Eri 
verſ-avi ven-aitum verſ-are 
verſ-atus — 
ver-ti ver-ſum ver- tere 

— — — veſc- i 
vet-ui vet-itum yet-are 
Vex-avi vex-atum vex- are 
vi- di vi- ſum vi-dere 
vi-ſus — vi- deri 
vigil-avi vigil-atum vigil-are 
Vi-Ci vi- ctum vi- ncere 
vindic-avi vindic-atum vindic-ire 
viol-avi viol-atum viol-are 
vi- si vi- ſum vi⸗-ſere 
vit-avi vit-atum vit-are 
vituper-avi vituper-atum vituper-are 
vi- xi vi-ctum vi- vere 
Voc-avi voc-atum Voc-are 
vol-avt vol-atum vol-are 
vö-lui ———.— Yee 
volut-avi volut-atum volut-are 
vulner- avi vulner- atum vulner-are 
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Regimen. 
d, ab, 
ab, 
d, ab, 
tab, 
ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
4, ab, 
d, ab, 
4 5 ab, 
ab, 
d 7 ab , 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
, ab, 
d. A ab » 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
** 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
2 
d, ab, 
d, ab, 
d . ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, ab, 
d, » ab, 


